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Orateurs: Ortwin Depoortere  Sprekers: Ortwin Depoortere  
    

Motions déposées en conclusion de l'interpellation 
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56 Moties ingediend tot besluit van de interpellatie 

van de heer Gaby Colebunders over "De 

spoorverbinding Hasselt-Maastricht" (nr. 103) 
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Motions déposées en conclusion des 

interpellations de: 
56 Moties ingediend tot besluit van de interpellaties 

van: 
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57 - mevrouw Marijke Dillen over "De 

schadeloosstelling van de slachtoffers van de 
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Projet de loi relatif à la mise en oeuvre de la 

Convention de l'UNESCO du 2 novembre 2001 

sur la protection du patrimoine culturel 

subaquatique et la protection d'épaves de valeur 

(nouvel intitulé)  (1794/4) 

58 Wetsontwerp tot implementatie van het UNESCO-

verdrag van 2 november 2001 ter bescherming 

van het cultureel erfgoed onder water en de 
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Projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la 

valeur ajoutée en ce qui concerne le régime 

applicable aux ventes à distance de biens et à 

certaines livraisons de biens et prestations de 

services (nouvel intitulé)  (1820/3) 

58 Wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek van 

de belasting over de toegevoegde waarde wat de 

regeling betreft die van toepassing is op 

afstandsverkopen van goederen en op bepaalde 

leveringen van goederen en diensten (1820/3) 
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Projet de loi portant assentiment à l'accord de 

coopération du 12 mars 2021 entre l'État fédéral, 
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Commission communautaire commune, la Région 

wallonne et la Commission communautaire 

française concernant le traitement de données 

relatives aux vaccinations contre la COVID-19 

(1853/1) 

59 Wetsontwerp houdende instemming met het 

samenwerkingsakkoord van 12 maart 2021 

tussen de Federale Staat, de Vlaamse 

Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 

Duitstalige Gemeenschap, de 
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het Waals Gewest en de Franse 

Gemeenschapscommissie betreffende de 

verwerking van gegevens met betrekking tot 

vaccinaties tegen COVID-19 (1853/1) 

59 

    
Amendement et article réservés du projet de loi 

accordant un droit au petit chômage aux 

travailleurs afin de recevoir un vaccin contre le 

coronavirus COVID-19 (1849/5) 

59 Aangehouden amendement en artikel van het 

wetsontwerp houdende toekenning van een recht 

op klein verlet voor werknemers met het oog op 

het toegediend krijgen van een vaccin ter 

bescherming tegen het coronavirus COVID-19 

(1849/5) 

59 

    
Ensemble du projet de loi accordant un droit au 

petit chômage aux travailleurs afin de recevoir un 

vaccin contre le coronavirus COVID-19 (1849/4) 

59 Geheel van het wetsontwerp houdende 

toekenning van een recht op klein verlet voor 
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krijgen van een vaccin ter bescherming tegen het 
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59 

    
Adoption de l’ordre du jour 60 Goedkeuring van de agenda 60 

Orateurs: Catherine Fonck, présidente du 
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 Sprekers: Catherine Fonck, voorzitster van 

de cdH-fractie 
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SÉANCE PLÉNIÈRE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

JEUDI 25 MARS 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 25 MAART 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 13 h 22 par Mme Eliane 

Tillieux, présidente. 

 

De vergadering wordt geopend om 13.22 uur en 

voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux. 

 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 

l'ouverture de la séance: M. Alexander de Croo. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 

minister van de federale regering: de 

heer Alexander De Croo. 

 

01 Hommage aux victimes des attentats du 

22 mars 2016 

 

01 Herdenking van de slachtoffers van de 

aanslagen van 22 maart 2016 

 

La présidente: Chers collègues, je voudrais 

entamer la séance par un hommage à la mémoire 

des victimes des attentats du 22 mars. 

 

 

Chers collègues, il y a des dates qui restent 

gravées dans notre mémoire. Le 22 mars 2016 en 

fait indéniablement partie. 

 

C'est avec effroi et consternation que nous avons 

appris ce jour-là que le terrorisme barbare avait 

frappé notre pays après avoir durement touché nos 

voisins français. Soudainement, tout ce qui nous 

occupait avec tant de force et tant de conviction 

nous est apparu quelque peu secondaire au regard 

de l'actualité qui se dévoilait à nous. Nous nous 

souvenons tous de ce que nous faisions lorsque les 

violentes explosions ont dévasté l'aéroport de 

Zaventem et la station de métro Maelbeek. Nous 

nous souvenons encore de l'horreur et de 

l'incrédulité ressenties à ce moment-là. 

 

De voorzitster: Beste collega's, ik zou de 

vergadering willen aanvatten met een huldebetoon 

ter nagedachtenis van de slachtoffers van de 

aanslagen van 22 maart 2016. 

 

Beste collega’s, er zijn data die in ons geheugen 

gegrift staan. 22 maart 2016 is helaas zo een 

datum. 

 

Met afgrijzen en verbijstering hebben we die dag 

vernomen dat barbaars terrorisme na onze Franse 

buren ook ons land midscheeps had geraakt. In één 

klap leek alles waarmee we ons met zoveel kracht 

en overtuiging bezighielden er nog maar weinig toe 

te doen in het licht van de actualiteit die zich voor 

onze ogen ontspon. We herinneren ons allemaal 

wat we aan het doen waren toen de gewelddadige 

explosies de luchthaven van Zaventem en het 

metrostation Maalbeek verwoestten. We herinneren 

ons nog de gevoelens van afschuw en ongeloof die 

we op dat ogenblik ervoeren… 

 

Ces attentats, par leur ampleur, leurs cibles et leur 

mode opératoire, nous ont brutalement plongés 

dans un climat de terreur sans précédent. Ce jour-

là, ce sont la tolérance, l’idéal de justice, le droit à la 

différence, la liberté d’expression, valeurs 

fondamentales de la démocratie, qui furent visées 

par les terroristes. 

 

 

 

Door de omvang van de aanslagen, de doelwitten 

waartegen zij gericht waren en de manier waarop zij 

uitgevoerd werden, werd ons land bruusk in een 

klimaat van ongeziene terreur gedompeld. Die dag 

hadden de terroristen het gemunt op de 

verdraagzaamheid, de rechtvaardigheid, het recht 

op verscheidenheid en de vrijheid van 

meningsuiting: fundamentele waarden van de 

democratie. 
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J’ai été profondément touchée, face à cette haine 

horrible, insensée et fanatique, par le sens du 

devoir et le courage dont ont fait preuve les 

secouristes, les policiers, le personnel médical et 

même de simples passants. 

 

Ik was diep geraakt door het plichtsbesef en de 

moed waarvan hulpverleners, politieagenten, 

medisch personeel en zelfs gewone voorbijgangers 

blijk gaven toen zij geconfronteerd werden met dat 

gruwelijke, zinloze en blinde terrorisme.  

 

Chers collègues, en ce cinquième anniversaire des 

attentats du 22 mars 2016, les cicatrices sont 

encore très profondes, et si elles peuvent 

s'estomper avec le temps, jamais elles ne 

disparaîtront. Le terrorisme reste un défi mondial, 

comme nous l'ont rappelé les attentats récents à 

Paris, Nice ou encore Vienne. Il est de notre devoir 

de faire tout ce qui est dans notre pouvoir pour vivre 

dans un monde plus sûr où le vivre-ensemble est la 

norme. Chaque vie brisée est une tragédie. 

 

Beste collega’s, op deze vijfde verjaardag van de 

aanslagen van 22 maart 2016 zijn de littekens nog 

altijd diep, en ook al kunnen ze met de tijd 

vervagen, verdwijnen zullen ze nooit. Terrorisme 

blijft een wereldwijde uitdaging, zoals nogmaals 

duidelijk werd door de recente aanslagen in Parijs, 

Nice en Wenen. Het is onze plicht om alles te doen 

wat in onze macht ligt opdat we kunnen leven in een 

veiliger wereld waar samenleven de norm is. Elk 

gebroken leven is een tragedie. 

 

Les mots sont certainement bien insuffisants 

lorsque tant de personnes perdent la vie ou sont 

grièvement blessées. Mes pensées vont à toutes 

les familles et amis des victimes de ces attentats. 

Mes pensées vont également aux blessés, qui 

portent aujourd'hui ce traumatisme dans leur chair 

et leur esprit, et à toutes les personnes confrontées 

à ces attaques de loin ou de près. 

 

Puis-je vous demander de bien vouloir observer 

quelques instants de recueillement à la mémoire de 

toutes celles et ceux victimes de l’aveuglement 

fanatique et la folie meurtrière? 

 

Woorden schieten absoluut tekort wanneer er 

zoveel mensen het leven verliezen of ernstig 

gewond raken. Mijn gedachten gaan uit naar alle 

families en vrienden van de slachtoffers van de 

aanslagen. Mijn gedachten gaan ook uit naar de 

gewonden, die dit trauma meedragen in lichaam en 

geest, en naar allen die van ver of dichtbij met deze 

aanslagen geconfronteerd werden. 

 

Ik verzoek de Kamer om enkele momenten van 

bezinning in acht te nemen, ter nagedachtenis van 

alle slachtoffers van dit blind fanatisme en deze 

moorddadige waanzin. 

 

01.01  Alexander De Croo, premier ministre (en 

français): Je me joins aux mots qui viennent d'être 

prononcés et à ce qu'ils réveillent en chacun d'entre 

nous: un mélange d'émotions, de peine, de vide et 

d'insouciance envolée. 

 

Lundi, lors de la cérémonie officielle d'hommage 

aux victimes du 22 mars 2016, ces mots de 

l'écrivain Irving Washington ont été cités: "There is 

a sacredness in tears. They are not a mark of 

weakness, but of power. They speak more 

eloquently than ten thousand tongues. They are the 

messengers of overwhelming grief, of deep 

contrition, and of unspeakable love." 

 

01.01 Eerste minister Alexander De Croo (Frans): 

Ik sluit me aan bij de woorden die zojuist 

uitgesproken werden en bij wat ze in ons allen 

losmaken: een mengeling van emoties, verdriet, 

leegte en vergane onbezorgdheid. 

 

Maandag werden tijdens de officiële 

herdenkingsplechtigheid voor de slachtoffers van 

22 maart 2016 de volgende woorden van de 

schrijver Irving Washington geciteerd: "There is a 

sacredness in tears. They are not a mark of 

weakness, but of power. They speak more 

eloquently than ten thousand tongues. They are the 

messengers of overwhelming grief, of deep 

contrition, and of unspeakable love." 

 

(En néerlandais) Ces mots résument la promesse 

que nous avons faite le 22 mars 2016 à nous-

mêmes et à toutes les personnes innocentes, 

partenaires, conjoint(e)s, frères, sœurs, pères et 

mères, filles et fils de ceux qui nous ont été enlevés 

ce matin-là ou qui ont été gravement blessés. 

 

 

Si nous réussissons à répondre à cette haine par la 

présence, l'empathie et l'amour, nous pourrons dire 

que nous avons gagné. Cinq ans plus tard, j'en suis 

(Nederlands) Deze woorden vatten de belofte 

samen die we op 22 maart 2016 hebben gedaan 

aan onszelf en aan alle onschuldige mensen, 

partners, echtgenoten, broers, zussen, vaders en 

moeders, dochters en zonen van degenen die ons 

die ochtend hebben verlaten of zwaar gewond zijn 

geraakt. 

 

Als we erin slagen om van aanwezigheid, empathie 

en liefde ons antwoord te maken op die haat, dan 

zouden we gewonnen hebben. Vijf jaar later ben ik 



CRABV 55 PLEN 094 25/03/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

3 

profondément convaincu. Restons fidèles à cette 

promesse. 

 

hiervan ten volste overtuigd. Laat wij ons aan die 

belofte houden. 

 

L'Assemblée debout observe une minute de silence. 

 

De Kamer neemt een minuut stilte in acht. 

 

02 Sanctions chinoises 

 

02 Chinese sancties 

 

La présidente: Chers collègues, le 22 mars, l’Union 

européenne a approuvé à l’unanimité des sanctions 

contre un nombre d’autorités chinoises en raison de 

violations persistantes des droits humains de la 

minorité musulmane ouïghoure au Xinjiang. 

 

De voorzitster: Beste collega's, op 22 maart heeft 

de Europese Unie eenparig beslist om aan een 

aantal Chinese overheden sancties op te leggen 

wegens aanhoudende schendingen van de 

mensenrechten van de Oeigoerse 

moslimminderheid in Xinjiang. 

 

En réaction, la Chine a immédiatement pris des 

mesures de représailles à l'encontre des membres 

du Parlement européen, des Parlements lituanien et 

néerlandais, ainsi que de notre Assemblée. Ces 

mesures sont inacceptables et portent atteinte à la 

liberté d'expression de nos députés. 

 

 

La Conférence des présidents a adopté ma 

proposition visant à prendre l'initiative d'une 

approche commune aux parlements dont les 

membres sont touchés par ces sanctions chinoises. 

De telles intimidations visant des parlementaires 

sont intolérables. 

 

China vaardigde daarop onmiddellijk 

vergeldingsmaatregelen uit tegen leden van het 

Europees Parlement, van het Litouwse en 

Nederlandse Parlement en ook van onze 

Assemblee. Die maatregelen zijn onaanvaardbaar 

en druisen in tegen de vrijheid van meningsuiting 

van onze parlementsleden. 

 

De Conferentie van voorzitters heeft mijn voorstel 

aangenomen om het initiatief te nemen voor een 

gemeenschappelijke benadering door de 

parlementen waarvan leden door die Chinese 

sancties worden getroffen. Dergelijke intimidaties, 

die parlementsleden viseren, zijn onaanvaardbaar. 

 

J’ai donc adressé hier un courrier aux présidents du 

Parlement européen, du Parlement lituanien et de la 

Deuxième Chambre des Pays-Bas en leur 

proposant d’envoyer une lettre au président du 

Congrès national du peuple chinois contenant une 

déclaration commune condamnant avec force ces 

sanctions. Certains m’ont déjà fait part de leur 

soutien. 

 

 

La liberté d’expression, la liberté parlementaire et la 

défense des droits humains sont des piliers de nos 

démocraties. Nous ne transigerons jamais avec ces 

valeurs. 

 

Ik heb dus gisteren een schrijven gericht aan de 

voorzitters van het Europees Parlement, het 

Litouws Parlement en de Nederlandse Tweede 

Kamer, waarin ik hun voorgesteld heb een brief te 

sturen naar de voorzitter van het Nationaal 

Volkscongres van China met een gezamenlijke 

verklaring waarin die sancties scherp veroordeeld 

worden. Sommigen hebben me reeds hun steun 

toegezegd. 

 

Vrijheid van meningsuiting, parlementaire vrijheid 

en de verdediging van de mensenrechten zijn pijlers 

van onze democratieën. We zullen nooit over deze 

waarden marchanderen. 

 

02.01  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Au nom du gouvernement, je tiens à 

assurer notre collègue Samuel Cogolati de ma 

solidarité et de mon soutien explicites. 

 

02.01 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): In naam van de regering wil ik mijn 

expliciete steun en solidariteit uitdrukken voor onze 

collega Samuel Cogolati. 

 

(En français) Nous soutenons M. Cogolati et 

rejetons fermement les décisions du gouvernement 

chinois. 

 

(Frans) Wij steunen de heer Cogolati en wijzen de 

beslissingen van de Chinese regering resoluut af. 

 

(En néerlandais) Il s'agit d'une atteinte grave à notre 

liberté, à notre liberté d'expression et à notre 

système démocratique. J'ai déjà fait part de ce 

message hier au Comité d'avis fédéral chargé des 

Questions européennes. Je saisis volontiers 

(Nederlands) Het gaat hier om een ernstige 

aantasting van onze vrijheid, van onze vrijheid van 

uitdrukking en van ons democratisch systeem. Ik 

heb die boodschap gisteren al gebracht in het 

adviescomité voor Europese Aangelegenheden. Ik 
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l'occasion pour le réitérer au nom du gouvernement 

dans cet hémicycle. (Applaudissements) 

 

neem graag de gelegenheid te baat om die 

boodschap, in naam van de regering, ook hier te 

brengen. (Applaus) 

 

Questions 

 

Vragen 

 

03 Questions jointes de 

- Catherine Fonck à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La réunion du Codeco du 24 mars 

et les mesures contre le coronavirus" 

(55001481P) 

- Barbara Pas à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les nouvelles mesures décidées 

par le Codeco" (55001482P) 

- Wouter De Vriendt à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Les nouvelles mesures 

décidées par le Codeco" (55001483P) 

- Nawal Farih à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le Comité de concertation du 24 

mars" (55001484P) 

- François De Smet à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les décisions prises par le Codeco 

le 24 mars et la vaccination" (55001485P) 

- Melissa Depraetere à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Les décisions prises par 

le Codeco le 24 mars" (55001486P) 

- Raoul Hedebouw à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le Codeco" (55001487P) 

- Benoît Piedboeuf à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les décisions prises par le Codeco 

le 24 mars 2021" (55001490P) 

- Jean-Marie Dedecker à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Le Codeco du 24 mars 

2021 et la gestion de la crise du coronavirus" 

(55001496P) 

- Patrick Dewael à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les décisions prises par le Codeco 

concernant la pandémie de covid" (55001497P) 

- Hervé Rigot à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les mesures prises par le Codeco" 

(55001499P) 

- Peter De Roover à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les décisions prises par le 

Codeco" (55001503P) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Catherine Fonck aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De vergadering van het 

Overlegcomité van 24 maart over de 

coronamaatregelen" (55001481P) 

- Barbara Pas aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De nieuwe maatregelen van het 

Overlegcomité" (55001482P) 

- Wouter De Vriendt aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De nieuwe maatregelen 

van het Overlegcomité" (55001483P) 

- Nawal Farih aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De beslissingen van het 

Overlegcomité van 24 maart" (55001484P) 

- François De Smet aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De beslissingen van het 

Overlegcomité van 24 maart en de vaccinatie" 

(55001485P) 

- Melissa Depraetere aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De beslissingen van het 

Overlegcomité van 24 maart" (55001486P) 

- Raoul Hedebouw aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het Overlegcomité" (55001487P) 

- Benoît Piedboeuf aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De beslissingen van het 

Overlegcomité van 24 maart 2021" (55001490P) 

- Jean-Marie Dedecker aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De beslissingen van het 

Overlegcomité van 24 maart 2021 en de aanpak 

van de coronacrisis" (55001496P) 

- Patrick Dewael aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De beslissingen van het 

Overlegcomité inzake de covidpandemie" 

(55001497P) 

- Hervé Rigot aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De maatregelen van het 

Overlegcomité" (55001499P) 

- Peter De Roover aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De beslissingen van het 

Overlegcomité" (55001503P) 

 

03.01  Catherine Fonck (cdH): Les décisions d’hier 

sont un coup de massue, un constat d’échec et un 

immense gâchis. Des partis contestent 

immédiatement ce qu’ils ont décidé eux-mêmes: 

c’est un vrai "Comité de contestation", dont le 

comportement nourrit la méfiance.  

 

 

 

Depuis des mois, c’est la course entre la 

vaccination et les variants. Alors pourquoi y a-t-il 

03.01  Catherine Fonck (cdH): De beslissingen die 

gisteren genomen werden, zijn een mokerslag en 

een uitvloeisel van een falend beleid. De regering 

heeft er een grote puinhoop van gemaakt. Sommige 

partijen trekken de beslissingen die ze zelf 

genomen hebben, meteen weer in twijfel: het 

Overlegcomité is een echt kibbelcomité, dat het 

wantrouwen alleen maar aanwakkert.  

 

De race tussen de vaccinatie en de varianten is al 

enkele maanden aan de gang. Waarom liggen er 
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toujours 500 000 doses dans les frigos? Pourquoi 

200 000 doses ne sont-elles toujours pas 

administrées, 15 jours après leur livraison? 

Pourquoi l’administration de la dose de Pfizer à 

35 jours n’est-elle toujours pas d’application? 

Pourquoi ces ratés dans les convocations? 

Pourquoi retirer des doses à certains hôpitaux? 

Pourquoi les médecins généralistes ne peuvent-ils 

toujours pas vacciner leurs patients? Pourquoi 

tarde-t-on à déployer les tests rapides et les auto-

tests? Pourquoi n’a-t-on pas commandé de 

traitements par anticorps monoclonaux, qui 

réduisent de 70 % le risque d’hospitalisation et de 

décès? 

 

 

Après un an de crise, il est inexcusable que la 

Belgique n’use pas de toutes les armes efficaces 

contre le covid-19. 

 

dan nog steeds 500.000 dosissen in de 

diepvriezers? Waarom werden 200.000 dosissen, 

15 dagen nadat ze geleverd werden, nog steeds 

niet toegediend? Waarom wacht men nog steeds 

geen 35 dagen alvorens de tweede dosis van het 

Pfizer-vaccin toe te dienen? Waarom staan de 

uitnodigingen vol met kemels? Waarom haalt men 

in sommige ziekenhuizen de vaccindosissen weer 

weg? Waarom mogen de huisartsen hun patiënten 

nog steeds niet vaccineren? Waarom draalt men 

om sneltests en zelftests ter beschikking te stellen? 

Waarom werden er geen behandelingen met 

monoklonale antilichamen besteld, hoewel die het 

risico op een ziekenhuisopname en op een 

overlijden met 70 % doen dalen? 

 

Na één jaar crisis is het onvergeeflijk dat België niet 

alle doeltreffende wapens inzet voor de bestrijding 

van COVID-19. 

 

03.02  Barbara Pas (VB): Au moment précis où en 

Allemagne, la chancelière Merkel renonce à un 

confinement dur durant la période pascale, notre 

premier ministre l'instaure en Belgique. Il aurait 

pourtant souhaité ne pas en arriver là grâce au 

dépistage, au traçage, à la vaccination et à des 

mesures ciblées. La population est lasse des 

mesures, mais surtout, elle en a plus qu'assez 

d'être culpabilisée par des chefs de gouvernement 

qui depuis plus d'un an font preuve d'incompétence, 

agissent au mépris de la Constitution et font de 

vaines promesses qui minent l'adhésion aux 

mesures. Si le ministre de la Santé publique 

considère que les commerces ne constituent pas un 

"risque élevé", pourquoi prend-il des mesures plus 

dures à leur égard? En agissant de la sorte, il 

condamne trois citoyens sur dix à une profonde 

précarité financière. Quand la politique de 

vaccination du premier ministre connaîtra-t-elle un 

véritable électrochoc? Est-il en mesure de 

démontrer aujourd'hui sur la base de chiffres 

concrets que le problème vient des métiers de 

contact et des commerces? Est-il prêt à présenter 

ses excuses pour toutes ces promesses non 

tenues?  

 

03.02  Barbara Pas (VB): Net wanneer 

bondskanselier Merkel in Duitsland afziet van een 

strenge lockdown in de paasperiode, voert onze 

premier er een in. Hij had die maatregel nochtans 

willen vermijden via testing en tracing, vaccinaties 

en gerichte maatregelen. De burger is de 

maatregelen beu, maar heeft vooral de buik vol van 

de schuld die hij voortdurend krijgt van 

regeringsleiders die al meer dan een jaar 

ongrondwettelijk en incompetent handelen, met 

gebroken beloftes die het draagvlak voor de 

maatregelen ondergraven. Als de minister van 

Volksgezondheid de winkels 'geen hoog risico' 

noemt, waarom worden zij dan strenger aangepakt? 

Op die manier worden drie op de tien burgers in 

diepe financiële ellende gestort. Wanneer zorgt de 

premier eens voor een écht schokeffect via het 

vaccinatiebeleid? Kan hij hier vandaag, met harde 

cijfers, aantonen dat het probleem ligt bij de 

contactberoepen en de winkels? Is hij bereid zich te 

verontschuldigen voor al die gebroken beloftes?  

 

03.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Je 

comprends tout à fait le découragement de 

nombreux de nos concitoyens, car leurs 

perspectives se sont évaporées en raison de la 

propagation rapide du variant britannique. Les 

médecins généralistes et les hôpitaux sonnent 

l'alarme et méritent notre soutien, car le personnel 

soignant se trouve immanquablement en première 

ligne. Nous devons freiner la progression du virus. 

Nous leur en sommes redevables. 

 

Tout au long de cette crise, le bien-être mental de 

03.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik heb 

alle begrip voor de moedeloosheid bij heel wat 

mensen, want hun perspectief is weg door de snelle 

verspreiding van de Britse variant. De huisartsen en 

ziekenhuizen slaan alarm en verdienen al onze 

steun, want het zorgpersoneel staat sowieso in de 

eerste lijn. We móéten het virus afremmen. We zijn 

het hun alleszins verplicht. 

 

 

 

Tijdens heel deze crisis heeft het mentale welzijn 
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notre population a toujours primé. Dans quelle 

mesure la libre circulation des citoyens dans leur 

propre pays, y compris au moyen des transports 

publics, constitue-t-elle un postulat pour le Comité 

de concertation? Il est par ailleurs nécessaire 

d'accorder de l'attention aux jeunes vulnérables 

lorsque les écoles ferment, compte tenu des 

risques de retard scolaire et même de violences 

intrafamiliales. Et alors que les parents doivent 

trouver des solutions en raison de la fermeture des 

écoles et que les petits indépendants souffrent, 

l'unité de commandement vole en éclats et les 

politiciens se chamaillent. Ce spectacle est 

affligeant et même scandaleux. J'appelle dès lors à 

serrer désormais les rangs, tout en sachant qu'il est 

impossible que chaque mesure contre le 

coronavirus recueille l'assentiment général. Nous 

estimons, nous aussi,… (Le micro est coupé en 

raison du dépassement du temps de parole) 

 

van onze bevolking altijd vooropgestaan. In 

hoeverre is het vrije verkeer in eigen land, ook met 

het openbaar vervoer, een uitgangspunt voor het 

Overlegcomité? Voorts is ook aandacht nodig voor 

kwetsbare jongeren wanneer de scholen sluiten, 

met risico's van schoolachterstand en zelfs huiselijk 

geweld. En net nu ouders op zoek moeten gaan 

naar oplossingen omdat de scholen sluiten en de 

kleine zelfstandigen afzien, ligt de eenheid van 

commando aan diggelen en wordt er geruzied 

tussen politici. Dat is treurig en zelfs beschamend. 

Ik vraag dan ook om nu de rangen te sluiten, ook al 

kunnen we het onmogelijk met z'n allen eens zijn 

over elke coronamaatregel. Ook wij vinden…. (De 

micro wordt afgesloten wegens overschrijding van 

de spreektijd) 

 

03.04 Nawal Farih (CD&V): Outre les nombreux 

problèmes occasionnés par les séquelles physiques 

du coronavirus, de nombreuses personnes 

échouent dans la pauvreté, la dépression ou la 

solitude. Tôt ou tard, chacun sera affecté d'une 

façon ou l'autre. Ce n'est qu'une question de temps. 

Je demande depuis longtemps déjà une boussole 

morale orientée avec justesse – et une attention 

spéciale pour les jeunes –, afin de rendre les 

mesures vivables et tenables, afin d'être attentifs à 

la santé sociale et mentale et afin de garder notre 

"équipe de 11 millions" à bord en offrant une 

perspective réaliste. Le gouvernement fait face à 

une très lourde tâche, car les proches souhaitent 

pouvoir s'étreindre à nouveau et les jeunes 

entendent depuis des mois désormais qu'une 

perspective de sortie se dessine. Nous devons à 

cette fin non seulement limiter les contacts, mais 

aussi nous efforcer d'atteindre un taux de 

vaccination de 70 %. Les Régions sont prêtes et les 

centres de vaccination sont ouverts. Combien de 

vaccins sont-ils encore inutilisés aujourd'hui dans 

notre pays? Comment cela se fait-il? Quand 

pourrons-nous les utiliser et ainsi nous diriger enfin 

véritablement vers des assouplissements? 

 

03.04  Nawal Farih (CD&V): Naast alle problemen 

door de fysieke gevolgen van corona, verzeilen veel 

mensen in armoede, depressie of eenzaamheid. 

Het is slechts een kwestie van tijd voor iedereen op 

een of andere wijze hierdoor wordt geraakt. Ik vraag 

al langer om het morele kompas goed te richten – 

met extra aandacht voor jongeren –, om de 

maatregelen leefbaar en haalbaar te maken, om 

oog te hebben voor de sociale en mentale 

gezondheid en om onze ploeg van 11 miljoen aan 

boord te houden door het aanbieden van een 

realistisch perspectief. De regering staat voor een 

heel zware opdracht, want dierbaren willen elkaar 

weer kunnen vastpakken en jongeren horen nu al 

maanden dat er perspectief in zicht is. We moeten 

daartoe niet enkel de contacten beperken, maar 

ook streven naar een vaccinatiegraad van 70 %. De 

regio's zijn er klaar voor en de vaccinatiecentra zijn 

open. Hoeveel vaccins zijn er vandaag nog 

ongebruikt in ons land? Hoe komt dat? Wanneer 

zullen we ze kunnen inzetten om eindelijk echt te 

kunnen evolueren richting versoepelingen?  

 

03.05  François De Smet (DéFI): Vous prenez 

enfin des mesures contre cette troisième vague, 

comme je vous en priais la semaine dernière. Que 

de temps perdu! Même tardives, même injustes, 

ces mesures sont indispensables pour soulager le 

personnel soignant. Mais pour qu’elles marchent, il 

faut un minimum de cohésion et d’adhésion. Or 

certains de vos partenaires flinguent ces mesures: 

le MR fait-il encore partie du gouvernement fédéral? 

L’opposition doit-elle faire l’effort de pédagogie à la 

place de la majorité? 

 

03.05  François De Smet (DéFI): Eindelijk doet u 

waar ik u vorige week al om vroeg: maatregelen 

nemen tegen deze derde golf. Wat een tijd heeft 

men intussen verloren! Ook al komen deze 

maatregelen erg laat en worden ze als 

onrechtvaardig gepercipieerd, toch zijn ze van 

essentieel belang om de druk op het zorgpersoneel 

te verlichten. Opdat ze effect hebben, moet er 

echter een minimum aan samenhang en draagvlak 

zijn. Toch worden deze maatregelen door sommige 

van uw partners neergehaald: maakt de MR nog 

deel uit van de federale regering? Moet de oppositie 
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Par ailleurs, l’UE doit taper du poing sur la table et 

exiger des accès complets aux fournisseurs de 

vaccin. Allez-vous plaider en ce sens? La Belgique 

ne devrait-elle pas commander hors contrats, chez 

des fournisseurs comme le Russe Spoutnik, pour 

peu que son vaccin soit agréé? 

 

het werk van de meerderheid doen en trachten de 

maatregelen uit te leggen bij de bevolking?  

 

De EU moet met de vuist op tafel slaan en de 

vaccinproducenten de wacht aanzeggen. Zult u 

daarvoor pleiten? Moet België, los van de gesloten 

contracten, ook geen bestelling plaatsen bij andere 

leveranciers, zoals die van het Russische Spoetnik-

vaccin, voor zover dat wordt goedgekeurd? 

 

03.06  Melissa Depraetere (Vooruit): Le virus sévit 

déjà depuis plus d'un an dans notre pays. Tout le 

monde en a assez. Je puis comprendre cette 

frustration, mais les chiffres ne peuvent être 

ignorés. Le monde politique doit choisir entre flatter 

l'opinion publique et résoudre les problèmes. Nous 

devons surtout bien expliquer pourquoi ces 

mesures particulièrement dures sont nécessaires. 

 

Certains viennent ici même présenter des 

propositions telles que l'ouverture des terrasses, 

alors que les chiffres continuent leur ascension. 

D'autres n'ont pas le courage de défendre les 

décisions prises par le Comité de concertation. Les 

citoyens se cramponnent à ces promesses, mais 

les promesses non réalisées aiguisent les 

frustrations et réduisent la confiance dans la 

politique. Les vaccins, et non toutes sortes de 

fausses promesses, nous ouvriront la voie vers la 

liberté. Quelles sont les attentes du premier ministre 

face à la concertation européenne qui aura lieu 

dans les prochaines heures sur cette thématique?  

 

03.06  Melissa Depraetere (Vooruit): Het virus 

raast al meer dan een jaar door het land. Iedereen 

is het beu. Ik heb begrip voor de frustratie, maar de 

cijfers zijn nu eenmaal wat ze zijn. De politiek kan 

ervoor kiezen om de mensen naar de mond te 

praten of om de zaken op te lossen. We moeten nu 

vooral goed uitleggen waarom deze harde 

maatregelen nodig zijn. 

 

Sommigen hier komen af met voorstellen, zoals het 

openen van de terrassen, terwijl de cijfers nog 

steeds stijgen. Of ze hebben niet de moed de 

beslissingen van het Overlegcomité te verdedigen. 

Mensen klampen zich vast aan die beloftes, maar 

beloftes die niet worden waargemaakt, leiden tot 

verzuring en tot minder geloof in de politiek. Niet 

allerlei valse beloften, maar wel de vaccins zijn dé 

weg naar de vrijheid. Wat verwacht de premier van 

het Europese overleg ter zake in de komende uren?  

 

03.07  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Quel culot 

de dire que si nous nous trouvons dans une telle 

situation, c'est parce les citoyens ne respectent pas 

les règles! Assumez que c'est de votre faute! Vos 

gouvernements ne gèrent pas la crise. Et les petites 

tentatives du MR via Georges-Louis Bouchez de 

faire comme s'il ne participait pas aux décisions 

sont lamentables. Les gens ne sont pas stupides et 

ne comprennent plus rien à votre communication. 

 

Les écoles primaires ferment, mais pas les écoles 

maternelles; c'est bien connu: le virus s'arrête à la 

porte de ces dernières. On doit s'asseoir côté vitre 

dans les trains de la SNCB; c'est bien connu: le 

coronavirus a peur des vitres des trains mais pas 

de celles des bus de la TEC et de la STIB où l'on 

s'entasse. On ferme les magasins, sauf si vous 

passez un petit coup de fil avant pour rentrer. Les 

clusters sont à 40 % dans les entreprises, mais on 

repasse de dix à quatre pour la bulle extérieure. Ce 

n'est ni sérieux ni crédible! Prenez les choses en 

main!  

 

03.07  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Wat een lef 

om te stellen dat we ons in een dergelijke situatie 

bevinden omdat de burgers zich niet aan de regels 

houden! U moet toegeven dat het uw schuld is! Uw 

regeringen beheren de crisis niet. En de schuchtere 

pogingen van de MR – via Georges-Louis Bouchez 

– om te doen alsof die partij niet betrokken was bij 

de beslissingen zijn zielig. De mensen zijn niet dom 

en begrijpen niets meer van uw communicatie. 

 

De lagere scholen worden gesloten maar de 

kleuterscholen niet. Zoals iedereen weet stopt het 

virus voor de poort van de kleuterscholen. In de 

treinen van de NMBS moet men aan het raam gaan 

zitten. Zoals iedereen weet is het coronavirus bang 

voor de ramen van de treinen maar niet voor de 

ramen van de bussen van de TEC en de MIVB, 

waar de mensen opeengepakt zitten. De winkels 

worden gesloten tenzij men eerst belt om binnen te 

komen. De clusters zitten voor 40 % in de bedrijven 

maar de buitenbubbel wordt opnieuw van tien tot 

vier personen beperkt. Dat is niet ernstig of 

geloofwaardig! U moet opnieuw de teugels in 

handen nemen! 
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03.08  Benoît Piedboeuf (MR): La période est 

difficile. Les gouvernements font ce qu'ils peuvent 

avec des mesures en dents de scie qui 

déstabilisent, mais nous devons assumer 

collectivement le mécontentement de la population 

et des métiers concernés. Certains collègues 

réagissent parfois avec polémique mais on ne peut 

pas à la fois vouloir un Parlement citoyen et 

demander de la fermer aux représentants de la 

population que sont les députés. 

 

 

Des interdictions d'exercice de profession sont 

décidées et des aides apportées mais, si elles 

permettent de vivre, elles ne couvrent pas les 

charges fixes. Le gouvernement fédéral ferme des 

activités et renvoie l'aide aux Régions. Un président 

de parti flamand a dit: "Maintenant, nous allons voir 

où se trouve la richesse". C'est scandaleux! Nous 

devons être solidaires et l'État fédéral doit venir en 

soutien. 

 

Comment rallierez-vous les citoyens aux mesures? 

Quel soutien complémentaire offrirez-vous? 

 

03.08  Benoît Piedboeuf (MR): Dit is een moeilijke 

periode. De regeringen doen wat ze kunnen met 

wisselende maatregelen die de mensen uit hun 

evenwicht brengen, maar wij moeten een collectief 

antwoord bieden op het ongenoegen bij de 

bevolking en de betrokken beroepen. Sommige 

collega's reageren soms, met een polemiek tot 

gevolg, maar men kan niet tegelijkertijd pleiten voor 

een parlement van de burgers en vragen dat de 

volksvertegenwoordigers, die de bevolking 

vertegenwoordigen, hun mond houden. 

 

Men verbiedt mensen om hun beroep uit te oefenen 

en er worden steunmaatregelen genomen, en 

hoewel die het mogelijk maken om financieel te 

overleven dekken ze de vaste kosten niet. De 

federale regering sluit activiteiten en verwijst voor 

de steunmaatregelen naar de Gewesten. Een 

Vlaamse partijvoorzitter zei dat we nu zouden zien 

waar de rijkdom zit. Dat is schandalig! Wij moeten 

solidair zijn en de federale Staat moet steun bieden.  

 

Hoe zult u een draagvlak voor de maatregelen 

creëren bij de bevolking? Welke bijkomende 

steunmaatregelen zult u nemen? 

 

03.09  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Depuis un 

an, nous sommes confrontés à des gouvernants 

défaillants qui accumulent les bourdes à n'en plus 

finir. Depuis un an, nous subissons un véritable 

carrousel de mesures absurdes, demi-confinements 

et confinements totaux et couvre-feux. Notre 

enseignement prend du retard et nous ruinons les 

petits commerçants et les exploitants du secteur 

horeca. Le premier ministre agit comme le parfait 

V.R.P. de colosses tels qu'Amazon. Depuis un an, 

nous écoutons les rengaines d'experts qui 

entonnent à chaque fois le sempiternel refrain de la 

quarantaine. Faire toujours la même chose et 

s’attendre à un résultat différent est la définition de 

la folie selon Einstein. Le premier ministre est à 

présent devenu aussi le premier ministre des 

Vaines promesses. Il promet la lumière au bout du 

tunnel, mais ce sont les phares d'un train lancé à 

pleine vitesse. La vaccination est la seule solution, 

mais là aussi le chaos règne en maître. Quand les 

demi-mesures et les vaines promesses seront-elles 

enfin remplacées par une stratégie libératrice? 

 

03.09  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Al een jaar 

lang worden wij geconfronteerd met wanbeleid, een 

blunderboek vol. Al een jaar ondergaan wij een 

ware regeltjeskermis van absurde maatregelen, van 

halve en hele lockdowns en van avondklokken. We 

zetten ons onderwijs op achterstand en we ruïneren 

de kleinhandel en de horeca. De premier treedt op 

als de perfecte handelsreiziger van molochs als 

Amazon. Al een jaar lang luisteren we naar de 

riedels van experts, die niets anders weten te 

verzinnen dan dat we in quarantaine moeten gaan. 

Steeds hetzelfde doen en toch een andere uitkomst 

verwachten, is volgens Einstein de definitie van 

waanzin. De premier is nu ook de premier van Loze 

Beloften geworden. Hij belooft licht aan het einde 

van de tunnel, maar het zijn de lichten van een 

aanstormende trein. Er is maar één oplossing en 

dat is vaccineren, maar ook dat is een janboel 

geworden. Wanneer komt er eindelijk een 

verlossende strategie in plaats van die politiek van 

pappen en nathouden en van allerlei valse beloften? 

 

03.10 Patrick Dewael (Open Vld): Il est important 

que le premier ministre soit présent à la Chambre 

aujourd'hui. Sa place est bien entendu également à 

l'Europe. L'agenda européen est en effet essentiel 

si l'on veut venir à bout de cette pandémie. 

 

Nous sommes parvenus à garder le virus sous 

contrôle dans notre pays. C'est sans plaisir mal 

placé que j'invite chacun à regarder ce qui se passe 

03.10  Patrick Dewael (Open Vld): Het is goed dat 

de premier vandaag naar de Kamer is gekomen. 

Natuurlijk is zijn plaats ook in Europa. De Europese 

agenda is immers belangrijk voor de afwikkeling 

van deze pandemie. 

 

Wij hebben in ons land het virus onder controle 

kunnen houden. Zonder leedvermaak verwijs ik 

naar de toestand in landen als Nederland, Duitsland 
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dans des pays comme les Pays-Bas, l'Allemagne et 

la France. Nous ne pouvons pas décevoir les 

citoyens qui respectent les mesures. Il n'est pas 

aisé de dégager un consensus dans un pays 

fédéral. Chaque parti et chaque secteur tiennent à 

leurs aspirations. La brigade partisane des 

assouplissements pousse les hauts cris mais 

demeure toujours silencieuse lorsqu'on lui demande 

si elle a une autre solution que la politique actuelle. 

 

Lorsqu'il s'agit de commandement politique, tous 

les yeux se tournent vers le premier ministre en sa 

qualité de président du Comité concertation. Il est 

irresponsable de la part de présidents de parti et de 

ministres de ne pas soutenir les décisions de leur 

propre gouvernement. Y a-t-il eu un consensus 

entre tous les gouvernements hier et dans 

l'affirmative, le premier ministre défendra-t-il et 

exécutera-t-il les décisions du Comité de 

concertation?  

 

en Frankrijk. Wij mogen onze mensen die de 

maatregelen respecteren, niet ontgoochelen. In een 

federaal land tot een consensus komen, is niet 

eenvoudig. Iedere partij en elke sector koesteren 

eigen aspiraties. De versoepelingsbrigade roept wel 

luid, maar wordt altijd bijzonder stil na de vraag welk 

alternatief zij dan wel hebben voor het huidige 

beleid. 

 

 

Voor politiek leiderschap kijkt men naar de premier, 

als voorzitter van het Overlegcomité. Dat 

partijvoorzitters en ministers afstand nemen van de 

beslissingen van hun eigen regering, is echter 

onverantwoord. Was er gisteren een consensus 

tussen alle regeringen en zo ja, zal de premier dan 

de beslissingen van het Overlegcomité verdedigen 

en uitvoeren? 

 

03.11 Hervé Rigot (PS): Les nouvelles mesures 

sont dures mais nécessaires. Il faut faire un dernier 

effort collectif en se basant sur une stratégie 

concertée. Vous avez tenu compte de l'avis des 

experts et des hôpitaux mais, à la sortie du Codeco, 

il y a eu quelques cafouillages et discordances. 

Quelques heures plus tard, un ex-ministre et un 

président de parti ont dit tout le mal qu'ils pensaient 

des mesures, alors que leur formation fait partie de 

celles qui prennent les décisions: c'est un manque 

cruel de loyauté, de solidarité, de sens politique et 

de respect envers leurs ministres. 

 

 

 

 

Pouvez-vous clarifier les mesures, notamment la 

suspension des cours? Comment maintiendrez-

vous l'aide aux secteurs touchés? Comment 

récupérerez-vous l'adhésion de la population? 

 

03.11  Hervé Rigot (PS): De nieuwe maatregelen 

zijn streng maar noodzakelijk. We moeten samen 

een laatste inspanning leveren op basis van een 

goed overlegde strategie. U hebt rekening 

gehouden met het advies van de experts en de 

ziekenhuizen, maar na afloop van de bijeenkomst 

van het Overlegcomité werd het een beetje een 

zootje en doken er dissonanten op. Enkele uren 

nadien hadden een voormalig minister en een 

partijvoorzitter geen goed woord over voor de 

maatregelen, terwijl hun partij bij de besluitvorming 

betrokken was: dat getuigt van een blatant gebrek 

aan loyaliteit, solidariteit, politiek 

verantwoordelijkheidsgevoel en respect voor hun 

ministers. 

 

Kunt u duidelijkheid scheppen over de maatregelen, 

met name over de opschorting van de lessen? Hoe 

zult u de steun aan de getroffen sectoren 

voortzetten? Hoe denkt u het draagvlak bij de 

bevolking weer te vergroten? 

 

03.12  Peter De Roover (N-VA): La population 

commence à devenir sarcastique, et même 

cynique. Ainsi, quelqu'un m'a décrit sa vue sur la 

situation comme suit: on procède d'abord pendant 

plusieurs jours à des bombardements de panique, 

de telle sorte que les commandos d'interdiction 

puissent ensuite percer plus facilement, la 

résistance des citoyens ayant été brisée. Cette 

perception est partagée par bon nombre de nos 

concitoyens. La question ne porte pas sur la 

maladie – nous ne sommes pas des 

coronégationnistes – mais sur les médicaments. 

Utilisons-nous les médicaments appropriés? Le 

couvre-feu est-il utile? L'épidémie a-t-elle pris de la 

vigueur en raison de l'ouverture des magasins 

03.12  Peter De Roover (N-VA): De bevolking 

wordt langzamerhand sarcastisch, zelfs cynisch. 

Iemand zei me dat er eerst dagenlang 

paniekbombardementen worden uitgevoerd, zodat 

de verbodscommando's naderhand makkelijker 

kunnen binnendringen omdat het verzet in 

burgerland gebroken is. Dat aanvoelen wordt door 

velen gedeeld. Het gaat hier niet over de ziekte – wij 

zijn geen covidontkenners – maar over de 

medicijnen. Gebruiken wij wel de juiste medicijnen? 

Helpt een nachtklok? Is het virus toegenomen door 

het openen van de niet-essentiële winkels? Kan de 

premier op al die vragen een antwoord geven? Of 

plukt hij gewoon wat extra pilletjes uit het 

medicijnkastje, in de veronderstelling dat er wel 
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non essentiels? Le premier ministre peut-il apporter 

une réponse à toutes ces questions? Ou se 

contente-t-il de prélever quelques pilules 

supplémentaires dans l'armoire à pharmacie, en 

supposant que l'une ou l'autre de ces pilules fera 

effet? Les médicaments ont toutefois également 

des effets secondaires. 

 

Le premier ministre voudrait-il avoir l'obligeance 

d'expliquer à la population comment et pourquoi les 

mesures adoptées peuvent être utiles? 

 

ergens eentje bij is dat zal werken? Maar 

medicijnen hebben ook bijwerkingen.  

 

 

 

 

 

 

Wil de premier nu aan de bevolking vertellen hoe en 

waarom de maatregelen zullen helpen? 

 

03.13  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Nous sommes à un moment décisif 

de la lutte contre le virus. La question de la 

production des vaccins sera abordée au Conseil 

européen auquel je m'apprête à participer. L'Europe 

doit veiller à ce que les accords avec les fabricants 

soient respectés et examiner les possibilités de se 

montrer plus proactive.  

 

À la fin de la semaine dernière, il avait été décidé 

de convoquer le Comité de concertation plus tôt que 

prévu à la suite de signaux inquiétants concernant 

des foyers de contamination dans les écoles et sur 

les lieux de travail. Au début de la semaine, j'avais 

déjà organisé des concertations avec les 

employeurs au sujet du respect de l'obligation de 

télétravail et de la sécurité des lieux de travail. À la 

fin de la semaine, nous ne savions pas encore avec 

certitude si nous nous trouvions dans une phase de 

plateau ascendant ou au pied d'une nouvelle 

accélération du nombre des contaminations. Le 

Comité de concertation de vendredi a alors décidé 

de reporter un certain nombre d'assouplissements 

annoncés et de généraliser les décisions prises 

dans le secteur de l'enseignement à l'ensemble du 

pays. 

 

03.13 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): We zitten op een bepalend moment 

in de strijd tegen het virus. De productie van vaccins 

zal besproken worden op de Europese Raad waar 

ik straks naartoe ga. Europa moet ervoor zorgen 

dat de akkoorden met de producenten nageleefd 

worden en bekijken hoe we proactiever kunnen zijn.  

 

 

Eind vorige week werd beslist om het 

Overlegcomité versneld samen te roepen. Er waren 

verontrustende signalen over virusuitbraken in 

scholen en op de werkplaats. Eerder die week had 

ik al overlegd met de werkgevers over de naleving 

van de verplichting om te telewerken en de 

veiligheid op de werkvloer. Eind vorige week was 

het nog niet duidelijk of wij op een stijgend plateau 

zaten of dat het aantal besmettingen nog zou 

versnellen. Het Overlegcomité van vrijdag besliste 

toen om een aantal aangekondigde versoepelingen 

uit te stellen en de beslissingen die genomen waren 

door de onderwijssector te veralgemenen in het 

hele land.  

 

(En français) Vu l'accélération des contaminations 

dans l'enseignement, le Codeco avait chargé les 

ministres de l'Enseignement de soumettre, pour le 

22 mars, un plan complet. 

 

(Frans) Gezien de snelle stijging van het aantal 

besmettingen in het onderwijs had het 

Overlegcomité de ministers van Onderwijs 

gevraagd om tegen 22 maart een volledig plan voor 

te leggen.  

 

(En néerlandais) Telle était la décision qui avait été 

prise conjointement, à ce moment, par les 

gouvernements. Lundi et mardi, il est toutefois 

apparu que la situation se dégradait rapidement. 

C'est pourquoi le Comité de concertation s'est de 

nouveau réuni mercredi. Après avoir entendu l'avis 

des experts, tout le monde était convaincu de la 

nécessité de prévoir une période pendant laquelle 

tous les acteurs de la société devraient fournir un 

effort de solidarité. Après la réunion du Codeco, 

hier, tous les ministres-présidents ont également 

soutenu cette décision. Chacun espérait bien 

évidemment qu'on puisse prendre l'option des 

(Nederlands) Dat was de beslissing die de 

regeringen toen samen genomen hebben. Maandag 

en dinsdag werd echter duidelijk dat de situatie 

versneld verslechterde. Daarom werd het 

Overlegcomité woensdagochtend opnieuw 

samengeroepen. Na advies van de experts was 

iedereen ervan overtuigd dat een afkoelingsperiode 

nodig was, waarin een solidaire inspanning geleverd 

moet worden in alle takken van de maatschappij. 

Na de vergadering van het Overlegcomité gisteren 

hebben alle ministers-presidenten die beslissingen 

ook verdedigd. Natuurlijk hoopte iedereen dat we de 

bocht genomen hadden in de richting van 
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perspectives et nous sommes tous déçus de devoir 

prendre de telles décisions maintenant. 

 

perspectief en zijn we ontgoocheld dat we deze 

beslissingen nu moeten nemen. 

 

(En français) Mais tous les pays voisins sont 

contraints de prendre des mesures qu'ils pensaient 

improbables il y a peu. La faute n'incombe pas aux 

citoyens: le visage de la pandémie a changé parce 

les variants sont maintenant dominants et plus 

virulents. 

 

(Frans) Alle ons omringende landen zien zich 

evenwel genoopt maatregelen te nemen die ze kort 

geleden onwaarschijnlijk achtten. De fout ligt niet bij 

de burgers: de pandemie heeft een andere vorm 

aangenomen, omdat de besmettelijkere varianten 

vandaag dominant zijn. 

 

(En néerlandais) Si les admissions à l'hôpital 

augmentent, la seule solution est de limiter nos 

contacts sociaux. C'est l'élément central sur lequel 

se base la décision prise hier. J'ai entendu tous les 

ministres-présidents défendre les mesures de cette 

manière. De cette façon, nous parviendrons 

ensemble, gouvernements et citoyens, à vaincre la 

troisième vague. Nous avons appris que le jeu 

politique n'a pas lieu d'être dans la gestion d'une 

pandémie. Gestion de crise, flexibilité, ajustement 

des mesures et sang-froid sont nécessaires. 

Lorsque la situation évolue, il faut ajuster les 

mesures et parfois reporter ce qui était prévu. Il 

arrive aussi que la gestion de la pandémie constitue 

une leçon d'humilité pour nous tous. Cependant, je 

ferai ce qui est nécessaire pour protéger nos 

concitoyens. 

 

(Nederlands) Als de ziekenhuisopnames stijgen, is 

het beperken van onze contacten de enige 

oplossing. Dat is de kern van de beslissing die 

gisteren genomen is. Ik heb alle ministers-

presidenten de maatregelen op die manier horen 

verdedigen. Op die manier zullen we met alle 

regeringen samen, maar ook met alle burgers 

samen, de derde golf kunnen breken. We hebben 

geleerd dat een pandemie geen politiek verdraagt. 

Er is crisisbeheer, wendbaarheid, bijsturing en 

koelbloedigheid nodig. Wanneer de situatie 

verandert, moet er worden bijgestuurd en moeten er 

soms plannen worden opgeborgen. Soms is het 

beheer van de pandemie ook een les in nederigheid 

voor ons allemaal. Ik zal echter doen wat nodig is 

om onze bevolking te beschermen. 

 

(En français) Si nous fournissons un effort collectif 

et solidaire, nous inverserons les chiffres. Un tel 

effort n'est pas facile, mais c'est le seul moyen d'y 

arriver.  

 

(Frans) Als we een collectieve en solidaire 

inspanning leveren, zullen we de trend van de 

cijfers ombuigen. Zo een inspanning is niet 

eenvoudig, maar het is de enige manier om daarin 

te slagen.  

 

(En néerlandais) Si les membres du Comité de 

concertation ne s'étaient pas accordés hier, au 

cours des prochaines semaines, les médecins 

auraient dû faire un tri parmi les patients. Je suis, 

par conséquent, heureux du consensus obtenu. Je 

ne peux pas imaginer que quiconque aurait 

souhaité autre chose. 

 

(Nederlands) Indien het Overlegcomité gisteren niet 

tot een consensus was gekomen, zouden artsen in 

de komende weken voor de keuze staan welke 

patiënt een bed krijgt en welke niet. Ik ben dus blij 

dat er een consensus is bereikt. Ik kan mij niet 

inbeelden dat iemand iets anders zou wensen. 

 

(En français) Dans ce pays, décider requiert parfois 

une patience angélique. Cela prend du temps, alors 

qu'on en manque. 

 

(Frans) Als men in dit land knopen moet 

doorhakken, heeft men soms engelengeduld nodig. 

Dat neemt tijd in beslag, net nu we tijd te kort 

hebben. 

 

(En néerlandais) Il est important pour moi d'être à 

l'écoute de tous les gouvernements afin de prendre 

des décisions concertées. J'attache également de 

l'importance au fait de respecter les accords et de 

soutenir ensemble les décisions qui ont été prises. 

 

(Nederlands) Ik hecht er belang aan naar alle 

regeringen te luisteren om samen tot een beslissing 

te komen. Ik hecht ook belang aan het nakomen 

van de afspraken en het samen verdedigen van de 

genomen beslissingen.  

 

03.14  Catherine Fonck (cdH): Vous appelez à 

l'adhésion. Comment voulez-vous que les citoyens 

fassent confiance au gouvernement quand des 

partis de la majorité la jouent électoraliste et parlent 

de gestion erratique? Oui, elle l'est, et cela ne 

03.14  Catherine Fonck (cdH): U roept ertoe op 

om de maatregelen in acht te nemen, maar hoe wilt 

u dat de burgers de regering vertrouwen, als 

bepaalde partijen van de meerderheid eerder de 

electorale toer opgaan en zelf van een 
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permettra pas de sortir de l'ornière gravissime où 

nous sommes, aux citoyens de retrouver leur liberté 

et que la vaccination soit plus efficace. 

 

 

 

Oui, la pandémie a changé. Mais on sait 

depuis janvier que les variants domineraient en 

quelques semaines! J'avais proposé d'espacer les 

deux doses de Pfizer, et d'administrer une dose 

unique pour les patients positifs au covid, pour 

atteindre une immunité commune. On a perdu un 

temps précieux. J'espère que ce sera appliqué 

rapidement.  

 

zwabberkoers gewagen? Zwabberig is het beleid 

wel degelijk, en op deze manier zullen we deze 

alarmerende situatie niet rechttrekken, zullen de 

burgers hun vrijheid niet hervinden en zal de 

vaccinatiecampagne niet efficiënter verlopen. 

 

Het klopt dat de pandemie nu anders verloopt, maar 

men wist in januari al dat de varianten in enkele 

weken tijd dominant zouden worden! Ik had 

voorgesteld om de periode tussen de twee Pfizer-

vaccinaties te verlengen en om de patiënten die 

positief testen op het coronavirus slechts één dosis 

te geven teneinde sneller de groepsimmuniteit te 

bereiken. Men heeft kostbare tijd verloren. Ik hoop 

dat men nu snel voor die aanpak zal kiezen.   

 

03.15  Barbara Pas (VB): Le 1er octobre 2020, le 

premier ministre a déclaré que notre pays et nos 

entreprises ne pouvaient plus se permettre un 

nouveau confinement. Le 31 janvier 2021, il a 

déclaré que si les coiffeurs rouvraient, ce devait être 

pour de bon. Je pense que l'emblème de votre 

gouvernement, c'est désormais ceci. (Mme Pas 

montre un Pinocchio) 

 

Le message principal ne devrait pas être la 

limitation des contacts, mais la vaccination, le 

testing et le traçage. Personne ne croit qu'un bref 

confinement apportera une solution. Le premier 

ministre mérite une médaille de Pinocchio, car il 

surpasse tout le monde dans l'art de faire accroire 

des mensonges aux citoyens. 

 

03.15  Barbara Pas (VB): Op 1 oktober 2020 

verklaarde de premier dat ons land en onze 

bedrijven geen nieuwe lockdown aankunnen. Op 

31 januari 2021 zei hij: "Als de kappers openen, is 

dat voorgoed". Ik denk dat dit ondertussen de 

mascotte van uw regering geworden is. (Mevrouw 

Pas toont een Pinokkio) 

 

 

De kernboodschap zou niet de beperking van 

contacten moeten zijn, maar vaccineren, testen en 

tracen. Niemand gelooft dat een korte lockdown 

een oplossing zal brengen. De premier verdient een 

pinokkioprijs, want hij is kampioen in mensen 

voorliegen. 

 

03.16  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): La crise 

du coronavirus est trop grave et trop douloureuse 

pour tolérer le triste spectacle ou les gesticulations 

politiques de Mme Pas. Personne, y compris 

l'opposition, ne connaît la formule magique pour 

sortir de cette crise. M. De Roover devrait lui aussi 

expliquer pourquoi hier son parti a avalisé les 

mesures prises par le Comité de concertation, mais 

n'est aujourd'hui que critiques et négativisme. Cette 

attitude dépasse l'entendement de la population. Le 

respect des règles est crucial, mais comment 

convaincre les citoyens d'appliquer les mesures si 

leur utilité est remise en question par des 

responsables politiques eux-mêmes? 

 

03.16  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

coronacrisis is te ernstig en te pijnlijk voor het 

goedkope spektakel of de politieke spelletjes van 

mevrouw Pas. Niemand heeft een toverformule om 

uit deze crisis te geraken, ook de oppositie niet. De 

heer De Roover moet ook maar eens uitleggen hoe 

het kan dat iemand gisteren akkoord ging met de 

maatregelen van het Overlegcomité en vandaag 

alleen maar kritiek spuit en negatief is. De mensen 

begrijpen dat niet. Naleving van de maatregelen is 

cruciaal, maar hoe willen we dat de mensen dat 

doen als politici zelf het nut ervan in vraag stellen? 

 

03.17 Nawal Farih (CD&V): Nous n'avons en effet 

aucune prise sur ce virus. Il est honteux de traiter le 

premier ministre comme le font certains membres 

dans leurs interventions. Je lui souhaite beaucoup 

de succès dans ce sommet européen, car nous 

avons besoin des vaccinations pour sortir de 

l'impasse. 

 

03.17  Nawal Farih (CD&V): We hebben inderdaad 

geen vat op dit virus. Als ik sommige Kamerleden 

hier hoor, zak ik door de grond van schaamte door 

de manier waarop wordt omgegaan met de premier. 

Ik wens hem veel succes tijdens de Europese top, 

want we hebben de vaccinaties nodig om hieruit te 

geraken. 

 

03.18  François De Smet (DéFI): Les variants ont 

gagné la course contre la vaccination. On s'y 

03.18  François De Smet (DéFI): De varianten 

hebben de race tegen de vaccinatie gewonnen. We 
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attendait depuis des mois mais votre gouvernement 

invitait malgré tout à faire des promesses aux 

restaurateurs, aux coiffeurs ou à d'autres, comme si 

la réalité frappant nos voisins allait nous épargner, 

par magie.  

 

La vaccination est la clef. Il faut fixer des horizons 

clairs, par exemple celui de vacciner tous les plus 

de 60 ans avant l'été, pour que chacun comprenne 

que ses sacrifices en valent la peine. 

 

hadden dat al maanden verwacht maar de regering 

bleef desondanks oproepen om beloften te doen 

aan de restauranthouders, de kappers en anderen, 

alsof de realiteit die onze buren trof, ons als bij 

wonder bespaard zou blijven.  

 

Vaccinatie is de sleutel. We moeten duidelijke 

streefdoelen vastleggen, zoals de vaccinatie van 

alle 60-plussers vóór de zomer opdat iedereen zou 

begrijpen dat de offers niet zinloos zijn. 

 

03.19  Melissa Depraetere (Vooruit): L'appel à la 

solidarité lancé par le premier ministre n'a 

apparemment pas été entendu partout. La 

responsabilité des hommes et des femmes 

politiques est pourtant énorme, en ce compris en ce 

qui concerne le soutien aux mesures. Mme Pas se 

trompe d'ennemi. C'est le virus qui est notre 

ennemi. N'utilisons pas le confinement pascal pour 

nous prêter à un petit jeu politique, mais bien pour 

poursuivre la lutte contre le virus. Nos concitoyens 

peuvent compter sur nous pour assumer nos 

responsabilités. 

 

03.19  Melissa Depraetere (Vooruit): De 

boodschap van solidariteit van de premier is 

blijkbaar niet overal aangekomen. Politici dragen 

nochtans een ongelooflijke verantwoordelijkheid, 

ook voor het draagvlak voor de maatregelen. 

Mevrouw Pas vergist zich van vijand. Het virus is 

onze vijand. We moeten de paasbreak niet 

gebruiken in een politiek spel, maar om solidair de 

strijd tegen het virus aan te gaan. De mensen 

kunnen erop rekenen dat wij onze 

verantwoordelijkheid zullen opnemen. 

 

03.20  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Hier, c'était la faute aux gens; 

aujourd'hui, c'est la faute au variant britannique. 

Pourquoi le premier ministre n'admet-il pas tout 

simplement que la politique qu'il a menée ces 

derniers mois a failli? La pression émotionnelle qu'il 

tente d'exercer en évoquant les choix qui devraient 

bientôt être opérés entre qui aura droit ou non à un 

lit d'hôpital – choix qui ont déjà dû être opérés voici 

un an en Italie – en est une preuve manifeste. Nous 

avons des solutions: généraliser les tests et le 

traçage, réaliser des tests dans les entreprises, 

suspendre les brevets de l'industrie pharmaceutique 

et indemniser la période de quarantaine à 100 %. 

 

03.20  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Gisteren was het nog de schuld van 

de mensen, vandaag van de virusvariant. Waarom 

kan de premier niet gewoon zeggen dat zijn politiek 

van de laatste maanden heeft gefaald? Zijn 

emotionele druk over de nakende keuze van wie 

een ziekenhuisbed krijgt en wie niet – een keuze die 

ze een jaar geleden al moesten maken in Italië – 

toont dat helder aan. Wij hebben wel oplossingen: 

veralgemeen de testing en tracing, ga testen in 

bedrijven, hef de brevetten van de farma-industrie 

op en verhoog de quarantainevergoeding tot 100 %. 

 

03.21  Benoît Piedboeuf (MR): Nous apprenons 

par essais et erreurs. Les solutions ne sont pas 

simples. Nous devons être solidaires entre nous et 

avec les secteurs qui sont fermés, pour les aider à 

couvrir leurs charges fixes. La crise révèle des 

dysfonctionnements. Et à ceux qui évoquent 

Pinocchio, je décerne les bonnets d'ânes, dont 

parle aussi l'histoire. 

 

03.21  Benoît Piedboeuf (MR): Het is een 

leerproces van trial-and-error. Er zijn geen pasklare 

oplossingen. We moeten solidair zijn met elkaar en 

met de sectoren die gesloten zijn, om ze te helpen 

hun vaste lasten te voldoen. De crisis legt 

disfuncties bloot. En degenen die naar Pinokkio 

verwijzen, krijgen van mij de ezelsmuts, die ook in 

het verhaal voorkomt. 

 

03.22  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Je ne suis 

pas d'accord avec le premier ministre. La Belgique 

est championne du monde pour le nombre de 

décès par 100 000 habitants. Je suggère une 

solution au premier ministre. Qu'il se rende tout à 

l'heure avec le président du Conseil européen à 

Leiden où 4 millions de vaccins attendent. Il pourra 

ensuite aller en Italie où 27 millions de vaccins sont 

stockés. Qu'il revienne ensuite et fasse le 

nécessaire pour que la vaccination avance. Il n'y a 

03.22  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Ik volg de 

premier niet. Ondanks drie lockdowns zijn we 

wereldkampioen in het aantal slachtoffers per 

100.000 inwoners. Ik geef de premier een 

oplossing. Ga straks met de voorzitter van de 

Europese Raad naar Leiden, waar 4 miljoen vaccins 

liggen te wachten. Ga daarna naar Italië, waar er 

27 miljoen vaccins liggen te wachten. Kom dan naar 

hier terug en zorg dat de vaccinatie vooruitgaat. Dat 

is de enige oplossing. Na een jaar wanbeleid is het 
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pas d'autre solution. Le temps est venu, après un 

an de mauvaise gouvernance, de faire une annonce 

positive.  

 

tijd dat er eens iets positiefs gezegd kan worden. 

 

03.23  Patrick Dewael (Open Vld): La confirmation 

du consensus au sein du gouvernement et ensuite 

du Comité de concertation constitue une donnée 

extrêmement importante. Je regrette les 

événements qui ont suivi. J'appartiens peut-être à la 

vieille école, mais un ministre n'a qu'une option: "un 

ministre assume ou il démissionne". Je comprends 

aussi que des présidents de parti souhaitent influer 

sur la politique, mais les missions d'un 

gouvernement et de dirigeants de parti ne sont pas 

les mêmes. J'admire le courage du premier 

ministre. Allez de l'avant, faites ce que vous devez 

faire et laissez dire.  

 

03.23  Patrick Dewael (Open Vld): De bevestiging 

van de consensus in de regering en daarna in het 

Overlegcomité is uitzonderlijk belangrijk. Ik betreur 

wat er nadien is gebeurd. Ik behoor misschien tot 

de klassieke school, maar een minister heeft maar 

één keuze: "un ministre assume ou il démissionne". 

Ik begrijp ook dat partijvoorzitters willen wegen op 

het beleid, maar een regering en partijleiders 

hebben andere opdrachten. Ik bewonder de moed 

van de premier. Ga verder, doe wel en zie niet om. 

 

03.24  Hervé Rigot (PS): Notre groupe est derrière 

votre gouvernement, car vous prenez les mesures 

difficiles mais nécessaires pour sortir gagnants de 

cette pandémie. 

 

Ceux qui critiquent ce nouveau lockdown remettent 

en question leurs propres décisions prises en 

Codeco, et sapent l'adhésion de la population. J'en 

ai marre de ces jeux politiciens! Que répondent les 

twitteurs frénétiques aux gens qui ne travaillent plus 

depuis des mois, aux soignants, à nos jeunes et à 

nos aînés qui souffrent de solitude? 

 

 

Arrêtons d'opposer les gens entre eux. Nous n'en 

sortirons pas sans solidarité. Une équipe, un 

capitaine, une seule voix! 

 

03.24  Hervé Rigot (PS): Onze fractie staat achter 

de regering omdat u moeilijke maar noodzakelijke 

maatregelen neemt om als winnaar uit deze 

pandemie tevoorschijn te komen. 

 

Degenen die deze nieuwe lockdown bekritiseren, 

stellen hun eigen beslissingen in het Overlegcomité 

ter discussie en ondermijnen het draagvlak bij de 

bevolking. Ik heb genoeg van die politieke 

spelletjes! Wat zeggen de verwoede twitteraars 

tegen de mensen die al maanden niet meer werken, 

tegen het zorgpersoneel, tegen onze jongeren en 

bejaarden die onder eenzaamheid lijden?  

 

We moeten ermee ophouden de mensen tegen 

elkaar op te zetten. Zonder solidariteit komen we 

hier niet uit. Eén team, één kapitein, één stem! 

 

03.25 Peter De Roover (N-VA): MM. Dewael et 

De Vriendt sont de ceux qui estiment que le 

Parlement ne devrait pas jouer un rôle à part 

entière, ne devrait pas poser de questions ni 

formuler de critiques et devrait être d'accord avec le 

gouvernement quoi qu'il advienne. Je ne fais pas 

partie de cette école. 

 

Le premier ministre a débité le texte qu'il avait 

préparé et il ne l'a pas modifié d'un iota, même si 

douze questions lui ont été posées ici. L'air de rien, 

il n'y répond pas et je ne peux dès lors pas non plus 

réagir à son intervention.  

 

Je souhaite seulement dire que la mesure 

courageuse prise par M. Weyts a permis d'éviter 

des dégâts chez les jeunes. 

 

L'un des partenaires de la coalition ne cesse de 

mettre des bâtons dans les roues de la politique 

tandis qu'un autre décide de changer de nom. Ce 

nouveau nom pourrait inspirer le gouvernement 

03.25  Peter De Roover (N-VA): De heren Dewael 

en De Vriendt behoren tot een school die vindt dat 

het Parlement geen eigen rol moet spelen, geen 

kritische vragen mag stellen en ten allen tijde moet 

buigen voor de regering. Daar pas ik voor. 

 

 

 

De premier heeft zijn voorbereide tekst 

afgerammeld en hij heeft er geen jota aan 

veranderd, ook al zijn hier twaalf vragen gesteld. Hij 

antwoordt er doodleuk niet op en ik kan op die tekst 

dus ook geen repliek geven.  

 

Ik wil alleen nog zeggen dat het moedige optreden 

van de heer Weyts ervoor gezorgd heeft dat er 

onder de jongeren een ravage is vermeden.  

 

Een van de coalitiepartners steekt voortdurend 

stokken in de wielen van het beleid, een andere 

verandert van naam. Die nieuwe naam kan 

inspireren tot een nieuwe slogan voor de regering: 



CRABV 55 PLEN 094 25/03/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

15 

pour son nouveau slogan: "Direction la 

vaccination!". 

 

'vooruit met de spuit!'. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Björn Anseeuw à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "Le télétravail et les 

obligations supplémentaires en la matière" 

(55001488P) 

- Tania De Jonge à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "Le télétravail et 

l'enregistrement des présences dans le cadre de 

la pandémie de covid" (55001494P) 

- Sophie Thémont à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "Le contrôle en matière 

de télétravail et le soutien aux travailleurs" 

(55001502P) 

- Florence Reuter à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "Des mesures 

supplémentaires à la CCT 149 concernant le 

télétravail" (55001507P) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- Björn Anseeuw aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 

Economie en Werk) over "Het telewerk en de 

extra verplichtingen" (55001488P) 

- Tania De Jonge aan Pierre-Yves Dermagne 

(VEM Economie en Werk) over "Het telewerk en 

de aanwezigheidsregistratie in het kader van de 

covidpandemie" (55001494P) 

- Sophie Thémont aan Pierre-Yves Dermagne 

(VEM Economie en Werk) over "Het toezicht op 

het telewerk en de ondersteuning van de 

werknemers" (55001502P) 

- Florence Reuter aan Pierre-Yves Dermagne 

(VEM Economie en Werk) over "De maatregelen 

ter aanvulling van cao 149 betreffende het 

telewerk" (55001507P) 

 

04.01  Björn Anseeuw (N-VA): Le gouvernement 

continue à rendre le télétravail obligatoire pour les 

emplois qui le permettent. Selon le Hoger Instituut 

voor de Arbeid de la KU Leuven, le télétravail est 

possible pour 42 % des emplois. Or pas moins de 

58 % des travailleurs sont en télétravail, un chiffre 

qui montre que les employeurs atteignent des 

scores supérieurs au minimum requis. 

 

Pourtant, les employeurs sont chargés d'enregistrer 

le télétravail effectué dans leur entreprise au moyen 

d'une appli en vue de faciliter le contrôle par les 

autorités. En se fondant sur des données de trafic, 

le gouvernement pense que les possibilités de 

télétravail ne sont pas systématiquement 

exploitées, alors que les chiffres ne permettent pas 

d'opérer une distinction entre les différents types de 

déplacements. 

 

La mesure prise est-elle proportionnelle au 

problème? Le ministre est-il disposé à rencontrer 

les employeurs pour élaborer des alternatives 

entraînant moins de charges administratives? 

Quelle suite le gouvernement réservera-t-il à ces 

données après la pandémie? L'État sera-t-il 

également tenu d'enregistrer le télétravail en tant 

qu'employeur? 

 

04.01  Björn Anseeuw (N-VA): De regering 

verplicht nog steeds telewerk waar mogelijk. 

Volgens het Hoger Instituut voor de Arbeid van de 

KU Leuven leent 42 % van de jobs zich tot telewerk. 

Maar liefst 58 % van de werknemers telewerkt en 

dat cijfer geeft aan dat werkgevers zelfs beter 

presteren dan ze moeten.  

 

 

Toch krijgen de werkgevers de opdracht om via een 

app het telewerk in hun bedrijf te registreren om de 

controle voor de overheid gemakkelijker te maken. 

De regering vermoedt op basis van 

verkeersgegevens dat er minder wordt getelewerkt 

dan mogelijk, hoewel die cijfers geen onderscheid 

maken tussen de soorten verplaatsingen.  

 

 

 

Is de maatregel in proportie met het probleem? Is 

de minister bereid te overleggen met de werkgevers 

over alternatieven die minder administratieve 

rompslomp geven? Wat plant de regering met de 

verkregen gegevens te doen na de coronatijd? Zal 

de overheid als werkgever ook worden verplicht 

telewerk te registreren? 

 

04.02  Tania De Jonge (Open Vld): La pause de 

Pâques a d'importantes répercussions, en 

particulier pour les travailleurs et les employeurs. 

S'il est nécessaire de contrôler le télétravail, il ne 

faut toutefois pas en faire une chasse aux 

sorcières. Les employeurs, qui ont déjà de la peine 

à tout organiser, n'ont pas besoin de tracasseries 

04.02  Tania De Jonge (Open Vld): De paaspauze 

heeft een grote weerslag, niet het minst op 

werknemers en op werkgevers. De controle op 

telewerk is nodig, maar een heksenjacht is dat niet. 

Werkgevers, die worstelen om alles geregeld te 

krijgen, hebben geen behoefte aan extra 

administratieve rompslomp. De minister lanceert 
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administratives additionnelles. Le ministre lance 

néanmoins une application dans laquelle les 

employeurs doivent répertorier le télétravail. 

 

Comment cette application fonctionne-t-elle 

exactement? A-t-il été tenu compte du respect de la 

vie privée des travailleurs? Cette procédure se 

traduit-elle par une charge administrative 

supplémentaire pour les entrepreneurs? Comment 

les entreprises ont-elles été informées? 

 

nochtans een applicatie waarin werkgevers telewerk 

moeten registreren.  

 

 

Hoe werkt de applicatie precies? Is er rekening 

gehouden met de privacy van de werknemers? 

Betekent de procedure een extra administratieve 

last voor de ondernemers? Hoe werden de 

bedrijven geïnformeerd? 

 

04.03  Sophie Thémont (PS): Comme le montrent 

les embouteillages aux heures de pointe, le 

télétravail est de moins en moins respecté. C'est 

très long, mais c'est pourtant une clé indispensable 

pour voir le bout du tunnel. Beaucoup de travailleurs 

sont prêts à fournir ces efforts, car ils savent que 

cela limite les contaminations et que c'est un moyen 

de soutenir ceux qui attendent de reprendre le 

chemin du travail pour cause de fermeture. C'est à 

ce prix que tout le monde pourra retrouver une vie 

normale. 

 

 

Pour certains, c'est particulièrement pénible. Je 

pense aux parents dont les enfants seront à la 

maison la semaine prochaine et aux personnes 

isolées pour lesquelles le lieu de travail est le seul 

contact et qui, malgré tout, participent à cet effort de 

solidarité. Encore faut-il donner à ces personnes les 

moyens de rester chez elles. Trop d'employeurs 

mettent la pression sur leurs équipes. Comment 

allez-vous renforcer le contrôle et rappeler que la 

règle reste le télétravail? Quelles inspections 

organiserez-vous pour garantir que les travailleurs 

présents sont indispensables?  

 

04.03  Sophie Thémont (PS): De files tijdens de 

spitsuren tonen aan dat de verplichting tot 

telewerken steeds minder nageleefd wordt. Deze 

duurt al heel lang, maar is onontbeerlijk om het 

einde van de tunnel in zicht te krijgen. Heel wat 

werknemers zijn bereid om die inspanningen te 

leveren, aangezien ze weten dat dankzij het 

telewerk de besmettingen afnemen en dat ze op die 

manier ook solidair zijn met degenen die na de 

sluitingen staan te popelen om weer aan de slag te 

kunnen. Dat is de prijs voor een terugkeer naar het 

normale leven voor iedereen. 

 

Voor sommigen is telewerk buitengewoon zwaar. Ik 

denk daarbij aan de ouders wier kinderen volgende 

week thuis zullen blijven en aan de alleenstaanden, 

voor wie de werkplek de enige plaats is waar ze 

contact met anderen hebben en die desondanks 

hun steentje bijdragen tot deze solidaire inspanning. 

Men moet die personen dan wel de mogelijkheid 

geven om thuis te werken. Te veel werkgevers 

zetten hun teams onder druk. Hoe zult u de controle 

aanscherpen en eraan herinneren dat telewerk de 

regel blijft? Welke inspecties zult u organiseren om 

te garanderen dat de aanwezige werknemers 

onmisbaar zijn op de werkplek? 

 

04.04  Florence Reuter (MR): En janvier, je vous 

interrogeais sur le fait que la législation ne tenait 

pas compte du télétravail à domicile et obligatoire. 

La convention collective de travail qui a été conclue 

ne règle pas les questions liées au bien-être au 

travail. Au lendemain du Codedo qui a renforcé les 

mesures, le télétravail est plus que jamais 

indispensable. Le gouvernement prévoit-il des 

mesures pour assurer ce bien-être exigé par le 

Code du travail? 

 

 

Ce matin, vous avez annoncé le renforcement des 

contrôles du télétravail dans les entreprises. Un 

formulaire doit mentionner le nombre de 

télétravailleurs. Les contrôles ciblés se baseront-ils 

sur ce nombre ou sur la taille ou la nature de 

l'entreprise? 

 

Un protocole est-il prévu pour les tests rapides en 

04.04  Florence Reuter (MR): In januari heb ik u 

een vraag gesteld over het feit dat er in de 

wetgeving geen rekening is gehouden met 

thuiswerk en verplicht telewerk. De kwesties die 

verband houden met welzijn op het werk worden 

niet geregeld in de collectieve arbeidsovereenkomst 

die gesloten werd. Daags na de vergadering van het 

Overlegcomité waar de maatregelen verstrengd 

werden is telewerk meer dan ooit broodnodig. Zal 

de regering maatregelen nemen om dat welzijn, dat 

door het arbeidsrecht wordt vereist, te verzekeren? 

 

Vanmorgen kondigde u aan dat de controles op 

telewerk in bedrijven verscherpt worden. Het aantal 

telewerkers moet aangegeven worden aan de hand 

van een formulier. Zal men zich voor de gerichte 

controles baseren op dat aantal dan wel op de 

omvang of de aard van de onderneming? 

 

Zal er een protocol opgesteld worden voor sneltests 
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entreprises? L'avis des partenaires sociaux sera-t-il 

sollicité? Il ne faudrait pas alourdir davantage la 

tension dans les entreprises. Les employeurs ont du 

mal à gérer cette crise. 

 

in bedrijven? Zal het advies van de sociale partners 

gevraagd worden? De spanning in de 

ondernemingen moet niet nog meer opgevoerd 

worden. Werkgevers hebben het moeilijk om deze 

crisis te managen. 

 

04.05  Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

français): L'arrêté ministériel du 28 octobre stipule 

que le télétravail à domicile est obligatoire dans les 

entreprises, associations et services, sauf si c'est 

impossible en raison de la nature de la fonction, de 

la continuité de la gestion de l'entreprise, de ses 

activités ou de ses services. Cette obligation fait 

partie de la stratégie pour lutter contre la pandémie. 

En permettant de réduire les contacts dans les 

entreprises et les services publics ainsi que lors des 

déplacements, il contribue à limiter les 

contaminations.  

 

04.05 Minister Pierre-Yves Dermagne (Frans): Het 

ministerieel besluit van 28 oktober stelt dat 

telethuiswerk verplicht is in de bedrijven, 

verenigingen en diensten, tenzij dat onmogelijk is 

op grond van de aard van de functie, de continuïteit 

van de bedrijfsvoering, de activiteiten of de diensten 

van de onderneming. Die verplichting maakt deel uit 

van de strategie ter bestrijding van de pandemie. 

Doordat deze maatregel ervoor zorgt dat er in de 

bedrijven en de openbare diensten en tijdens de 

verplaatsingen minder contacten zijn, draagt hij 

ertoe bij dat het aantal besmettingen beperkt wordt.  

 

(En néerlandais) Chacun doit respecter le télétravail 

obligatoire qui est nécessaire pour la santé de toute 

la population et de notre économie.  

 

(Nederlands) Iedereen moet het verplichte telewerk 

respecteren, dat is nodig voor de gezondheid van 

de hele bevolking en van onze economie.  

 

(En français) Depuis le 17 décembre 2020, les 

services d'inspection ont procédé à 

14 500 contrôles du respect du télétravail. Hier, la 

presse régionale a relaté un contrôle dans une 

intercommunale luxembourgeoise. Les contrôles 

ont lieu dans le secteur privé et les administrations 

publiques.  

 

Nous avons constaté que près de 19 % 

d'employeurs étaient en infraction. C'est pourquoi le 

Codeco a décidé hier de mesures 

complémentaires, avec l'enregistrement des 

travailleurs qui ne peuvent pas faire de télétravail, le 

renforcement des contrôles et le durcissement des 

sanctions en cas de récidive. 

 

(Frans) Sinds 17 december 2020 hebben de 

inspectiediensten 14.500 controles op de naleving 

van de verplichting tot telewerk uitgevoerd. Gisteren 

heeft de regionale pers over een controle in een 

Luxemburgse intercommunale bericht. De controles 

vinden zowel in de privésector als bij de 

overheidsadministraties plaats. 

 

We hebben vastgesteld dat bijna 19 % van de 

werkgevers die maatregel niet in acht nam. Daarom 

werden er gisteren door het Overlegcomité 

bijkomende maatregelen genomen, met de 

registratie van de werknemers die niet kunnen 

telewerken, het aanscherpen van de controles en 

het verzwaren van de sancties in geval van recidive.  

 

(En néerlandais) En ce qui concerne 

l'enregistrement électronique, l'ONSS mettra 

demain soir un instrument en ligne. Les employeurs 

des secteurs privé et public doivent remplir un 

formulaire. L'instrument est aussi simple que 

possible et seul le nombre de travailleurs par 

département d'entreprise ainsi que le nombre de 

travailleurs dont la fonction ne permet pas le 

télétravail sont demandés. Il faudra transmettre ces 

informations tous les mois.  

 

(Nederlands) Voor de elektronische registratie zal 

de RSZ morgenavond een instrument online zetten. 

Werkgevers uit de private en de openbare sector 

moeten een formulier invullen. Het instrument is zo 

eenvoudig mogelijk en er wordt alleen gevraagd 

naar het aantal werknemers per bedrijfsafdeling en 

het aantal werknemers met een niet-telewerkbare 

functie. Dat moet maandelijks worden doorgegeven.  

 

(En français) Cette application permettra à 

l'inspection d'avoir une vision globale sur les chiffres 

du télétravail, dans le privé et le public, sur son 

importance dans un secteur ou une entreprise et de 

mieux cibler les contrôles sur les employeurs 

exagérant avec le travail en présentiel. 

 

Dès l'amélioration de la situation sanitaire, ce 

(Frans) Dankzij die app kan de inspectie een 

totaalbeeld krijgen van de cijfers over telewerk, 

zowel in de privé- als in de overheidssector, en van 

het belang ervan in een sector of een bedrijf en kan 

ze de controles beter richten op werkgevers die 

overdrijven met face-to-facearbeid. 

 

Zodra de gezondheidstoestand verbetert, zal dit 
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système permettra aussi d'encadrer le retour 

progressif au travail en présentiel. Ce retour est une 

question fondamentale d'équilibre, de bien-être et 

de gestion des entreprises et des services publics. 

C'est un outil pour atteindre l'équilibre et le bien-être 

au travail, en entreprise et à domicile. 

 

systeem het ook mogelijk maken de geleidelijke 

terugkeer naar de fysieke werkplek te begeleiden. 

Die terugkeer is van fundamenteel belang voor het 

evenwicht, het welzijn en het beheer van de 

ondernemingen en de overheidsdiensten. Het is 

een instrument om evenwicht en welzijn op het werk 

te bereiken, zowel in het bedrijf zelf als thuis. 

 

04.06  Björn Anseeuw (N-VA): Une application 

pour enregistrer le télétravail n'améliorera pas le 

bien-être, et sûrement pas le bien-être psychique. 

Alors que 40 % des contaminations surviennent sur 

le lieu de travail, il est particulièrement étrange 

qu'aucune mesure ne soit prise précisément aux 

endroits où le télétravail n'est pas possible. Je ne 

plaide pas pour de telles mesures, mais cette 

application illustre l'échec de la politique de ce 

gouvernement contre la pandémie. Le ministre doit 

permettre aux citoyens de travailler. Le bien-être au 

travail inclut le bien-être psychique, et non une 

charge administrative supplémentaire pour les 

employeurs qui s'astreignent déjà au respect des 

règles.  

 

04.06  Björn Anseeuw (N-VA): Een app om 

telewerk te registreren zal het welzijn niet 

bevorderen, zeker niet op mentaal vlak. Wanneer 

40 % van de besmettingen gebeurt op de werkvloer, 

is het bijzonder vreemd dat net waar niet kan 

worden getelewerkt geen extra maatregelen worden 

genomen. Ik pleit daar niet voor, maar het illustreert 

dat deze app de exponent is van het falende 

coronabeleid van deze regering. De minister moet 

mogelijk maken dat mensen werken. Welzijn op het 

werk betekent ook mentaal welzijn, en niet extra 

administratie voor werkgevers die zich al aan de 

regels houden. 

 

04.07  Tania De Jonge (Open Vld): Le ministre et 

le premier ministre ont invité les organisations 

patronales à demander à leurs membres de limiter 

le plus possible les contacts également sur le lieu 

de travail. Nos entreprises ne doivent pas être la 

cible d'une chasse aux sorcières. Ce simple 

enregistrement indique qu'elles misent fortement 

sur le télétravail.  

 

04.07  Tania De Jonge (Open Vld): De minister en 

de eerste minister hebben de 

werkgeversorganisaties erop aangesproken dat er 

ook op de werkvloer zo weinig mogelijk contacten 

zijn. Er mag geen heksenjacht gehouden worden op 

onze bedrijven. Door deze eenvoudige registratie 

geven ze aan dat ze zeer sterk inzetten op telewerk.  

 

04.08  Sophie Thémont (PS): Les mesures d'hier 

nous ont tous abattus. On pense ne jamais voir le 

bout du tunnel. Il faut donc en appeler à la solidarité 

et au sens du collectif. 

 

 

 

L'absence de solidarité pousse aussi les travailleurs 

à faire la grève et nous les soutenons. Les 

employeurs doivent être responsables, appliquer les 

règles et soutenir leur personnel contraint de 

télétravailler. 

 

Au nom des 11 millions de Belges qui veulent sortir 

de cette crise, nous comptons sur vous. 

 

04.08  Sophie Thémont (PS): Na de maatregelen 

die gisteren werden genomen waren wij allemaal 

terneergeslagen. We hebben het gevoel dat het 

einde van de tunnel nooit in zicht komt. Er moet dus 

opgeroepen worden tot solidariteit en 

gemeenschapszin. 

 

Het gebrek aan solidariteit zet werknemers er ook 

toe aan te staken en wij steunen hen daarin. 

Werkgevers moeten blijk geven van 

verantwoordelijkheidszin, de regels toepassen en 

hun tot telewerk verplichte personeel tot steun zijn. 

 

We rekenen op u, in naam van de 11 miljoen 

Belgen die uit deze crisis willen raken. 

 

04.09 Florence Reuter (MR): Gérer cette crise est 

de l'équilibrisme entre mesures sanitaires et liberté 

et bien-être de la population. Il en va de même pour 

le télétravail, équilibrisme entre télétravail à 

renforcer et bien-être de la Belgique qui travaille. 

 

 

 

 

04.09  Florence Reuter (MR): Bij de aanpak van 

deze crisis moet er voortdurend naar een evenwicht 

gezocht worden tussen gezondheidsmaatregelen 

enerzijds en de vrijheid en het welzijn van de 

bevolking anderzijds. Hetzelfde geldt voor het 

telewerk: ook hier moet er enerzijds zoveel mogelijk 

getelewerkt worden, maar moet men anderzijds ook 

oog hebben voor het welzijn van de werkende Belg. 
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Beaucoup télétravaillent dans de mauvaises 

conditions. Le gouvernement doit être attentif à ces 

conditions et à la santé mentale, attentif aux 

travailleurs et aux employeurs. Tout le monde doit 

s'y retrouver. 

 

Vele werknemers telewerken in slechte 

omstandigheden. De regering moet alert zijn op die 

omstandigheden en op de geestelijke gezondheid, 

en aandacht schenken aan werknemers en 

werkgevers. Iedereen moet zich hier goed bij 

voelen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Nahima Lanjri à Pierre-Yves 

Dermagne (VPM Économie et Travail) sur "La 

confusion en ce qui concerne le chômage 

temporaire et l'annulation de camps" (55001495P) 

 

05 Vraag van Nahima Lanjri aan Pierre-Yves 

Dermagne (VEM Economie en Werk) over "De 

onduidelijkheid over de tijdelijke werkloosheid bij 

het schrappen van kampen" (55001495P) 

 

05.01  Nahima Lanjri (CD&V): En raison de la 

décision prise par le Comité de concertation, la 

participation aux camps sera limitée à 10 jeunes au 

lieu de 25. Les vacances de Pâques sont avancées 

d'une semaine et il a été demandé aux parents de 

ne pas amener leurs enfants à l'école maternelle ni 

à la garderie. Le ministre a confirmé que les parents 

pourront aussi recourir au congé pour quarantaine 

en cas d'annulation d'un camp de jeunes ou si leur 

enfant ne peut plus y participer. Cependant, l'ONEM 

ne suit pas le ministre sur ce dernier point. 

 

À présent que les écoles fermeront leurs portes une 

semaine plus tôt, de nombreuses administrations 

communales organisent des garderies 

supplémentaires et d'urgence, mais ces mesures 

ne seront pas suffisantes pour tout le monde. Dans 

de tels cas également, les parents qui travaillent 

devront pouvoir prendre un congé pour quarantaine. 

 

Le ministre est-il d'accord pour dire que le congé 

pour quarantaine doit aussi pouvoir être pris dans 

les cas que je viens d'évoquer? 

 

05.01  Nahima Lanjri (CD&V): Door de beslissing 

van het Overlegcomité mogen jeugdkampen nog 

maar met 10 in plaats van 25 leden doorgaan. De 

paasvakantie wordt met een week vervroegd en 

men roept ook op om de kinderen niet naar de 

kleuterscholen en evenmin naar de kinderopvang te 

brengen. De minister heeft bevestigd dat ouders het 

quarantaineverlof ook kunnen gebruiken als een 

jeugdkamp wordt geannuleerd of als hun kinderen 

niet meer mee kunnen op kamp. De RVA volgt de 

minister echter niet op dit laatste punt. 

 

Nu de scholen een week vroeger sluiten, zorgen 

veel gemeentebesturen voor extra opvang of 

noodopvang, maar dat zal niet voor iedereen 

volstaan. Ook in zulke gevallen zouden ouders die 

moeten werken quarantaineverlof moeten kunnen 

opnemen. 

 

 

Is de minister het ermee eens dat quarantaineverlof 

ook moet kunnen in de gevallen die ik heb 

geschetst? 

 

05.02 Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

néerlandais): La loi du 20 décembre 2020 permet 

aux parents de recourir au régime du chômage 

temporaire lorsque leur enfant ne peut pas aller à 

l'école à la suite de la fermeture de son 

établissement ou de sa classe ou à la suite d'une 

mise en quarantaine. L'annulation d'un camp peut 

être assimilée à la fermeture d'une classe. Cette 

mesure s'applique également à la garde d'enfants 

ou à d'autres motifs. Un travailleur peut faire usage 

de ce droit s'il apporte la preuve que le camp a été 

annulé en raison des mesures anti-covid. Il peut 

s'agit d'un mail, d'une lettre ou d'une attestation de 

l'organisation. Les parents doivent bénéficier d'un 

soutien financier s'ils sont contraints de prendre 

congé en raison de la crise. Toutes ces 

informations seront disponibles sur le site du SPF 

ETCS et de l'ONEM dans les prochaines heures. 

 

05.02 Minister Pierre-Yves Dermagne 

(Nederlands): De wet van 20 december 2020 biedt 

de mogelijkheid aan ouders om gebruik te maken 

van het systeem van tijdelijke werkloosheid 

wanneer hun kind niet naar school kan omdat de 

school of de klas sluit of omwille van quarantaine. 

De annulering van een kamp kan worden 

gelijkgesteld met de sluiting van een klas. Dit geldt 

ook voor kinderopvang of andere redenen. Een 

werknemer kan van dit recht gebruik maken 

wanneer het bewijs wordt geleverd dat het kamp 

geannuleerd is door de coronamaatregelen. Dat 

kan per mail, brief of attest van de organisatie. 

Ouders moeten financieel worden ondersteund 

wanneer ze door de crisis verplicht worden verlof op 

te nemen. Al deze informatie zal in de komende 

uren op de website van de FOD WASO en de RVA 

beschikbaar zijn. 

 

05.03  Nahima Lanjri (CD&V): J'espère que les 05.03  Nahima Lanjri (CD&V): Ik hoop dat de 
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informations sur le site seront très claires et que la 

mesure s'appliquera également si les enfants ne 

peuvent plus participer à un camp parce que les 

bulles ont été réduites. Si les possibilités de garde 

offertes par la commune ne permettent pas de 

prendre en charge tous les enfants, une preuve 

délivrée par la commune devrait suffire également. 

 

informatie op de website heel duidelijk zal zijn en 

dat de maatregel ook geldt wanneer kinderen niet 

meer mee kunnen omdat de groepen verkleind zijn. 

Bij onvoldoende gemeentelijke opvang moet een 

bewijs van de gemeente dat er geen opvang meer 

is, ook volstaan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Questions jointes de 

- Vicky Reynaert à Sophie Wilmès (VPM Affaires 

étrangères et européennes) sur "La réaction de la 

Chine aux sanctions prises par l'UE en raison des 

violations des droits humains" (55001493P) 

- Samuel Cogolati à Sophie Wilmès (VPM Affaires 

étrangères et européennes) sur "Les sanctions 

pour les violations des droits humains des 

Ouïghours" (55001504P) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- Vicky Reynaert aan Sophie Wilmès (VEM 

Buitenlandse en Europese Zaken) over "De 

reactie van China op de EU-sancties wegens 

mensenrechtenschendingen" (55001493P) 

- Samuel Cogolati aan Sophie Wilmès (VEM 

Buitenlandse en Europese Zaken) over "De 

sancties wegens schendingen van de 

mensenrechten van de Oeigoeren" (55001504P) 

 

06.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Cette semaine, 

l'Union européenne et la Chine ont toutes deux 

décrété des sanctions, avec des objectifs sous-

jacents toutefois totalement différents. L'Union 

européenne signale avec force qu'elle ne tolère pas 

l'oppression des Ouïghours. Elle défend les droits 

humains. Les États membres se présentent en un 

front uni. 

 

La rétorsion chinoise est une tentative cynique de 

limiter la liberté de parole, de forcer des 

responsables politiques, jusque dans notre 

Assemblée, à détourner le regard. Personne ne 

peut limiter l'exercice de nos libertés 

démocratiques. Je soutiens explicitement 

M. Cogolati. Nous n'avons pas de leçon à recevoir 

d'un pays qui opprime des populations. 

 

Des sanctions ne suffisent pas. Elles ont valeur de 

signal. La ministre suit les développements dans ce 

dossier avec ses collègues européens. 

 

Comment veillera-t-elle à ce que l'Union 

européenne œuvre à une approche structurelle et 

stratégique à l'égard de la Chine?  

 

06.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Deze week 

spraken Europa en China allebei sancties uit, maar 

de achterliggende doelstellingen verschillen 

compleet. De Europese Unie geeft een krachtig 

signaal dat de onderdrukking van de Oeigoeren niet 

wordt getolereerd. Europa staat voor 

mensenrechten. De Europese landen laten zich niet 

uit elkaar spelen. 

 

De tegenreactie van China is een cynische poging 

om het vrije woord te beperken, om politici, tot in 

deze Kamer toe, te dwingen een andere kant op te 

kijken. Niemand kan onze democratische vrijheden 

beperken. Ik spreek mijn uitdrukkelijke steun uit aan 

de heer Cogolati. Wij hebben geen lessen te leren 

van een land dat mensen onderdrukt. 

 

 

Sancties zijn niet genoeg. Ze zijn goed als signaal. 

De minister volgt dit verder op met haar Europese 

collega's. 

 

Hoe zal zij ervoor zorgen dat we op Europees 

niveau werk maken van een structurele, 

strategische benadering ten aanzien van China? 

 

06.02  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Je ne me 

doutais pas, la semaine dernière, de ce qui allait se 

passer: des sanctions contre ma famille et ma 

personne, m’interdisant l’accès au territoire chinois, 

à Macao ou à Hong Kong et même les contacts 

avec des entités ou des personnes chinoises. Ces 

sanctions ne sont évidemment rien en comparaison 

de ce que doivent subir les Ouïghours, les Tibétains 

ou les étudiants de Hong Kong. 

 

 

La Chine ne vise pas des intérêts militaires ou 

06.02  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Vorige 

week had ik niet verwacht dat dit zou gebeuren: dat 

mijn gezin en ikzelf sancties opgelegd zouden 

krijgen, dat me de toegang tot het Chinese 

grondgebied, Macau en Hongkong ontzegd zou 

worden en dat ik zelfs geen contact meer zou 

mogen hebben met Chinese personen of 

instellingen. Die sancties stellen uiteraard niets voor 

in vergelijking met wat de Oeigoeren, de Tibetanen 

of de studenten uit Hongkong moeten ondergaan.  

 

China richt zijn pijlen niet op militaire of 
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économiques mais ce qui est au cœur de nos 

démocraties: les libertés fondamentales. Je 

remercie donc la vice-première ministre qui a été la 

première en Europe à condamner ces sanctions, et 

tous ceux qui ont exprimé leur solidarité. En tant 

qu’élus, nous nous battons tous pour ces valeurs et 

nous n’accepterons jamais que d’autres pays, 

même puissants, les piétinent. 

 

economische doelwitten, maar wel op het hart van 

onze democratie: de fundamentele vrijheden. Ik wil 

de vice-eersteminister dan ook bedanken, die de 

sancties als eerste in Europa veroordeeld heeft. 

Mijn dank gaat ook uit naar iedereen die zijn 

solidariteit betuigd heeft. Als parlementsleden 

strijden we allemaal voor die waarden. We zullen 

nooit aanvaarden dat andere, zelfs machtige landen 

die waarden met voeten treden.  

 

06.03  Sophie Wilmès, ministre (en néerlandais): 

Le 22 mars 2021, les ministres des Affaires 

étrangères de l'Union européenne ont en effet voté 

sur une nouvelle liste de sanctions dans le cadre du 

régime européen de sanctions en matière de droits 

de l'homme, sur la base d'éléments objectifs et 

vérifiables. Les sanctions reflètent les vives 

préoccupations concernant la situation au Xinjiang. 

 

06.03 Minister Sophie Wilmès (Nederlands): Op 

22 maart 2021 hebben de EU-ministers van 

Buitenlandse Zaken inderdaad gestemd over een 

nieuwe lijst van sancties in het kader van het EU-

mensenrechtensanctieregime, op basis van 

objectieve en verifieerbare elementen. De sancties 

reflecteren een ernstige bezorgdheid over de 

situatie in Xinjiang. 

 

(En français) L’UE envoie un message limpide: 

nous n’accepterons pas sans réagir des violations 

des droits fondamentaux. Notre liberté d’expression 

est prise pour cible, notre Parlement aussi, à 

travers l’un de ses élus. Monsieur Cogolati, vous 

pouvez compter sur notre soutien politique et 

personnel.  

 

J’ai publié un avis et nous avons convoqué 

l’ambassadeur de Chine pour lui répéter ce 

message.  

 

(Frans) De EU geeft een duidelijk signaal af: we 

zullen mensenrechtenschendingen niet laten 

passeren. Onze vrijheid van meningsuiting wordt 

geviseerd, evenals ons Parlement, via een van zijn 

verkozenen. Mijnheer Cogolati, u kunt op onze 

politieke en persoonlijke steun rekenen. 

 

 

Ik heb een bericht gepost en we hebben de 

ambassadeur van China ontboden om hem 

diezelfde boodschap mee te delen.  

 

(En néerlandais) Nous estimons que les droits de 

l'homme ont une portée universelle et qu'ils doivent 

être préservés partout et en tout temps. Nous 

sommes déterminés à défendre nos valeurs et nous 

appelons la Chine à dialoguer de façon constructive 

en vue d'éviter l'escalade. Nous poursuivrons le 

dialogue avec nos partenaires européens. 

 

(Nederlands) Voor ons zijn mensenrechten 

universeel en moeten ze altijd en overal worden 

gehandhaafd. Wij zijn vastbesloten om onze 

waarden te verdedigen en roepen China op tot een 

constructieve dialoog om een escalatie te 

vermijden. We zullen de dialoog met onze 

Europese partners voortzetten. 

 

(En français) Il faut œuvrer au dialogue bilatéral et 

multilatéral. J’en ai parlé au secrétaire d’État 

Blinken qui, lui aussi, a abordé ce point lors de la 

réunion d’Anchorage.  

 

 

Un accord de principe a eu lieu en fin d’année sur 

nos relations commerciales avec la Chine. La 

Belgique a insisté pour que les conditions de travail 

et le respect des droits des travailleurs fassent 

partie intégrante de l’accord. Il fait désormais l’objet 

d’un toilettage juridique mais les travaux ont été 

suspendus en réponse aux mesures de rétorsion 

chinoises. Ce qui vient de se passer ne manquera 

pas d’influer sur notre position.  

 

(Frans) We moeten de bilaterale en multilaterale 

dialoog gaande houden. Ik heb hierover met de 

Amerikaanse minister van Buitenlandse Zaken 

Blinken gesproken. Hij heeft dat onderwerp ook 

aangesneden tijdens de vergadering in Anchorage.  

 

Eind vorig jaar werd er met China een 

principeakkoord over onze handelsrelaties gesloten. 

België heeft erop aangedrongen dat de 

arbeidsvoorwaarden en de eerbiediging van de 

rechten van de werknemers integraal deel zouden 

uitmaken van dat akkoord. Momenteel worden 

juridisch de puntjes op de i gezet, maar de 

werkzaamheden werden opgeschort als reactie op 

de Chinese vergeldingsmaatregelen. De recente 

gebeurtenissen zullen ons standpunt zeker 

beïnvloeden.  

 

06.04  Vicky Reynaert (Vooruit): Nous devons 06.04  Vicky Reynaert (Vooruit): We moeten een 
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mener une politique stratégique à l'égard de la 

Chine. Mon groupe plaide par ailleurs pour un 

embargo sur les produits issus du travail forcé et 

pour un devoir de vigilance des entreprises. 

L'accord d'investissement conclu entre l'UE et la 

Chine doit être réexaminé en nous devons oser, si 

nécessaire, y compris à l'échelon belge, prendre 

des sanctions plus radicales. Mon groupe a préparé 

une proposition de loi à cet effet. Nous devons agir 

maintenant, car dans le silence, la démocratie 

meurt et la dictature triomphe. 

 

strategisch beleid voeren ten aanzien van China. 

Bovendien pleit mijn fractie voor een ban op 

producten uit dwangarbeid en voor een zorgplicht 

voor bedrijven. Het EU-China investeringsakkoord 

moet worden herbekeken en desnoods moeten we, 

ook op Belgisch niveau, verregaandere sancties 

durven te nemen. Mijn fractie heeft daartoe een 

wetsvoorstel klaar. We moeten nu ageren, want in 

stilte sterft de democratie en overwint de dictatuur. 

 

06.05  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Merci pour 

ce soutien sans faille. Personne ne plaide pour 

l’escalade: nous voulons un dialogue franc, sans 

pour autant renier nos valeurs. On ne peut d’un côté 

prôner la liberté et de l’autre signer une convention 

d’investissement sans garanties contraignantes 

contre le travail forcé des Ouïghours. 

 

06.05  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Bedankt 

voor de onvoorwaardelijke steun. Niemand pleit 

voor een escalatie: wij willen een openhartige 

dialoog, zonder onze waarden te verloochenen. We 

kunnen niet de vrijheid bepleiten en tezelfdertijd een 

investeringsovereenkomst ondertekenen die geen 

stringente waarborgen bevat tegen dwangarbeid 

door de Oeigoeren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Séverine de Laveleye à Sophie 

Wilmès (VPM Affaires étrangères et européennes) 

sur "Le retrait de la Turquie de la Convention 

d'Istanbul" (55001501P) 

 

07 Vraag van Séverine de Laveleye aan Sophie 

Wilmès (VEM Buitenlandse en Europese Zaken) 

over "De terugtrekking van Turkije uit het 

Verdrag van Istanbul" (55001501P) 

 

07.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): La 

Turquie vient de quitter la Convention d’Istanbul 

visant à lutter contre les violences faites aux 

femmes – décision unilatérale du président 

Erdogan. Depuis, les femmes turques sont dans la 

rue pour dénoncer cette décision et exiger la 

reconnaissance de leurs droits. 

 

 

Cette décision fait de la Turquie le premier pays à 

quitter la Convention, ce qui est un très mauvais 

signal. Plusieurs pays européens ne l’ont pas 

encore ratifiée et la Pologne annonce son intention 

d’en sortir. L’UE elle-même n’a pu la ratifier, 

bloquée par plusieurs pays membres. 

 

 

 

Chez nous, la situation des femmes est loin d’être 

parfaite et elle est encore aggravée, comme 

partout, par la crise; les appels à l’aide se 

multiplient.  

 

07.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Turkije heeft zich onlangs teruggetrokken uit het 

Verdrag van Istanbul, waarmee de bestrijding van 

geweld tegen vrouwen beoogd wordt. Dat was een 

unilaterale beslissing van president Erdogan. 

Sindsdien komen de Turkse vrouwen op straat om 

tegen die beslissing te protesteren en te eisen dat 

hun rechten erkend worden. 

 

Turkije is het eerste land dat zich uit het Verdrag 

van Istanbul terugtrekt. Het land geeft daarmee een 

zeer slecht signaal af. Meerdere Europese landen 

hebben het verdrag nog niet geratificeerd en Polen 

kondigt aan dat het van plan is om zich eruit terug 

te trekken. De EU heeft dat verdrag zelf niet kunnen 

ratificeren, aangezien dit door meerdere EU-

lidstaten geblokkeerd wordt. 

 

In ons land is de toestand van de vrouwen verre van 

perfect en zoals overal verergert de crisis de situatie 

nog: de hulpvraag neemt hand over hand toe.  

 

Quelle réponse donnerez-vous à la Turquie? 

Envisage-ton des sanctions? Quand l’UE accèdera-

t-elle enfin à la Convention d’Istanbul? Quel sera le 

message aux pays européens tentés de faire de 

même? 

 

Hoe zult u op de beslissing van Turkije reageren? 

Worden er sancties overwogen? Wanneer zal de 

EU eindelijk toetreden tot het Verdrag van Istanbul? 

Welke boodschap wordt er overgebracht aan de 

Europese landen die dezelfde stap zouden willen 

zetten?  
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07.02  Sophie Wilmès, ministre (en français): J’ai 

exprimé nos regrets du retrait de la Turquie de la 

Convention d’Istanbul qui prévient et lutte contre la 

violence à l’égard des femmes, la violence 

domestique, dans un contexte d’augmentation de 

ces violences en Turquie comme ailleurs. Les 

attaques sur ce front se multiplient, en Hongrie ou 

en Pologne. J’ai abordé la question en début de 

semaine en Conseil des Affaires européennes.  

 

07.02 Minister Sophie Wilmès (Frans): Ik heb 

aangegeven dat we de terugtrekking van Turkije uit 

het Verdrag van Istanbul, dat ertoe strekt geweld 

tegen vrouwen en huiselijk geweld te voorkomen en 

te bestrijden, betreuren, aangezien die vormen van 

geweld in Turkije en elders toenemen. Ook in 

Hongarije of Polen wint die afbraakpolitiek terrein. Ik 

heb de kwestie aan het begin van deze week in de 

Raad Buitenlandse Zaken aangekaart. 

 

Je l'ai immédiatement dénoncé et réitéré notre 

engagement. J'ai demandé que l'on focalise les 

actions de soutien via le financement du Conseil de 

l'Europe sur le droit des femmes. Nous avions 

menacé la Turquie de sanctions; ce pays a montré 

sa bonne volonté et a œuvré à la désescalade en 

Méditerranée. C'est la raison pour laquelle nous 

pensons à un agenda positif à condition que cette 

situation se pérennise. Nous suivons cela 

attentivement. 

 

Ik heb daar meteen mijn afkeuring over 

uitgesproken en ons engagement herbevestigd. Ik 

heb gevraagd om bij de steunmaatregelen via de 

financiering van de Raad van Europa de nadruk te 

leggen op vrouwenrechten. We hadden met 

sancties gedreigd ten aanzien van Turkije. Turkije 

heeft zijn goede wil getoond en heeft werk gemaakt 

van een de-escalatie in het Middellandse 

Zeegebied. Daarom hopen we op een positieve 

agenda als die situatie bestendigd wordt. We volgen 

dat van nabij op. 

 

07.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Les 

droits des femmes ne se font pas à la carte, ce sont 

des droits humains fondamentaux qui concernent 

50 % d'entre nous. Il est inacceptable que des pays 

avec lesquels nous avons nombre d'accords, 

commerciaux et diplomatiques, puissent les fouler 

aux pieds. Nous espérons que les futures décisions 

internationales en discussion auront des 

conséquences. Ce qui se passe à l'extérieur de nos 

frontières ne doit pas nous détourner des efforts à 

faire chez nous. La lutte contre les violences faites 

aux femmes doit être une priorité absolue. 

 

07.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Op 

het vlak van de vrouwenrechten kan men niet aan 

cherrypicking doen, want vrouwenrechten zijn 

fundamentele mensenrechten die de helft van de 

bevolking betreffen. Het is onaanvaardbaar dat 

landen waarmee wij vele handels- en diplomatieke 

akkoorden gesloten hebben, deze rechten met 

voeten treden. Wij hopen dat de toekomstige 

beslissingen waarover er op internationaal niveau 

overlegd wordt, niet zonder gevolgen zullen blijven. 

Wat er buiten onze grenzen gebeurt, mag onze 

aandacht niet afleiden van wat er bij ons nog te 

doen staat. De bestrijding van geweld tegen 

vrouwen moet een topprioriteit zijn.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Frank Troosters à Georges 

Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Les nouvelles 

mesures 'corona' en matière de transport 

ferroviaire" (55001491P) 

 

08 Vraag van Frank Troosters aan Georges 

Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De nieuwe 

coronamaatregelen met betrekking tot het 

treinvervoer" (55001491P) 

 

08.01  Frank Troosters (VB): Lors des dernières 

vacances de carnaval, l'affluence dans les gares et 

à bord des trains a provoqué la pagaille. Les agents 

de Securail se sont vainement efforcés de faire 

respecter les mesures corona. Les communes du 

littoral ont été envahies de touristes et leurs 

bourgmestres ont demandé à la SNCB d'intervenir. 

Depuis un an, l'entreprise ferroviaire ne répond pas 

à cette requête. Il a fallu que les bourgmestres 

agitent la menace d'une fermeture des gares. Le 

ministre de la Mobilité a reçu, en outre, une mise en 

demeure. Ces différentes démarches ont finalement 

abouti à la prise de mesures supplémentaires. 

Seules les places côté fenêtre pourront être 

08.01  Frank Troosters (VB): In de voorbije 

krokusvakantie heerste er chaos door de drukte in 

onze stations en in treinen. Tevergeefs probeerden 

de Securailagenten de coronamaatregelen te doen 

naleven. De kustgemeenten werden overspoeld 

door toeristen en vroegen de NMBS om in te 

grijpen. De NMBS gaat al een jaar lang niet in op 

die vraag. De kustburgemeesters moesten 

uiteindelijk dreigen met de sluiting van stations. 

Bovendien werd de minister van Mobiliteit 

gedagvaard. Dat heeft ertoe geleid dat er nu toch 

extra maatregelen worden genomen. In treinen naar 

toeristische bestemmingen mogen enkel de 

plaatsen aan het raam worden gebruikt. Hoe kan 
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occupées à bord des trains à destination de villes 

touristiques. Comment cette mesure pourra-t-elle 

être respectée? Comment le ministre peut-il garantir 

que nous ne revivrons pas des situations analogues 

à celles des vacances de carnaval?  

 

die maatregel worden gehandhaafd? Hoe kan de 

minister garanderen dat toestanden zoals tijdens de 

krokusvakantie zich niet zullen herhalen? 

 

08.02  Georges Gilkinet, ministre (en néerlandais): 

Durant toute cette pandémie, les trains ont continué 

à circuler pour permettre aux personnes qui ne 

peuvent pas télétravailler de se rendre à leur travail, 

pour emmener les étudiants à l'école ou pour 

transporter les citoyens vers leur destination. 

Depuis plusieurs mois déjà, la SNCB prend de 

nombreuses mesures pour assurer la sécurité des 

déplacements. Je voudrais remercier expressément 

les collaborateurs de la SNCB pour leurs efforts. 

 

Au vu de l'évolution de la pandémie, le Comité de 

concertation a pris des mesures supplémentaires 

en vue d'éviter une fréquentation trop importante 

des trains vers des destinations touristiques telles 

que la côte. La mesure citée a été prise à la 

demande du Commissariat Corona et sera 

appliquée du 3 avril jusqu'à la fin du mois. Nous ne 

ménagerons pas nos efforts pour la mettre en 

œuvre, même si la tâche est ardue. Pour ce faire, 

nous nous concertons avec le département de 

l'Intérieur et avec la SNCB. L'important est que les 

trains continuent à circuler, car la mobilité est 

synonyme de liberté. 

 

08.02 Minister Georges Gilkinet (Nederlands): 

Tijdens de hele pandemie zijn de treinen blijven 

rijden om mensen die niet kunnen telewerken naar 

hun job te brengen, om studenten naar school te 

brengen of de burger te vervoeren naar de plaats 

waar hij heen moet. De NMBS neemt al 

maandenlang tal van maatregelen om alles zo veilig 

mogelijk te laten verlopen. Ik wil de NMBS-

medewerkers uitdrukkelijk bedanken voor hun 

inspanningen. 

 

In het licht van de evolutie van de pandemie heeft 

het Overlegcomité bijkomende maatregelen 

genomen om drukte op de treinen naar toeristische 

bestemmingen zoals de kust te voorkomen. De 

aangehaalde maatregel kwam er op verzoek van 

het coronacommissariaat en geldt van 3 tot 

eind april 2021. De maatregel is niet gemakkelijk uit 

te voeren, maar wij zullen ons best doen. Wij zijn 

hierover in overleg met Binnenlandse Zaken en de 

NMBS. Het belangrijkste is dat de treinen blijven 

rijden, want mobiliteit betekent vrijheid. 

 

08.03  Frank Troosters (VB): En dépit des 

ambitions du ministre d'accroître la popularité du 

transport ferroviaire, depuis son entrée en fonction, 

les tarifs ont augmenté et des guichets sont fermés. 

Le ministre doit à présent demander aux voyageurs 

de renoncer à prendre le train pour se rendre à la 

côte. J'éprouve presque de la pitié. Nous exhortons 

le ministre à ne plus tout accepter, mais à 

développer une politique ferroviaire forte et à 

garantir aux voyageurs un transport public sûr et 

confortable.  

 

08.03  Frank Troosters (VB): Hoewel de minister 

de ambitie heeft om de trein populairder te maken, 

zijn sinds zijn aantreden de ticketprijzen verhoogd 

en worden er loketten gesloten. Nu moet de 

minister de reizigers vragen niet met de trein naar 

zee te gaan. Ik heb bijna medelijden. Wij roepen de 

minister op om niet langer alles te ondergaan, maar 

een krachtdadig treinbeleid op poten te zetten en  

een veilig en comfortabel openbaar vervoer te 

garanderen voor de reizigers. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Marco Van Hees à Vincent 

Van Peteghem (VPM Finances) sur "Le traitement 

fiscal des allocations de chômage temporaire 

'corona'" (55001500P) 

 

09 Vraag van Marco Van Hees aan Vincent 

Van Peteghem (VEM Financiën) over "De fiscale 

behandeling van de uitkeringen voor tijdelijke 

werkloosheid wegens overmacht (corona)" 

(55001500P) 

 

09.01  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Plus d'un 

million de travailleurs ont subi, l'année dernière, un 

chômage temporaire à cause de la crise corona, 

impliquant une perte de revenus bruts de 44 % pour 

un salaire moyen. Le précompte professionnel est 

certes passé de 26 à 15 % pour le chômage 

temporaire mais ce revenu de remplacement sera 

09.01  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Meer dan 

1 miljoen werknemers is vorig jaar ten gevolge van 

de coronacrisis gedurende een bepaalde periode 

tijdelijk werkloos geweest, wat voor iemand met een 

gemiddeld loon een bruto inkomensverlies van 

44 % betekende. De bedrijfsvoorheffing werd voor 

de tijdelijke werkloosheid weliswaar van 26 % tot 
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ajouté au salaire pour le calcul total de l'impôt. La 

FGTB estime que près de 600 000 personnes 

auront un supplément d'impôt pouvant atteindre 

1 500 euros. Il faut taxer ce revenu de 

remplacement distinctement, comme pour le 

droit passerelle. 

 

 

Pourquoi imposez-vous à ces travailleurs une perte 

de revenus bruts et un supplément d'impôt? 

Comment justifiez-vous la différence de traitement 

entre le droit passerelle, qui est le chômage des 

indépendants taxé distinctement, et le chômage des 

salariés qui sera globalisé avec les autres revenus? 

 

15 % teruggebracht, maar dat vervangingsinkomen 

zal voor de berekening van de totale belasting bij 

het loon opgeteld worden. Het ABVV schat dat bijna 

600.000 personen een belastingtoeslag tot 

1.500 euro zullen moeten betalen. Dat 

vervangingsinkomen moet apart belast worden, 

zoals dat voor het overbruggingsrecht het geval is. 

 

Waarom legt u die werknemers met een bruto 

inkomensverlies ook nog eens een belastingtoeslag 

op? Hoe rechtvaardigt u het verschil in behandeling 

tussen het overbruggingsrecht, dat de 

werkloosheidsuitkering voor de zelfstandigen vormt 

en apart belast wordt, en de werkloosheidsuitkering 

voor de werknemers, die bij hun andere inkomsten 

opgeteld wordt? 

 

09.02  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

français): Le taux du précompte professionnel sur 

les allocations de chômage temporaire a été réduit 

de 26,75 à 15 % en mai 2020 pour aider les 

contribuables à faible revenus. Cela ne signifie pas 

une réduction de l'impôt total. Le précompte 

professionnel est toujours imputé sur le montant 

total de l'impôt. Ainsi, les contribuables concernés 

paieront peut-être un montant supérieur, ou 

récupèreront un montant inférieur, lors de 

l'enrôlement. 

 

Je n'ai pas vu les calculs de la FGTB mais les 

résultats des secrétariats sociaux diffèrent 

complètement. Je regrette donc la diffusion 

d'informations erronées. Les contribuables 

concernés ne payeront pas d'impôts 

supplémentaires à cause de l'application des 

mesures liées à ce précompte professionnel. Ces 

mesures sont donc neutres en termes de fiscalité 

globale.  

 

09.02 Minister Vincent Van Peteghem (Frans): De 

bedrijfsvoorheffing op de uitkeringen voor tijdelijke 

werkloosheid werd in mei 2020 verlaagd van 26,75 

naar 15 % om belastingplichtigen met een laag 

inkomen te helpen. Dat betekent niet dat de totale 

verschuldigde belasting verminderd wordt. De 

bedrijfsvoorheffing wordt nog altijd verrekend met 

het totale belastingbedrag. De betrokken 

belastingplichtigen zullen zo bij de inkohiering 

misschien meer moeten betalen of minder 

terugbetaald krijgen. 

 

Ik heb de berekeningen van het ABVV niet gezien, 

maar die van de sociale secretariaten geven een 

volledig ander resultaat. Ik betreur dan ook dat er 

onjuiste informatie verspreid wordt. De betrokken 

belastingplichtigen zullen geen extra belastingen 

betalen als gevolg van de toepassing van de 

maatregelen met betrekking tot deze 

bedrijfsvoorheffing. Die maatregelen zijn dus 

neutraal als we naar de totale belastingdruk kijken.  

 

09.03 Marco Van Hees (PVDA-PTB): Tout le 

monde sait que le précompte professionnel est une 

avance sur impôts. Vous enfoncez des portes 

ouvertes! La question était de savoir pourquoi vous 

ne permettiez pas à ces travailleurs d'éviter une 

facture fiscale cette année ou la prochaine. C'est la 

demande de la FGTB et des travailleurs.  

 

Comment se fait-il que vous donniez des cadeaux 

fiscaux aux multinationales, à travers la réserve de 

reconstitution, et même des cadeaux fiscaux pour 

investir en actions? Par contre, vous ne tenez pas 

compte des personnes en chômage temporaire qui 

recevront en plus une facture fiscale. De plus, vous 

niez la discrimination entre indépendants et salariés 

au niveau de la taxation des allocations de 

remplacement. C'est incroyable!  

 

09.03  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Iedereen 

weet dat de bedrijfsvoorheffing een voorschot op de 

belastingen is. U trapt open deuren in! De vraag 

was waarom u het voor deze werknemers niet 

mogelijk maakt om dit of volgend jaar een 

belastingfactuur te ontlopen. Dat is wat het ABVV 

en de werknemers vragen.  

 

Hoe komt het dat u de multinationals via de 

wederopbouwreserve fiscale geschenken 

toeschuift, en zelfs fiscale geschenken om in 

aandelen te beleggen? U houdt daarentegen geen 

rekening met de tijdelijke werklozen, die bovendien 

ook nog eens de fiscale rekening gepresenteerd 

zullen krijgen. Als klap op de vuurpijl ontkent u dat 

er inzake de belastingheffing op de 

vervangingsuitkeringen sprake zou zijn van 

discriminatie tussen zelfstandigen en loontrekkers. 

Dit tart alle verbeelding! 
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Kathleen Depoorter à Frank Vandenbroucke 

(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur "La 

stratégie vaccinale et la politique d'achats de 

vaccins" (55001489P) 

- Daniel Bacquelaine à Frank Vandenbroucke 

(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur "La 

stratégie vaccinale" (55001492P) 

- Dominiek Sneppe à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur "L'état de 

la question en ce qui concerne la stratégie 

vaccinale" (55001506P) 

- Sofie Merckx à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur "L'état de 

la question en ce qui concerne les livraisons de 

vaccins et la stratégie vaccinale" (55001505P) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Kathleen Depoorter aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De vaccinatiestrategie en het aankoopbeleid 

inzake vaccins" (55001489P) 

- Daniel Bacquelaine aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De vaccinatiestrategie" (55001492P) 

- Dominiek Sneppe aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De stand van zaken wat de vaccinatiestrategie 

betreft" (55001506P) 

- Sofie Merckx aan Frank Vandenbroucke (VEM 

Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "De 

stand van zaken wat de vaccinleveringen betreft 

en de vaccinatiestrategie" (55001505P) 

 

10.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Voici quelques 

semaines, le ministre louait la politique d'achats de 

vaccins européenne. Après plus de trois mois de 

campagne, moins de 10 % de la population est 

vaccinée. Toutes les personnes de plus de 65 ans 

auraient déjà dû l'être, ce qui nous aurait permis 

d'éviter ce troisième confinement.  

 

Nous ignorons combien de vaccins seront livrés et 

quand ils le seront. Le ministre a bel et bien signé la 

plupart des contrats conclus avec les producteurs 

mais il ne les a pas lus et il ne les a pas négociés. Il 

ignore même où les vaccins sont produits. 

 

 

Où le ministre ira-t-il chercher des vaccins 

supplémentaires? Va-t-il conclure de nouveaux 

contrats avec des producteurs ou avec d'autres 

pays? Aux Pays-Bas, 5 millions de vaccins sont 

produits chaque mois, à l'insu des autorités 

européennes. D'où viennent les 30 millions de 

vaccins découverts en Italie? Pourquoi le ministre 

n'a-t-il pas accepté l'offre émanant du Serum 

Institue of India (SII) d'acheter 1,5 million de vaccins 

d'astraZeneca? 

 

10.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Een paar 

weken geleden loofde de minister het Europese 

aankoopbeleid voor vaccins. Na meer dan drie 

maanden vaccinatiecampagne hebben we nog 

geen 10 % van de bevolking gevaccineerd. Alle 65-

plussers hadden al gevaccineerd moeten zijn, dan 

hadden wij deze derde lockdown kunnen vermijden.  

 

We weten niet wanneer en hoeveel vaccins er 

geleverd zullen worden. De minister heeft de 

contracten met de producenten meestal wel 

ondertekend, maar hij heeft ze niet gelezen en heeft 

er niet over onderhandeld. Hij weet zelfs niet waar 

de vaccins geproduceerd worden.  

 

Waar zal de minister extra vaccins halen? Zal hij 

nieuwe contracten afsluiten met producenten of 

andere landen? In Nederland worden 5 miljoen 

vaccins per maand geproduceerd zonder dat 

Europa dat wist. Waar komen de 30 miljoen vaccins 

in Italië vandaan? Waarom is de minister niet 

ingegaan op het aanbod van het Serum Institute of 

India (SII) om 1,5 miljoen vaccins van AstraZeneca 

te kopen? 

 

10.02  Daniel Bacquelaine (MR): Le testing et la 

vaccination permettront de vaincre la pandémie, 

retrouver nos libertés et sortir de situations parfois 

dramatiques sur les plans sanitaire, économique et 

social. La campagne de vaccination est lente dans 

la plupart des pays européens. Au rythme actuel, on 

pourrait vacciner jusqu'en 2024 pour couvrir toute la 

population. En la matière, nous avons une 

obligation éthique d'efficacité. 

 

 

Quelle est la programmation des livraisons dans les 

10.02  Daniel Bacquelaine (MR): De screening en 

de vaccinatie zullen ons in staat stellen de 

pandemie te overwinnen, onze vrijheden te 

herwinnen en een uitweg te vinden uit de in 

gezondheids-, economisch en sociaal opzicht soms 

dramatische situaties. De vaccinatiecampagne 

verloopt in de meeste Europese landen traag. Aan 

het huidige tempo zou het tot 2024 duren om de 

hele bevolking te vaccineren. We hebben een 

ethische plicht om ter zake efficiënt te handelen.  

 

Wat is het leverschema voor de komende weken? 
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prochaines semaines? Quel est l'état des stocks de 

vaccin? Quelles seront les actions de la Belgique au 

sommet européen pour augmenter notre 

approvisionnement et assurer le respect des 

accords de production et de livraison?  

 

Par ailleurs, l'implication des généralistes dans la 

vaccination est essentielle. La création d'un registre 

de personnes vulnérables sur base d'une 

transmission de données par des assureurs privés 

n'est pas la bonne voie. Ce système de convocation 

ne favorise pas l'adhésion à la vaccination. 

 

 

Le recours aux généralistes et aux pharmaciens est 

une alternative nécessaire, respectueuse des 

personnes et protégeant leur intimité et leurs 

données personnelles. Quand et comment 

impliquerez-vous davantage ces professionnels 

dans la stratégie de vaccination? 

 

Hoe staat het met de vaccinvoorraden? Wat zal 

België op de Europese top ondernemen om onze 

bevoorrading te vergroten en ervoor te zorgen dat 

de productie- en leveringsafspraken nageleefd 

worden?  

 

Bovendien is het van essentieel belang dat de 

huisartsen bij de vaccinatie betrokken worden. Het 

aanleggen van een register van kwetsbare 

personen op basis van de gegevens die door 

privéverzekeraars doorgegeven worden, is niet de 

juiste weg. Dit oproepsysteem zorgt niet voor een 

groot draagvlak voor de vaccinatie. 

 

De inschakeling van huisartsen en apothekers is 

een noodzakelijk alternatief, waarbij er met de 

mensen rekening wordt gehouden en hun privacy 

en persoonsgegevens beschermd worden. 

Wanneer en hoe zult u die beroepsbeoefenaars 

meer bij de vaccinatiestrategie betrekken? 

 

10.03  Dominiek Sneppe (VB): Je commence à 

penser qu'il n'existe pas la moindre stratégie de 

vaccination. Selon le premier ministre, Alexander 

De Croo, toutes les personnes de plus de 65 ans 

devraient avoir été vaccinées d'ici fin mai, mais 

même un enfant saurait que cette énième échéance 

ne pourra pas être respectée. À l'heure actuelle, 

près de 600 000 vaccins se trouvent dans le 

congélateur. Le système central des listes de 

réservation prend du retard. Cette stratégie de la 

tortue menée par la Belgique et l'Europe conduit 

non seulement à un nombre plus élevé de décès, 

mais aussi à un préjudice économique plus 

important. Dans l'intervalle, le gouvernement décide 

de poser une nouvelle fois le verrou sur la société et 

demande de tenir bon encore un moment. Ce 

moment dure entre-temps déjà un an. 

 

Qu'en est-il à présent de la vaccination? Où est 

cette stratégie? Quand verra-t-on l'accélération 

annoncée?  

 

10.03  Dominiek Sneppe (VB): Ik begin te denken 

dat er helemaal geen vaccinatiestrategie is. Volgens 

premier De Croo zouden alle 65-plussers tegen 

eind mei gevaccineerd zijn, maar het kleinste kind 

weet dat dit de zoveelste deadline is die niet zal 

gehaald worden. Er liggen vandaag bijna 

600.000 vaccins in de diepvries. Het centrale 

systeem van de reservelijsten loopt vertraging op. 

Deze schildpadstrategie van België en Europa leidt 

niet alleen tot meer doden, maar ook tot meer 

economische schade. Intussen beslist de regering 

om de samenleving nog maar eens op slot te doen 

en vraagt ze om nog even vol te houden. Even 

duurt ondertussen al een jaar.  

 

 

 

 

Hoe zit het nu met de vaccinatie? Waar is die 

strategie? Waar blijft de aangekondigde 

versnelling?  

 

10.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Tous nos droits et libertés sont à nouveau 

confisqués, alors que nous pourrions aussi 

combattre la pandémie à l'aide de tests, de 

traçages et de vaccins. Nous avions déjà demandé 

voici un an d'éviter de breveter les vaccins contre le 

coronavirus, mais il nous avait alors été reproché 

d'accuser d'emblée les sociétés pharmaceutiques 

de placer leurs gains au-dessus de la santé. 

Chaque fois que je reviens sur la question, le 

ministre répond que lever les brevets n'est pas la 

solution. 

 

Il s'est avéré cette semaine que des millions de 

vaccins attendaient dans un entrepôt en Italie d'être 

10.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Al 

onze vrijheden en rechten gaan weer op slot, terwijl 

we met testen, tracen en vaccineren ook de 

pandemie zouden kunnen bestrijden. Een jaar 

geleden vroegen wij al om een coronavaccin niet te 

patenteren, maar toen werd ons verweten dat wij de 

firma's er op voorhand van beschuldigden dat ze 

winst boven gezondheid zouden plaatsen. Telkens 

ik hierop terugkom, antwoordt de minister dat het 

geen oplossing is om patenten op te heffen.  

 

 

 

Deze week bleken er miljoenen vaccins in een 

hangar in Italië te liggen wachten op de hoogste 
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vendus au plus offrant. Des circuits parallèles 

existent. Plus nous attendrons bravement, moins 

vite nous sortirons de la pandémie. Nous avons 

donné les clefs du royaume de la liberté à la 

Big Pharma. 

 

Que va faire le ministre? Quelle est la position de 

l'Europe? Selon l'OMC, l'Europe et les États-Unis 

bloquent la levée des brevets.  

 

bieder. Er zijn parallelle circuits. Hoe langer wij 

braaf afwachten, hoe langer wij in de pandemie 

blijven. We hebben de sleutels van het rijk der 

vrijheid aan big pharma gegeven. 

 

 

Wat gaat de minister doen? Wat is het standpunt 

van Europa? Volgens de WHO blokkeren Europa 

en de VS het opheffen van de patenten.  

 

10.05  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Le virus met notre patience et notre 

cohésion à l'épreuve depuis plus d'un an déjà. Il y a 

à présent une course contre la montre entre les 

vaccinations et la propagation d'un variant plus 

contagieux et plus dangereux.  

 

J'ai l'impression que le virus teste aussi notre sens 

des réalités. Mme Depoorter affirme que toutes les 

personnes de plus de 65 ans pourraient déjà être 

vaccinées. Comment serait-ce possible? 

Fabriquerait-elle les vaccins elle-même dans son 

officine? Où aurait-elle trouvé les millions de 

vaccins nécessaires? Elle déclare également que 

j'aurais pu acheter 1,5 million de vaccins. J'ai en 

effet reçu un mail d'une personne prétendant que 

c'était possible mais la firme AstraZeneca elle-

même affirme qu'il s'agit d'une proposition 

malhonnête. Nous n'y répondrons pas. Nous 

coopérons dans un contexte européen. 

 

Actuellement, 12 % des Belges adultes ont reçu 

leur première dose et 5 % ont déjà reçu les deux 

doses. Plus de la moitié des personnes de plus de 

85 ans ont reçu leur première dose et un quart 

d'entre elles ont reçu les deux doses. La 

vaccination progresse. Il est trop facile de dire qu'il 

est possible en claquant des doigts de trouver des 

doses en quantité suffisante afin de vacciner 

l'ensemble des plus de 65 ans. Les autres pays 

connaissent exactement les mêmes problèmes. 

 

10.05 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Het virus test al ruim een jaar ons 

geduld en onze eenheid. Er is nu een race aan de 

gang tussen een besmettelijker en gevaarlijker 

variant en de vaccinaties.  

 

 

Ik heb de indruk dat het virus ook wel onze zin voor 

realisme test. Mevrouw Depoorter zegt dat alle 65-

plussers al gevaccineerd konden zijn. Hoe zou dat 

dan moeten gebeuren? Zal ze de vaccins zelf 

maken in haar apotheek? Waar zou zij de miljoenen 

vaccins halen? Ze beweert ook dat ik 1,5 miljoen 

vaccins had kunnen kopen. Ik heb inderdaad een 

mail gekregen van iemand die beweerde dat dit 

kon, maar AstraZeneca zegt zelf dat het om een 

malafide aanbod gaat. Daar gaan wij niet op in. Wij 

werken in Europees verband samen. 

 

 

 

We hebben momenteel 12 % van de volwassen 

Belgen een eerste dosis gegeven en 5 % is reeds 

volledig gevaccineerd. Meer dan de helft van de 85-

plussers heeft een eerste dosis gekregen en een 

kwart is volledig gevaccineerd. Het gaat vooruit. Het 

is te makkelijk om te zeggen dat we zomaar 

voldoende vaccins kunnen vinden om de hele groep 

65-plussers te vaccineren. In andere landen zijn er 

precies dezelfde problemen. 

 

La science s'est montrée performante, mais le 

rythme de production et surtout les engagements 

non respectés des entreprises nous irritent. Je vous 

invite donc à ne pas sous-estimer la pression que 

nous exerçons avec la Commission européenne sur 

une entreprise telle qu'AstraZeneca. 

 

Les programmes de livraisons comportent de 

nombreux chiffres détaillés. (Le ministre énumère 

les chiffres pour la suite du mois de mars et le mois 

d'avril) Je ne peux rien vous dire pour le mois d'avril 

en ce qui concerne AstraZeneca et Moderna. Je 

suis donc en mesure de vous fournir des chiffres 

détaillés, mais nous ne pouvons pas produire de 

vaccins dans nos cuisines. J'invite quiconque 

affirme le contraire à me le prouver.  

De wetenschap is sterk gebleken, maar we ergeren 

ons allemaal aan het productieritme van de 

bedrijven en vooral aan hun niet nagekomen 

beloftes. Onderschat dus de druk niet die wij samen 

met de Europese Commissie uitoefenen op een 

bedrijf als AstraZeneca. 

 

De leveringsschema's bevatten veel gedetailleerde 

cijfers. (De minister somt de cijfers voor de rest 

van maart en april op) Van AstraZeneca en 

Moderna kan ik niets zeggen voor de maand april. 

Ik kan dus wel gedetailleerde cijfers geven, maar 

we kunnen in onze keukens geen vaccins maken. 

Wie het tegendeel beweert, moet dat maar 

bewijzen. 
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(En français) Je me réfère à nos débats en 

commission. Les organisations de médecins ont été 

associées par les groupes de travail au sein de la 

task force. Les médecins généralistes sont invités à 

communiquer l'identité de leurs patients vulnérables 

afin de les inviter collectivement à se faire vacciner. 

 

 

Il se peut que, lors d'une phase ultérieure, les 

médecins généralistes soient appelés à jouer un 

rôle plus direct. 

 

Hier, la CIM Santé a décidé de demander un nouvel 

avis au Conseil Supérieur de la Santé sur la suite 

du déroulement de la campagne, après la 

vaccination des personnes âgées et des patients 

avec comorbidité.  

 

(Frans) Ik verwijs naar onze debatten in de 

commissie. De artsenorganisaties werden via de 

werkgroepen bij de taskforce betrokken. De 

huisartsen worden ertoe uitgenodigd om de 

identiteit van hun kwetsbare patiënten mee te delen, 

zodat deze collectief uitgenodigd kunnen worden 

om zich te laten vaccineren. 

 

Het is mogelijk dat er tijdens een latere fase aan de 

huisartsen gevraagd zal worden om een 

rechtstreeksere rol te spelen. 

 

Gisteren heeft de IMC Volksgezondheid beslist om 

aan de Hoge Gezondheidsraad een nieuw advies te 

vragen over het verdere verloop van de 

vaccinatiecampagne na de vaccinatie van de 

senioren en de patiënten met onderliggende 

aandoeningen.  

 

10.06 Kathleen Depoorter (N-VA): Il n'y a rien de 

pire qu'un professeur qui prêche une science qui 

n'existe pas. Notre pays compte 2 millions de 

personnes âgées de plus de 65 ans et, aux Pays-

Bas, 5 millions de vaccins sont produits chaque 

mois. En 20 jours, la Flandre pourrait vacciner 

toutes les personnes de plus de 65 ans et nous 

pourrions alors parler d'un royaume de la liberté. 

Certes, nous ne fabriquons pas de vaccins dans 

notre cuisine, mais en tant que dirigeant, je me 

renseignerais pour savoir où en trouver ou 

j'envisagerais la possibilité d'importer les vaccins 

produits en Inde. 

 

10.06  Kathleen Depoorter (N-VA): Er is niets 

erger dan een professor die wetenschap predikt die 

er geen is. Ons land heeft 2 miljoen 65-plussers en 

in Nederland worden er 5 miljoen vaccins per 

maand geproduceerd. Op 20 dagen kan 

Vlaanderen alle 65-plussers inenten. Dan kunnen 

we wel het rijk van de vrijheid prediken. Wij willen 

geen vaccins uit onze keuken, maar als leider zou ik 

uitpluizen waar ik er kan vinden of zou ik de vaccins 

uit India analyseren. 

 

10.07  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Faire croire des choses aux gens, 

comme le fait Mme Depoorter, est profondément 

immoral. Le contrat nous empêche d'entamer des 

négociations bilatérales avec AstraZeneca. Affirmer 

que nous pouvons acheter ces vaccins aux Pays-

Bas est absurde. Ne faites pas miroiter de fausses 

informations aux citoyens. 

 

10.07 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): De mensen dingen wijsmaken, zoals 

mevrouw Depoorter doet, is fundamenteel 

onethisch. Het is contractueel uitgesloten om 

bilaterale gesprekken aan te gaan met 

AstraZeneca. Het is onzin dat wij in Nederland die 

vaccins kunnen kopen. Spiegel de mensen niets 

voor wat niet waar is. 

 

10.08  Kathleen Depoorter (N-VA): Ce qui est 

immoral, c'est lorsqu'un gouvernement fait croire 

aux citoyens que la campagne de vaccination 

fonctionne, au même titre qu'un gouvernement qui 

se retranche sans cesse derrière l'Union 

européenne. Les bases juridiques des contrats sont 

bancales. Faire preuve de leadership, c'est 

chercher spontanément des solutions et négocier 

au lieu d'être spectateur de la situation. 

 

10.08  Kathleen Depoorter (N-VA): Een regering 

die mensen wijsmaakt dat de vaccinatiecampagne 

werkt, dat is onethisch. Net als een regering die zich 

steeds achter het Europese verhaal verschuilt. De 

contracten zijn gebaseerd op juridisch drijfzand. 

Leiderschap tonen is zelf zoeken en onderhandelen 

in plaats van toekijken. 

 

10.09  Daniel Bacquelaine (MR): La période que 

nous vivons génère des entorses à certains de nos 

principes fondamentaux, notamment la constitution 

de listes de patients vulnérables à partir 

d'informations fournies – à leur insu et sans leur 

10.09  Daniel Bacquelaine (MR): De huidige 

periode leidt tot inbreuken op een aantal van onze 

basisprincipes. Zo worden er lijsten van kwetsbare 

patiënten opgesteld op basis van gegevens die – 

zonder medeweten of instemming van de 
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consentement – par des mutualités et des 

organismes privés. Quand ces personnes seront 

convoquées pour être vaccinées, cela risque d'être 

difficile à gérer. 

 

betrokkenen – verstrekt worden door ziekenfondsen 

en privé-instellingen. Als die personen opgeroepen 

worden voor hun vaccinatie, dreigt dat voor 

problemen te zorgen. 

 

10.10  Dominiek Sneppe (VB): Le ministre se 

fâche, mais à sa place, je serais un peu gênée. Ce 

n'est pas le citoyen qui a besoin d'une leçon 

d'humilité, mais bien le gouvernement. Vous êtes 

responsables de la pénurie de masques et de tests 

à laquelle nous avons fait face au début, de 

l'interdiction des tests rapides et des autotests et de 

la mise sous cloche de la société déjà à trois 

reprises. Cessez de donner des leçons de morale 

aux citoyens, cessez ces mesures de harcèlement 

et faites votre travail: testez, tracez et vaccinez. 

 

10.10  Dominiek Sneppe (VB): De minister wordt 

boos, maar in zijn plaats zou ik toch ook een 

tikkeltje rood van schaamte worden. Niet de 

bevolking heeft een les in nederigheid nodig, maar 

jullie, door wie er te weinig mondmaskers of tests 

waren, die snel- en zelftests verboden of die de 

maatschappij al drie keer op slot gooiden. Stop met 

de mensen een geweten te schoppen, stop met de 

pestmaatregelen en doe jullie job: testen, tracen en 

vaccineren. 

 

10.11  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Plutôt que de répondre sèchement à certains 

membres, le ministre serait avisé de montrer les 

crocs lors des négociations avec l'industrie 

pharmaceutique. Il n'est pas exact d'affirmer que les 

entreprises font tout ce qu'elles peuvent. Les 

vaccins sont stockés dans un hangar et attendent 

que le plus offrant les emporte. Seulement 43 % de 

la capacité de production actuelle est utilisée. La 

technologie est disponible, également en Belgique, 

dans des entreprises telles que GSK. Le ministre a-

t-il déjà pris contact avec ce producteur? La seule 

solution qui permettrait au monde entier de sortir de 

cette pandémie serait de supprimer les brevets.  

 

10.11  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

De minister staat op scherp om bepaalde 

parlementsleden van antwoord te dienen, maar hij 

zou beter eens zijn tanden tonen wanneer hij met 

de farma-industrie aan tafel zit. Het klopt niet dat de 

bedrijven doen wat ze kunnen. De vaccins liggen in 

een hangar en de hoogste bieder kan ze krijgen. 

Slechts 43 % van de huidige productiecapaciteit 

wordt gebruikt. De technologie is beschikbaar, ook 

in België, met bedrijven als GSK. Heeft de minister 

eigenlijk al contact gehad met dat bedrijf? De enige 

oplossing om wereldwijd van deze pandemie af te 

geraken, is de opheffing van de patenten.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Catherine Fonck à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales et Santé 

publique) sur "Le non-paiement des primes 

promises aux soignants" (55001498P) 

 

11 Vraag van Catherine Fonck aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken en 

Volksgezondheid) over "De niet-uitbetaling van 

de aan het zorgpersoneel toegezegde premies" 

(55001498P) 

 

11.01  Catherine Fonck (cdH): II y a quelques 

mois, vous promettiez l'intervention de l'INAMI dans 

le coût des équipements de protection individuelle 

pour les soignants. 

 

 

Pour la tranche de septembre à novembre 2020, on 

a appris que, l'arrêté royal n'étant pas encore 

publié, les paiements n'auront pas lieu pour le 

31 mars comme prévu. 

 

 

Confirmez-vous que vous n'avez pas pris cet arrêté 

royal à temps? Ce serait un manque de respect vis-

à-vis des soignants. 

 

11.01  Catherine Fonck (cdH): Enkele maanden 

geleden beloofde u dat het RIZIV een 

tegemoetkoming in de kosten voor persoonlijk 

beschermingsmateriaal voor zorgverleners zou 

verlenen. 

 

Voor de kosten die gemaakt werden in de periode 

van september tot november 2020 hebben we 

vernomen dat de betalingen niet zoals gepland 

uiterlijk 31 maart uitgevoerd zullen worden, omdat 

het koninklijk besluit nog niet gepubliceerd werd. 

 

Kunt u bevestigen dat u dit koninklijk besluit niet 

tijdig hebt uitgevaardigd? Dat zou getuigen van een 

gebrek aan respect ten aanzien van de 

zorgverleners. 

 

11.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 11.02 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): 
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français): Nous avons défini trois périodes pour 

cette intervention financière. Pour la première 

(de mai à août 2020), le paiement a été exécuté. 

Concernant la deuxième, de septembre 

à novembre, l'objectif était de s'en acquitter pour la 

fin mars, mais suite à un avis négatif de l'Inspection 

des finances à propos de l'arrêté royal, cette date 

ne sera pas respectée. 

 

 

 

Mes services ont fourni les arguments nécessaires. 

L'urgence sera invoquée, de sorte qu'il sera 

possible de s'écarter de la procédure habituelle afin 

que l'arrêté royal puisse être publié à très court 

terme. Nous pourrons normalement exécuter le 

paiement en avril. Nous n'avons pas souhaité le 

faire sans base réglementaire, pour éviter des 

ennuis aux prestataires de soins. 

 

Voor deze financiële tegemoetkoming hebben wij 

drie periodes afgebakend. Voor de eerste periode 

(van mei tot augustus 2020) werd de betaling al 

uitgevoerd. Voor de tweede periode, die 

van september tot november loopt, was het de 

bedoeling dat tegen eind maart alle premies 

uitbetaald zouden zijn, maar ten gevolge van een 

negatief advies van de Inspectie van Financiën over 

het koninklijk besluit, kan die deadline niet gehaald 

worden. 

 

Mijn diensten hebben de nodige argumenten 

aangevoerd. De urgentie zal ingeroepen worden, 

waardoor we van de gangbare procedure kunnen 

afwijken om het koninklijk besluit op zeer korte 

termijn te publiceren. Normaliter zullen we de 

uitbetaling in april kunnen doen. We wilden dat niet 

zonder reglementaire grondslag doen, om te 

voorkomen dat de zorgverleners in de problemen 

komen. 

 

11.03  Catherine Fonck (cdH): Votre explication 

me laisse perplexe. Pour la période précédente, un 

arrêté royal portait déjà sur le même sujet, 

également avec une intervention pour des 

équipements de protection individuelle. De plus, cet 

arrêté portait sur la période de septembre 

à novembre. Il vous a donc fallu quatre mois pour 

découvrir que l'Inspection des finances n'était pas 

d'accord et valider juridiquement l'arrêté. Cela 

entache la crédibilité politique du gouvernement 

quant au respect de ses promesses. Je regrette 

que cela mette à nouveau à mal la confiance et le 

respect vis-à-vis des soignants.  

 

11.03  Catherine Fonck (cdH): Uw uitleg is 

verbijsterend. Er bestond voor de voorgaande 

periode al een koninklijk besluit hierover, dat ook 

voorzag in een tegemoetkoming voor de 

persoonlijke beschermingsmiddelen. Bovendien 

had het onderhavige KB betrekking op de periode 

van september tot november. Het heeft u dus vier 

maanden gekost om het negatieve advies van de 

Inspectie van Financiën te vernemen en het KB 

juridisch af te toetsen. Dat tast de politieke 

geloofwaardigheid van de regering in verband met 

de nakoming van haar beloften aan. Ik betreur dat 

het vertrouwen en het respect ten aanzien van de 

zorgverleners hierdoor opnieuw aangetast wordt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Modification nom parti politique 

 

12 Wijziging naam politieke partij 

 

La présidente: Par lettre du 21 janvier 2021, le parti 

sp.a m’a fait part de son changement de nom à 

compter du 21 mars 2021. 

 

De voorzitster: Bij brief van 21 januari 2021 heeft 

de sp.a-partij een naamswijziging medegedeeld met 

ingang van 21 maart 2021. 

 

Dès lors, le parti ne s’appellera plus "sp.a." mais 

"Vooruit". 

 

De partij heet niet langer "sp.a" maar "Vooruit". 

 

13 Ordre du jour 

 

13 Agenda 

 

Conformément à l’avis de la Conférence des 

présidents du 24 mars 2021, vous avez reçu un 

ordre du jour modifié pour la séance d'aujourd'hui. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 24 maart 2021 hebt u een gewijzigde 

agenda voor de vergadering van vandaag 

ontvangen. 

 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 

 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 

 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 

 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
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Projets de loi 

 

Wetsontwerpen 

 

14 Projet de loi relatif à l'implémentation de la 

Convention de l'UNESCO du 2 novembre 2001 

sur la protection du patrimoine culturel 

subaquatique et la protection d'épaves de valeur 

(1794/1-4) 

 

14 Wetsontwerp tot implementatie van het 

UNESCO-verdrag van 2 november 2001 ter 

bescherming van het cultureel erfgoed onder 

water en de bescherming van waardevolle 

wrakken (1794/1-4) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

14.01 Kris Verduyckt, rapporteur: En commission, 

le ministre Van Quickenborne, qui est compétent 

pour la Mer du Nord, a consacré un commentaire 

au projet. La base du projet est la Convention de 

l'UNESCO sur la protection du patrimoine culturel 

subaquatique. Cette convention a déjà été 

transposée dans la loi belge, mais cette 

transposition est à présent complétée. Le ministre a 

commenté ces modifications et démontré que l'avis 

du Conseil d'État a été pris en compte. 

 

Lors de la discussion, trois membres ont exprimé 

leur appréciation à l'égard du projet de loi: 

M. Ravyts, Mme Buys et moi-même. Mme Verhaert 

a commenté un amendement qui a pour but 

d'étendre la loi, par exemple, aux fossiles de 

mammouths et d'éléphants de forêt. Enfin, 

M. Raskin a posé une question sur la collaboration, 

entre autres, avec les Régions. Le ministre a fourni 

des explications à ce sujet. 

 

 

Après la discussion, le projet de loi, y compris 

l'amendement de Mme Verhaert, a été approuvé à 

l'unanimité.  

 

14.01  Kris Verduyckt, rapporteur: In de 

commissie heeft minister Van Quickenborne, die 

bevoegd is voor de Noordzee, het ontwerp 

toegelicht. De basis van het ontwerp is het 

UNESCO-verdrag ter bescherming van cultureel 

erfgoed onder water. Dit verdrag werd al in de 

Belgische wet omgezet, maar wordt nu vollediger 

gemaakt. De minister heeft die aanpassingen 

toegelicht en aangetoond dat er rekening werd 

gehouden met het advies van de Raad van State. 

 

Tijdens de bespreking hebben drie leden hun 

appreciatie voor het wetsontwerp uitgesproken: de 

heer Ravyts, mevrouw Buys en ikzelf. 

Mevrouw Verhaert heeft een amendement 

toegelicht dat tot doel heeft de wet uit te breiden tot 

fossielen van bijvoorbeeld mammoeten en 

bergolifanten. Tot slot heeft de heer Raskin een 

vraag gesteld over de samenwerking met onder 

andere de Gewesten. De minister heeft die 

toegelicht.  

 

Na de bespreking werd het wetsontwerp, inclusief 

het amendement van mevrouw Verhaert, eenparig 

goedgekeurd  

 

Je peux vous annoncer au nom du groupe Vooruit 

que nous applaudissons à une loi qui couvrira tout 

ce qui se trouve sous l'eau en mer du Nord. Tout ce 

qui s'y trouve depuis plus de 100 ans jouira 

automatiquement d'une protection. Environ 

280 épaves reposeraient en mer du Nord selon les 

estimations, surtout de navires, mais aussi d'avions 

provenant de dix-sept pays. Pour deux tiers de ces 

épaves, un lien peut être établi avec la Première ou 

la Deuxième Guerre mondiale. De telles épaves ont 

en réalité encapsulé le passé et offrent un coup 

d'œil culturel et historique intéressant sur les 

technologies d'alors. 

 

Le projet de loi protège les épaves contre toutes 

sortes d'activités en mer, prolongeant ainsi leur 

durée de vie. À cela s'ajoute le fait qu'un grand 

nombre de ces épaves sont aussi la tombe de 

marins et il convient que notre société témoigne du 

respect nécessaire à leur égard. Un atout 

supplémentaire de ces épaves est qu'elles 

constituent de petites niches écologiques pour les 

Namens de Vooruit-fractie kan ik kwijt dat wij het 

een goede zaak vinden dat er een wet komt die 

geldt voor alles wat er in de Noordzee onder water 

ligt. Alles wat er langer ligt dan 100 jaar, geniet 

automatisch bescherming. Naar schatting bevinden 

er zich in de Noordzee zowat 280 wrakken, vooral 

van schepen, maar ook van vliegtuigen uit 

zeventien landen. Twee derde van die wrakken kan 

gelinkt worden aan de Eerste en de Tweede 

Wereldoorlog. Dergelijke wrakken zijn eigenlijk 

kleine tijdscapsules die een interessante cultureel-

historische kijk bieden op de toenmalige 

technologieën. 

 

Het wetsontwerp beschermt de wrakken tegen 

allerlei activiteiten op zee, waardoor de levensduur 

ervan verlengd wordt. Daar komt bij dat veel van die 

wrakken zeemansgraven zijn en het past dat onze 

samenleving daarvoor het nodige respect aan de 

dag legt. Een bijkomende meerwaarde is dat 

wrakken kleine ecologische zones vormen voor 

dieren evenals interessante locaties voor duikers. 
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animaux ainsi que des destinations intéressantes 

pour les plongeurs. 

 

Vooruit soutiendra ce projet de loi.  

 

 

 

 

Vooruit zal dit wetsontwerp steunen.  

 

14.02  Kurt Ravyts (VB): La Convention de 

l'UNESCO du 2 novembre 2001 protège le 

patrimoine culturel subaquatique et a été 

transposée dans la législation belge par une loi et 

un arrêté royal, respectivement en 2014 et 2015. 

Des lacunes sont toutefois apparues dans cette loi 

et l'UGent a publié différentes recommandations 

visant à les combler. Plusieurs de ces 

recommandations ont été coulées en 2018 dans un 

avant-projet de loi, approuvé par le Conseil des 

ministres du gouvernement Michel de l'époque. Les 

autres recommandations devaient être confirmées 

dans un accord de coopération entre les autorités 

fédérale et régionales. Le gouvernement d'affaires 

courantes qui a suivi n'a plus rien fait dans ce 

dossier, mais à en croire la note de politique 

générale de l'actuel ministre compétent, celui-ci a 

l'intention de le relancer. C'est une bonne nouvelle. 

Tout ce qui se trouve immergé depuis plus de 100 

ans et répond à la définition sera automatiquement 

considéré comme patrimoine culturel subaquatique. 

La définition sera également adaptée afin que des 

bateaux coulés depuis moins longtemps, 

deviennent des "épaves" protégées. Le droit de 

propriété est également adapté. Le propriétaire ne 

sera plus automatiquement l'État belge, mais celui 

qui l'était au moment du naufrage. Si son identité 

n'est pas connue, le propriétaire sera le découvreur, 

même si des musées et des institutions publiques 

disposent – à juste titre – d'un droit d'achat. 

 

14.02  Kurt Ravyts (VB): Het UNESCO-verdrag uit 

2001 beschermt cultureel erfgoed onder water en 

werd in de Belgische wet geïmplementeerd door 

een wet en een KB, respectievelijk in 2014 en 2015. 

In die wet bleken lacunes te zitten en de UGent 

publiceerde een aantal aanbevelingen om die te 

dichten. In 2018 werd een aantal van die 

aanbevelingen in een voorontwerp van wet gegoten, 

dat door de toenmalige ministerraad van de 

regering-Michel werd goedgekeurd. De andere 

aanbevelingen zouden worden bevestigd via een 

samenwerkingsakkoord tussen de federale en de 

gewestelijke overheden. De daarop volgende 

regering in lopende zaken liet het dossier rusten, 

maar volgens de beleidsnota van de huidige 

bevoegde minister, zal hij het dossier opnieuw leven 

inblazen. Dat is een goede zaak. Alles wat meer 

dan 100 jaar onder water ligt en voldoet aan de 

definitie, zal automatisch als erfgoed worden 

erkend. De definitie wordt ook aangepast, zodat ook 

recenter gezonken schepen 'wrakken' worden die 

bescherming genieten. Het eigendomsrecht wordt 

ook aangepast. Eigenaar is niet langer automatisch 

de Belgische Staat, maar de eigenaar die op het 

ogenblik dat het schip zonk, de eigenaar was. Is die 

niet bekend, dan wordt de ontdekker eigenaar, al 

krijgen musea en openbare instellingen – terecht – 

een aankooprecht. 

 

Le projet de loi vise une meilleure protection, sans 

toutefois porter atteinte au principe de l'usage 

multiple de l'espace. Nos eaux territoriales sont un 

lieu de forte fréquentation et il existe également une 

réalité économique mais aussi écologique. Pour les 

mesures de protection ayant une incidence sur 

d'autres activités en mer, une commission 

consultative fournira des avis. 

 

Au cours de l'année écoulée, 55 épaves de plus de 

100 ans situées dans la partie belge de la mer du 

Nord ont fait l'objet d'un examen approfondi. Seules 

11 des 280 épaves enregistrées ont été reconnues 

comme patrimoine culturel subaquatique. Deux tiers 

de ces 280 épaves dans la partie belge datent de la 

Première et de la Deuxième Guerre mondiale. La 

question des tombes marines constitue en outre un 

sujet très sensible pour les Britanniques et les 

Allemands, qui ne veulent renflouer qu'en l'absence 

d'alternatives. Le ministre souhaite promouvoir la 

plongée vers des sites d'épaves, mais nous 

espérons qu'il fera preuve de prudence lorsqu'il 

Het wetsontwerp ambieert een betere bescherming, 

zonder evenwel afbreuk te doen aan het principe 

van het meervoudig ruimtegebruik. Onze territoriale 

wateren zijn een drukke plek en er is ook een 

economische evenals een ecologische realiteit. 

Voor beschermingsmaatregelen met een impact op 

andere activiteiten op zee, is er een raadgevende 

commissie die advies zal geven.  

 

In het afgelopen jaar werden 55 scheepswrakken 

ouder dan 100 jaar in het Belgisch deel van de 

Noordzee grondig onderzocht. Slechts 11 van de 

280 geregistreerde scheepswrakken zijn erkend als 

cultureel erfgoed onder water. Van die 280 wrakken 

in het Belgisch deel dateert twee derde uit de Eerste 

en de Tweede Wereldoorlog. De kwestie van 

zeemansgraven ligt bovendien heel gevoelig bij 

Britten en Duitsers, die alleen willen bergen als het 

echt niet anders kan. De minister wil wrakduiken 

promoten, maar wij hopen toch dat hij bedachtzaam 

te werk zal gaan als het om zeemansgraven gaat.  
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s'agit de tombes marines.  

 

Il est établi que les épaves de navires ne donnent 

pas seulement une bonne idée de la culture et de la 

technologie des siècles passés, mais constituent 

aussi des refuges pour une faune et une flore 

variée. 

 

La patrimonialisation automatique aura une 

incidence profonde sur des vestiges sous eau 

depuis plus de cent ans. Une campagne au sujet 

des secrets de la mer du Nord revêt à cet égard 

sans conteste une grande valeur. Les rapports 

d'enquête seront mis en ligne. La protection 

implique aussi que les travaux ne pourront pas être 

effectués sans autorisation. Le gouverneur de 

Flandre occidentale doit chaque fois rédiger un 

rapport d'enquête qui indique l'importance du site et 

mentionne les éventuelles mesures susceptibles 

d'être prises. 

 

Het staat vast dat scheepswrakken niet alleen een 

goed beeld geven van de cultuur en technologie uit 

de voorbije eeuwen, maar ook schuiloorden zijn 

voor allerlei fauna en flora.  

 

 

De automatisering van het erfgoed wordt ingrijpend 

voor zaken die meer dan 100 jaar onder water 

liggen. Een campagne over de geheimen van de 

Noordzee is daarvoor zeker waardevol. De 

onderzoeksrapporten zullen online beschikbaar zijn. 

De bescherming betekent ook dat werkzaamheden 

niet zonder toestemming kunnen. De gouverneur 

van West-Vlaanderen moet telkens een 

onderzoeksrapport opstellen dat het belang van de 

site aanduidt en de mogelijke maatregelen die 

kunnen worden genomen, vermeldt. 

 

Le gouverneur préside le Vlaams Instituut voor de 

Zee. Le ministre n'a pas à attendre un rapport 

d'enquête du gouverneur pour protéger le site. En 

présence de motifs suffisants et urgents, il a 

toujours la possibilité de prendre des mesures de 

protection individuelles. Espérons que les quatre 

partenaires du Carrefour d’Information Maritime 

procèdent effectivement aux contrôles. Des 

contrôles aériens seront également réalisés. 

 

Nous voterons pour le projet de loi à l'examen. 

 

De gouverneur is voorzitter van het Vlaams Instituut 

voor de Zee. De minister dient niet te wachten op 

een onderzoeksrapport van de gouverneur om de 

site te beschermen. Als er voldoende en dringende 

redenen zijn, kan hij altijd individuele 

beschermingsmaatregelen nemen. Hopelijk zullen 

de vier partners van het Maritiem 

Informatiekruispunt effectief controleren. Ook vanuit 

de lucht zal er worden toegezien. 

 

Wij zullen dit wetsontwerp goedkeuren. 

 

14.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le projet de loi à l'examen est un bel 

exemple de coopération dans notre pays. Le 

gouverneur de Flandre occidentale reçoit les pièces 

du dossier et y réagit. Le Vlaams Instituut voor de 

Zee est responsable de la rédaction des rapports 

d'enquête. Ceux-ci pourront aussi être consultés sur 

l'internet. La DG Navigation a élaboré la législation. 

Elle assumera également la coordination de 

l'accord de coopération et se chargera des arrêtés 

d'exécution. 

 

14.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Dit wetsontwerp is een mooi 

voorbeeld van hoe een goede samenwerking in ons 

land mogelijk is. De gouverneur van West-

Vlaanderen ontvangt en reageert op de stukken van 

het dossier. Het Vlaams Instituut voor de Zee is 

verantwoordelijk voor de opmaak van de 

onderzoeksrapporten. Die zullen ook te lezen zijn 

op het internet. Het DG Scheepvaart heeft de 

wetgeving opgesteld en staat straks ook in voor de 

coördinatie van het samenwerkingsakkoord en voor 

de uitvoeringsbesluiten.  

 

L'agence "Onroerend Erfgoed Vlaanderen" met son 

expertise à notre disposition pour l'évaluation des 

épaves. L'Institut royal des Sciences naturelles de 

Belgique nous fait profiter de son savoir-faire sur les 

fossiles. Un amendement présenté par 

Mme Verhaert nous a permis d'étendre l'objet de la 

protection du patrimoine aux fossiles. Un important 

fossile a d'ailleurs récemment été découvert et sera 

bientôt dévoilé. Enfin, les plongeurs de Global 

Underwater Explorers ont créé la maquette 3D. 

 

 

Onroerend Erfgoed Vlaanderen levert de expertise 

voor het inschatten naar waarde van de 

wrakstukken. Het Koninklijk Belgisch Instituut voor 

Natuurwetenschappen stelde zijn knowhow over de 

fossielen ter beschikking. Via een amendement van 

mevrouw Verhaert hebben we het voorwerp van 

erfgoedbescherming uitgebreid tot de fossielen. Er 

is trouwens onlangs een belangrijk fossiel ontdekt 

dat we binnenkort zullen onthullen. De duikers van 

Global Underwater Explorers tot slot maakten de 

3D-maquette. 
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Tous ces partenaires continueront à coopérer. 

Grâce à l'exposition itinérante, nous espérons 

montrer à la population que notre mer du Nord 

belge recèle de nombreux trésors.  

 

Al deze partners zullen blijven samenwerken. Wij 

hopen met de reizende tentoonstelling aan de 

mensen te kunnen tonen dat onze Belgische 

Noordzee heel veel schatten herbergt.  

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (1794/4) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1794/4) 

 

L’intitulé en français a été modifié par la 

commission en "projet de loi relatif à la mise en 

oeuvre de la Convention de l'UNESCO du 

2 novembre 2001 sur la protection du patrimoine 

culturel subaquatique et la protection d'épaves de 

valeur". 

 

Het opschrift in het Frans werd door de commissie 

gewijzigd in "projet de loi relatif à la mise en oeuvre 

de la Convention de l'UNESCO du 2 novembre 

2001 sur la protection du patrimoine culturel 

subaquatique et la protection d'épaves de valeur". 

 

Le projet de loi compte 25 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 25 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 25 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 25 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

15 Projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la 

valeur ajoutée en ce qui concerne le régime 

applicable aux ventes à distances de biens et à 

certaines livraisons de biens et prestations de 

services (1820/1-3) 

 

15 Wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek 

van de belasting over de toegevoegde waarde 

wat de regeling betreft die van toepassing is op 

afstandsverkopen van goederen en op bepaalde 

leveringen van goederen en diensten (1820/1-3) 

 

Discussion générale 

 

M. Vandenbroucke, rapporteur, renvoie au rapport 

écrit. 

 

Algemene bespreking 

 

De heer Vandenbroucke, rapporteur, verwijst naar 

het schriftelijk verslag. 

 

15.01 Wim Van der Donckt (N-VA): Le projet de loi 

à l'examen est une transposition fidèle de la 

directive TVA relative au commerce électronique. 

Le système s'inspire du Mini One Stop Shop 

(MOSS). Le MOSS devient OSS et Import OSS ou 

IOSS. Au lieu de devoir s'enregistrer dans chaque 

État membre de l'UE, les assujettis à la TVA 

pourront s'enregistrer avec un numéro 

d'identification TVA séparé pour des déclarations 

OSS et IOS distinctes. L'art de l'enregistrement est 

remplacé par l'art de choisir pour chaque opération, 

la déclaration appropriée.  

 

 

Le problème réside dans le fait que les 27 États 

membres ne réussissent pas à s'accorder sur 

15.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Dit 

wetsontwerp is een nauwgezette omzetting van de 

btw-richtlijn over e-commerce. Er wordt 

voortgebouwd op het Mini One Stop Shop-systeem 

(MOSS). Het MOSS wordt nu OSS en Import OSS 

of IOSS. In plaats dat btw-plichtigen zich in elke EU-

lidstaat moeten registreren, kunnen zij zich 

bijkomend registreren met een apart btw-

identificatienummer voor aparte OSS en IOSS-

aangiften. De kunst van het registreren wordt 

vervangen door de kunst om te weten in welke 

aangifte welke handeling moet worden 

gerapporteerd.  

 

Het probleem is dat de 27 lidstaten maar niet tot 

een akkoord kunnen komen om een en hetzelfde 
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l'utilisation, dans tous les États, d'un formulaire de 

déclaration TVA unique pour toutes les opérations 

assujetties à la TVA. Cela représenterait pourtant 

une simplification administrative substantielle pour 

les entreprises. Le lobby des grandes plateformes 

européennes a parfaitement fonctionné car les 

déclarations OSS et IOSS ont été écrites sur 

mesure pour celles-ci. Ce sera en revanche le 

parcours du combattant pour une petite entreprise 

belge qui doit vendre ses produits dans les autres 

États membres de l'UE via une boutique en ligne.  

 

btw-aangifteformulier te gebruiken in alle lidstaten 

voor alle btw-handelingen. Dat zou nochtans voor 

de ondernemingen een ernstige administratieve 

vereenvoudiging inhouden. De grote EU-platformen 

hebben goed gelobbyd, want de OSS en de IOSS-

aangiften zijn op hun maat geschreven. Voor een 

kleine Belgische onderneming wordt het een hele 

uitdaging wanneer zij via een webwinkel opstart en 

producten moet verkopen in de andere EU-

lidstaten.  

 

Le seuil pour les ventes à distance en Belgique est 

communautarisé et considérablement revu à la 

baisse. À partir d'un chiffre d'affaires de 

10 000 euros pour les ventes à distance et les 

services TBE, la TVA de l'autre État membre devra 

être appliquée. Cette mesure comporte des risques. 

Si la PME commet une erreur, elle encourt non 

seulement des amendes élevées, mais aussi des 

poursuites judiciaires dans l'un des 27 États 

membres de l'Union européenne. Toute personne 

ne parlant pas la langue, n'ayant pas de contacts 

sur place ou ne connaissant pas bien les 

procédures s'expose donc à des problèmes. En 

outre, la législation en matière de TVA est 

particulièrement complexe. Je fais référence à la 

saga sur la réduction de la TVA pour le lait de soja. 

 

Si une PME applique un taux de TVA trop élevé, 

elle n'est pas compétitive, mais une PME qui 

applique un taux de TVA trop faible risque d'y 

laisser des plumes. En outre, toutes les ventes à 

distance ne relèvent pas du système OSS, comme 

il est ressorti d'une réponse antérieure du ministre. 

 

Malgré l'OSS, l'enregistrement individuel dans les 

autres États membres de l'UE n'est pas exclu. Le 

système one stop (guichet unique) ne constitue 

donc pas une dispense totale de l'obligation 

d'enregistrement dans les autres États membres.  

 

De drempel voor verkoop op afstand in België wordt 

gecommunautariseerd en fors verlaagd. Vanaf 

10.000 euro omzet aan verkoop op afstand en TBE-

diensten zal de btw van de andere lidstaat moeten 

worden aangerekend. Daar zijn risico's aan 

verbonden. Als de kmo zich vergist, dreigen niet 

alleen hoge boetes, maar ook rechtszaken in een 

van de 27 Europese lidstaten. Wie de taal niet 

machtig is, er geen contacten heeft of niet 

vertrouwd is met de procedures, dreigt in de 

problemen te geraken. Bovendien is de btw-

regelgeving bijzonder complex. Ik verwijs naar de 

saga over het verlaagde btw-tarief voor sojamelk. 

 

 

 

 

Als een kmo te veel btw aanrekent, dan is zij niet 

concurrentieel, maar de kmo die te weinig btw 

aanrekent, dreigt haar spreekwoordelijke broek te 

scheuren. Bovendien vallen niet alle 

afstandsverkopen binnen het OSS-systeem, zoals 

bleek uit een eerder antwoord van de minister. 

 

Ondanks de OSS blijft individuele registratie in de 

andere EU-lidstaten niet uitgesloten. De one stop is 

eigenlijk een stop die de registratieplicht in de 

andere lidstaten toch niet geheel afsluit. 

 

Parallèlement à l'instauration du système IOSS, 

l’exemption de TVA existante pour l’importation de 

biens d'une valeur inférieure à 22 euros est 

abrogée. De plus, lors de l'achat par le biais d'une 

plate-forme électronique, l'importation sera 

exemptée et la plate-forme sera tenue de réclamer 

la TVA sur la livraison. La suppression de 

l'exemption de TVA en dessus de 22 euros 

rapportera un peu plus de 250 millions d'euros de 

recettes de TVA supplémentaires. 

 

Le ministre peut-il confirmer qu'à la suite de 

l'abrogation de l'exemption de TVA, les 

consommateurs ne devront plus être confrontés à 

des frais supplémentaires? Je songe au cas d'une 

personne ayant déniché aux États-Unis, par le biais 

Tegelijk met de invoering van IOSS wordt de btw-

vrijstelling bij invoer van goederen onder 22 euro 

afgeschaft. Bovendien zal bij de aankoop van een 

pakje via een e-platform de invoer worden 

vrijgesteld en zal het e-platform btw moeten 

aanrekenen op de levering. De afschaffing van de 

btw-vrijstelling onder 22 euro zal iets meer dan 

250 miljoen euro extra btw-inkomsten opleveren. 

 

 

 

Kan de minister bevestigen dat door de afschaffing 

van de vrijstelling de consument niet langer voor 

onaangename bijkomende kosten komt te staan? 

Zo had iemand via het internet voor 50 euro een 

voetbaltruitje op de kop getikt in de VS. Toen hij zijn 
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de l'internet, un maillot de football au prix de 

50 euros. Lorsqu'il est allé chercher son colis à la 

poste, il lui a été demandé de régler un supplément 

de 40 euros pour les taxes. La "bonne affaire" s'est 

donc subitement transformée en un coûteux achat. 

Le ministre a déclaré précédemment que les 

services de la Commission européenne s'attendent 

à ce que la plupart des opérateurs appliquent 

spontanément le régime d'importation au sein du 

système OSS. Les clients ne devraient plus, dès 

lors, avoir de mauvaises surprises puisque le prix 

d'achat total sera connu d'emblée.  

 

pakje bij bpost ging afhalen, diende hij bijkomend 

40 euro aan taksen te betalen. Een goede koop 

wordt zo ineens een zeer dure koop. De minister 

verklaarde eerder dat de diensten van de Europese 

Commissie verwachten dat de meeste operatoren 

spontaan de invoerregeling binnen het OSS-

systeem zullen toepassen, waardoor er voor de 

klant geen onaangename verrassingen meer zullen 

zijn, aangezien hij bij aankoop onmiddellijk weet 

hoeveel de totale aankoopprijs bedraagt.  

 

Le système OSS concerne les marchandises déjà 

importées dans l'UE et qui sont vendues à des 

consommateurs de l'UE par une entreprise établie 

en dehors de l'UE. Dans mon exemple, il s'agissait 

cependant d'un colis qui devait encore être importé. 

Le surcoût concernait non seulement la TVA, mais 

également et surtout les coûts facturés par le 

transporteur pour le dédouanement du colis. Ces 

frais imprévus seront toujours dus et vont même 

augmenter lorsque l'exemption jusqu'à 22 euros 

sera supprimée. 

 

La N-VA estime qu'il est tout à fait aberrant de ne 

pas lever de TVA à l'importation dans le cas du 

commerce électronique lorsque ni le vendeur, ni la 

plateforme électronique ne sont implantés dans 

l'UE. Le projet de loi dispose cependant qu'il 

convient de faire appel à un représentant TVA en 

cas d'enregistrement en Belgique. Le nouveau 

système IOSS permet cependant à ces entreprises 

de se faire enregistrer dans l’État membre dans 

lequel elles rencontreront le moins de résistances. 

 

Pour toutes ces raisons, mon groupe s'abstiendra 

lors du vote. Nous estimons que l'Europe doit revoir 

sa copie. 

 

Bij het gebruik van het OSS-systeem gaat het over 

goederen die reeds in de EU zijn ingevoerd en die 

door een onderneming die niet in de EU is 

gevestigd, aan consumenten in de EU worden 

verkocht. In mijn voorbeeld gaat het echter om een 

pakje dat nog moest worden ingevoerd. De extra 

kosten betroffen niet alleen de btw, maar vooral de 

kosten die door de vervoerder worden aangerekend 

om het pakje in te klaren. Die onverwachte kosten 

zullen nog steeds voorkomen en zelfs nog stijgen bij 

het wegvallen van de drempel van 22 euro. 

 

N-VA vindt het een grote fout om geen invoer-btw te 

heffen bij e-commerce wanneer verkoper noch e-

platform in de EU is gevestigd. Het wetsontwerp 

bepaalt wel dat bij inschrijving in België een btw-

vertegenwoordiger moet worden aangesteld. Door 

het nieuwe IOSS-systeem kunnnen deze 

ondernemingen zich echter inschrijven in de lidstaat 

waar ze de minste weerstand zullen krijgen. 

 

 

 

Om al deze redenen zal mijn fractie zich onthouden 

bij de stemming. Europa moet voor ons zijn 

huiswerk opnieuw maken.  

 

15.02  Wouter Vermeersch (VB): Par le biais de ce 

projet de loi, le gouvernement veut transposer en 

droit belge deux directives européennes sur la TVA 

concernant le commerce électronique. L’aspect 

positif de  la première directive est qu’elle met fin au 

désavantage évident des entreprises européennes 

par rapport aux entreprises non européennes qui 

peuvent légalement effectuer des livraisons au sein 

de l’Union européenne sans s’acquitter de la TVA et 

sans charge administrative. La directive vise 

également à augmenter les recettes de TVA des 

États membres et à réduire les coûts administratifs 

pour les entreprises. Le côté négatif, c’est le fait que 

cette directive implique une harmonisation plus 

poussée des règles de la TVA si bien que les petits 

envois seront désormais également taxés. 

 

La deuxième directive très technique prévoit une 

15.02  Wouter Vermeersch (VB): Met dit 

wetsontwerp wil de regering twee Europese btw-

richtlijnen over elektronische handel omzetten in 

Belgisch recht. Positief aan de eerste richtlijn is dat 

die een einde maakt aan het nadeel voor Europese 

bedrijven tegenover niet-Europese bedrijven, die 

legaal en zonder administratieve lasten btw-vrij 

kunnen leveren in de EU. De richtlijn wil ook de btw-

inkomsten verhogen van de lidstaten en de 

administratieve kosten voor de bedrijven 

verminderen. Negatief is weliswaar de verdere 

harmonisering van de btw-regels, waardoor 

voortaan ook kleine zendingen zullen worden 

belast. 

 

 

 

De tweede richtlijn legt zeer technisch een aantal 
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série de règles supplémentaires. Nous sommes 

donc préoccupés par les tracasseries 

administratives que ce projet de loi entraînera pour 

les PME flamandes. En raison de la suppression 

des seuils de TVA, toute vente par l'intermédiaire 

d'une boutique en ligne à un client étranger sera 

désormais soumise à un taux de TVA autre que le 

nôtre. En outre, les boutiques en ligne devront 

toujours afficher à l'écran le prix correct, TVA 

comprise, en fonction de la localisation du client. 

Nous demandons au gouvernement d'informer nos 

PME à ce sujet et de les soutenir dans la mise en 

œuvre de cette mesure. 

 

Nous nous abstiendrons lors du vote de ce projet de 

loi.  

 

aanvullende regels op, waarbij we ons vooral 

zorgen maken over de rompslomp voor de Vlaamse 

kmo's. Door het schrappen van de minimale btw-

drempels zal voortaan elke verkoop via een 

webshop aan een buitenlandse klant gebeuren 

volgens een ander btw-tarief dan het onze. Voorts 

moeten webwinkels steeds de correcte prijs, 

inclusief btw, weergeven op het scherm, dus 

volgens de locatie. Wij roepen de regering op om 

onze kmo's hierover te informeren en te 

ondersteunen bij de invoering. 

 

 

 

Wij zullen ons onthouden bij de stemming over dit 

wetsontwerp.  

 

15.03 Marco Van Hees (PVDA-PTB): Cette 

transposition de deux directives européennes vise 

en particulier les plates-formes de vente en ligne. 

Nous la soutenons car elle amène une simplification 

utile pour les petites entreprises, elle mettra fin à 

des situations de concurrence déloyale entre les 

petits commerces et les plates-formes numériques 

et elle peut contrer l’évitement de la TVA de la part 

de ces dernières.  

 

La consultation publique soumettant une initiative 

législative à la population est une très bonne façon 

de procéder mais, hélas, elle n’a pas rencontré ici 

un vif succès. On ne peut pas vraiment dire que 

quinze contributions soient une avalanche de 

réponses…  

 

15.03  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Die 

omzetting van twee Europese richtlijnen is in het 

bijzonder gericht op platforms voor onlineverkoop. 

We steunen de omzetting omdat ze een nuttige 

vereenvoudiging voor kleine ondernemingen 

inhoudt, omdat ze een eind zal maken aan situaties 

van oneerlijke concurrentie tussen kleine 

handelszaken en digitale platforms en omdat ze 

btw-ontduiking door die platforms kan tegengaan. 

 

De publieksraadpleging waarbij er een wetgevend 

initiatief wordt voorgelegd aan de bevolking is een 

heel goede werkwijze, die in dit geval helaas geen 

groot succes heeft gekend. Men kan met vijftien 

inzendingen niet echt spreken van een lawine aan 

reacties. 

 

Le projet de loi comprend deux mesures phare: 

l’abrogation de l’exemption de la TVA pour les 

importations de moins de 22 euros et le paiement 

de cette TVA par les plates-formes elles-mêmes, ce 

qui permet de lutter contre une forme de fraude, de 

récupérer des recettes et de mettre fin à une 

concurrence déloyale. 

 

 

 

Mes réserves portent d’abord sur le contrôle qui 

sera opéré. Si la loi doit entrer en vigueur le 

1er juillet 2021, les dispositions relatives à la 

conservation et à la transmission des données, et 

donc à la perception et au contrôle des déclarations 

et des versements de la TVA, ne le seront que deux 

ans et demi plus tard. N’aurait-on pu raccourcir 

cette période? 

 

 

En outre, le SPF Finances a-t-il assez de personnel 

pour faire face à ces nouvelles tâches? Les 

centaines d’emplois qui y seront supprimés sous 

cette législature ne vont rien arranger.  

Het wetsontwerp bevat twee cruciale maatregelen: 

de afschaffing van de btw-vrijstelling voor 

ingevoerde goederen ter waarde van minder dan 

22 euro en de betaling van de btw door de 

platformen zelf. Daardoor kan er een vorm van 

fraude aangepakt worden, kunnen er ontvangsten 

gerecupereerd worden en kan er een einde 

gemaakt worden aan een vorm van oneerlijke 

concurrentie. 

 

Ik heb in de eerste plaats bedenkingen bij de 

controle die daarop uitgevoerd zal worden. De wet 

moet op 1 juli 2021 in werking treden, maar de 

bepalingen in verband met de bewaring en de 

overdracht van de gegevens, en dus met de inning 

van en de controle op de btw-aangiften en –

stortingen, zullen pas twee en een half jaar later van 

kracht worden. Had men die periode niet kunnen 

inkorten? 

 

Heeft de FOD Financiën overigens wel voldoende 

personeel om die nieuwe taken naar behoren uit te 

voeren? Dat er tijdens deze legislatuur honderden 

banen bij de FOD geschrapt zullen worden, zal 
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 alvast niet helpen.   

 

Enfin, qui va payer? On annonce 125 millions 

d’euros de recettes en 2021, 250 millions en 2022, 

260 en 2023 et 270 en 2024. Et c’est le 

consommateur final qui va les débourser, au 

détriment des revenus les plus bas, qui sont plus 

frappés par ce genre de taxes. 

 

 

Pour compenser, vous auriez pu réduire la TVA sur 

l’énergie mais la majorité a refusé. Au contraire, le 

gouvernement va chercher ses recettes fiscales 

nouvelles dans les taxes sur la consommation, les 

accises ou la TVA. 

 

Wie zal dat ten slotte betalen? Er is sprake van 

125 miljoen euro ontvangsten in 2021, 250 miljoen 

in 2022, 260 miljoen in 2023 en 270 miljoen in 2024. 

De eindgebruiker zal daarvoor opdraaien en dat zal 

ten koste gaan van de laagste inkomens, die 

zwaarder getroffen worden door dergelijke 

belastingen. 

 

Als compensatie had u de btw op energie kunnen 

verlagen, maar de meerderheid heeft dat 

geweigerd. Integendeel, de regering gaat op zoek 

naar nieuwe fiscale ontvangsten in de 

verbruiksbelastingen, de accijnzen of de btw. 

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (1820/3) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1820/3) 

 

L’intitulé en français a été modifié par la 

commission en "projet de loi modifiant le Code de la 

taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le 

régime applicable aux ventes à distance de biens et 

à certaines livraisons de biens et prestations de 

services". 

 

Het opschrift in het Frans werd door de commissie 

gewijzigd in "projet de loi modifiant le Code de la 

taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le 

régime applicable aux ventes à distance de biens et 

à certaines livraisons de biens et prestations de 

services". 

 

Le projet de loi compte 27 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 27 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 27 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 27 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

16 Projet de loi portant assentiment à l'accord de 

coopération du 12 mars 2021 entre l'État fédéral, 

la Communauté flamande, la Communauté 

française, la Communauté germanophone, la 

Commission communautaire commune, la 

Région wallonne et la Commission 

communautaire française concernant le 

traitement de données relatives aux vaccinations 

contre la COVID-19 (1853/1-3) 

 

16 Wetsontwerp houdende instemming met het 

samenwerkingsakkoord van 12 maart 2021 

tussen de Federale Staat, de Vlaamse 

Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 

Duitstalige Gemeenschap, de Gemeen-

schappelijke Gemeenschapscommissie, het 

Waals Gewest en de Franse Gemeenschaps-

commissie betreffende de verwerking van 

gegevens met betrekking tot vaccinaties tegen 

COVID-19 (1853/1-3) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

16.01 Robby De Caluwé, rapporteur: Le présent 

projet de loi a obtenu l'urgence la semaine dernière 

et a été examiné par la commission compétente le 

16.01  Robby De Caluwé, rapporteur: Dit 

wetsontwerp kreeg vorige week de urgentie en werd 

door de bevoegde commissie besproken op 
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23 mars 2021. 

 

Même si Mme Depoorter de la N-VA soutient le 

projet de loi en raison de son importance pour la 

campagne de vaccination, elle pose encore 

quelques questions à propos de l'avis de l'Autorité 

de protection des données. Mme Creemers 

d'Ecolo-Groen souhaite connaître le calendrier de 

l'approbation de l'accord de coopération. M. Prévot, 

du PS réclame une extrême vigilance à propos de 

la protection des données médicales de nos 

concitoyens. Mme Sneppe du Vlaams Belang 

considère que l'avis de l'APD n'a pas été 

suffisamment pris en considération. Selon 

M. Bacquelaine du MR, il serait préférable de 

confier la vaccination des personnes vulnérables et 

en mauvaise santé aux pharmaciens et aux 

médecins généralistes. Il est réticent au principe de 

la création d'un registre des personnes vulnérables. 

 

23 maart 2021. 

 

Hoewel mevrouw Depoorter van N-VA het 

wetsontwerp steunt vanwege het belang ervan voor 

de vaccinatiecampagne, heeft zij alsnog een aantal 

vragen over het advies van de 

Gegevensbeschermingsautoriteit. 

Mevrouw Creemers van Ecolo-Groen wil weten hoe 

het zit met de timing voor de goedkeuring van het 

samenwerkingsakkoord. De heer Prévot van PS 

vraagt een hoge waakzaamheid over de 

bescherming van medische gegevens van de 

burgers. Mevrouw Sneppe van Vlaams Belang vindt 

dat er te weinig gevolg is gegeven aan het advies 

van de GBA. Volgens de heer Bacquelaine van MR 

ware het beter dat de vaccinatie van kwetsbare 

mensen en mensen met een slechte gezondheid 

via de apothekers en de huisartsen zou verlopen. 

Hij heeft principiële problemen met de creatie van 

een register van kwetsbare personen. 

 

Mme Farih du CD&V évoque la bonne concertation 

avec les Régions. M. De Caluwé de l'Open Vld 

souligne la nécessité d'un bon cadre juridique pour 

le traitement des données et estime que le projet de 

loi contient des mesures proportionnelles. Selon 

Mme Jiroflée de Vooruit aussi, le projet de loi 

constitue une bonne base et les objectifs y sont 

clairement définis. Elle s'est réjouie au sujet du 

groupe de résonance composé d'experts dans le 

cadre de l'élaboration du projet de loi. Mme Fonck 

du cdH s'interrogeait notamment par rapport à la 

méthode utilisée par les mutuelles pour détecter les 

patients à risque et au sujet de l'interconnexion des 

banques de données. Bien que Mme Rohonyi de 

Défi reconnaisse la nécessité d'une base légale, 

elle estime que la stratégie du ministre n'est pas la 

plus efficace. Il serait préférable, selon elle, que les 

médecins généralistes vaccinent les patients à 

risque. La sécurité juridique et la transparence la 

préoccupent. M. Warmoes du PTB-PVDA est 

favorable à un échange de données efficace pour 

combattre le virus, mais il s'interroge sur la 

nécessité de conserver certaines informations. Son 

groupe s'abstiendra en raison des imprécisions de 

l'accord de coopération. 

 

Mevrouw Farih van CD&V verwijst naar het goede 

overleg met de regio's. De heer De Caluwé van 

Open Vld benadrukt de nood aan een goed juridisch 

kader voor de gegevensverwerking en vindt dat het 

wetsontwerp proportionele maatregelen bevat. Ook 

voor mevrouw Jiroflée van Vooruit vormt het 

wetsontwerp een goede basis, met duidelijk 

omschreven doelstellingen. Zij was verheugd over 

de klankbordgroep van experts bij de uitwerking van 

het wetsontwerp. Mevrouw Fonck van cdH had 

onder meer vragen over de methode van de 

ziekenfondsen om risicopatiënten te detecteren en 

over de koppeling van de gegevensbanken. Hoewel 

mevrouw Rohonyi van Défi de nood aan een 

wettelijke basis erkent, vindt ze de strategie van de 

minister niet de meest efficiënte. Risicopatiënten 

worden volgens haar beter door de huisarts 

gevaccineerd. Zij is ongerust over de 

rechtszekerheid en de transparantie. De 

heer Warmoes van PTB-PVDA is voorstander van 

een doelmatige gegevensuitwisseling om het virus 

te bestrijden, maar heeft vragen bij het nut van het 

bewaren van bepaalde informatie. Zijn fractie zal 

zich onthouden wegens de onduidelijkheden in het 

samenwerkingsakkoord. 

 

Le ministre précise que l'accord de coopération 

porte exclusivement sur la campagne vaccinale et 

la lutte contre le coronavirus. Les données ne 

pourront pas être utilisées à d'autres fins. D'après 

lui, il est impossible de demander à chacun, au 

préalable et par courrier, l'autorisation d'enregistrer 

ses données dans la banque de données. De plus, 

il est légalement possible d'enregistrer des 

personnes dans une banque de données par le 

biais d'un code mentionnant leur statut prioritaire, 

sans autres données. Il ne s'agit dès lors 

De minister verduidelijkt dat het 

samenwerkingsakkoord enkel betrekking heeft op 

de vaccinatiecampagne en de strijd tegen het virus. 

De gegevens mogen niet voor andere doeleinden 

worden gebruikt. Het is volgens hem onwerkbaar 

om iedereen op voorhand per brief om toestemming 

te vragen om in de gegevensbank te worden 

opgenomen. Het is bovendien wettelijk toegestaan 

om mensen in een databank op te nemen via een 

code die de prioritaire status vermeldt, zonder 

verdere gegevens. Het is dan ook zeker geen 
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aucunement d'un "registre des personnes 

vulnérables". 

 

En réponse aux questions relatives au risque de 

discrimination, le ministre rappelle que l'utilisation 

de données doit toujours être conforme à la CEDH, 

à la Constitution et à la législation anti-

discrimination. Une analyse d’impact relative à la 

protection des données a été réalisée et l'avis de 

l'APD est exécuté au maximum. Le ministre 

souligne la nécessité d'une flexibilité suffisante pour 

pouvoir mener facilement la campagne. Les 

invitations adressées aux personnes présentant des 

comorbidités pourront être expédiées à partir du 

2 avril. 

 

'register van kwetsbare personen'. 

 

 

Naar aanleiding van de vragen in verband met het 

discriminatierisico herinnert de minister eraan dat 

het gebruik van gegevens altijd in overeenstemming 

moet zijn met het EVRM, de Grondwet en de 

antidiscriminatiewetgeving. Er is een data protection 

impact assessment uitgevoerd en het advies van de 

GBA is maximaal uitgevoerd. Hij wijst erop dat er 

ook voldoende flexibiliteit moet zijn om de 

campagne vlot uit te kunnen voeren. De 

uitnodigingen voor mensen met comorbiditeiten 

kunnen worden verstuurd vanaf 2 april. 

 

À ce propos, M. Bacquelaine maintient qu'autoriser 

les mutualités à communiquer les données de leurs 

affiliés sans leur consentement préalable pose 

problème. Même si la procédure est légale, le 

ministre indique qu'il réfléchira à sa mise en œuvre 

pratique. 

 

L'article 1 est adopté à l'unanimité. L'article 2 et 

l'ensemble du projet de loi ont été adoptés par 

14 voix pour et 1 abstention.  

 

In reactie hierop blijft de heer Bacquelaine het 

problematisch vinden dat ziekenfondsen gegevens 

van hun leden zonder voorafgaande toestemming 

kunnen doorgegeven. Hoewel het om een wettelijke 

procedure gaat, zegt de minister dat hij zal 

nadenken over de praktische uitvoering. 

 

Artikel 1 werd unaniem aangenomen. Zowel 

artikel 2 als het gehele wetsontwerp werd 

aangenomen met 14 stemmen voor en 

1 onthouding.  

 

16.02  Kathleen Depoorter (N-VA): Il a fallu 

travailler dans l'urgence, alors qu'en mai de l'année 

dernière, mon groupe avait déjà insisté sur la 

nécessité de préparer la stratégie de vaccination 

dans les moindres détails. Nous devons aujourd'hui 

adopter un projet de loi, alors que la vaccination est 

en cours, même si celle-ci se déroule au ralenti.  

 

16.02  Kathleen Depoorter (N-VA): Het moest 

allemaal heel snel gaan, terwijl mijn fractie al vorig 

jaar in mei hamerde op een tot in de puntjes 

voorbereide vaccinatiestrategie. Vandaag moeten 

wij nog een wetsontwerp goedkeuren terwijl de 

vaccinaties al lopen, al is het dan wel slabakkend.  

 

La discussion au sujet du registre de personnes 

vulnérables et du secret professionnel est typique 

de ce gouvernement. Bien que les personnes qui 

figurent sur la liste répondent au profil dressé par le 

Conseil Supérieur de la Santé, et que nous 

connaissons donc les maladies qui sont 

susceptibles de les affecter, il faut que le ministre 

examine encore ce qu'il peut optimaliser. Il reste 

encore clairement des éléments à améliorer. 

 

Un délai de conservation des données de 30 ans 

après la vaccination nous paraît long. Je continue 

d'insister en faveur d'une pseudonymisation, qui 

limiterait l'utilisation des données à un usage 

exclusivement scientifique. Nous attirons aussi 

l'attention sur le fait que le citoyen a davantage droit 

à l'information et à l'accès aux données que les 

autorités conservent. Nous devons aussi prendre 

garde à éviter qu'une discrimination puisse 

apparaître entre personnes vaccinées et non 

vaccinées. 

 

Typerend voor deze regering is de discussie over 

het register met kwetsbare personen en het 

beroepsgeheim. Hoewel mensen die op de lijst 

komen, voldoen aan het profiel dat de Hoge 

Gezondheidsraad heeft opgesteld en we dus weten 

aan welke aandoeningen zij kunnen lijden, moet de 

minister nog bekijken hoe hij een en ander kan 

optimaliseren. Er zijn duidelijk nog werkpunten. 

 

 

Wij vinden een bewaartermijn van 30 jaar na 

vaccinatie lang. Ik blijf hameren op een 

pseudonimisering, waarbij gegevens enkel nog 

kunnen worden gebruikt voor wetenschappelijke 

doelen. Wij wijzen er ook op dat burger meer recht 

heeft op informatie en toegang tot de data die de 

overheid opslaat. Wij moeten er ook op letten dat 

het al dan niet gevaccineerd zijn, niet tot 

discriminatie kan leiden. 
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Nous soutenons ce projet de loi car il est 

nécessaire, mais il aurait sans conteste pu être 

meilleur. 

 

Wij steunen dit wetsontwerp omdat het noodzakelijk 

is, maar het had zeker beter gekund. 

 

16.03 Dominiek Sneppe (VB): Les données ayant 

trait à la vaccination doivent être conservées dans 

le respect de la vie privée. Demander l'avis de 

l'APD et du Conseil d'État est une bonne chose. 

Ces avis sont cependant peu pris en considération. 

Quelles garanties avons-nous que les données 

relatives à la santé seront stockées et traitées dans 

le respect de la vie privée et qu'elles ne seront pas 

utilisées à d'autres fins? Pourquoi ne pas utiliser le 

dossier médical global? Quelles sont les limites 

imposées aux mutualités en ce qui concerne la 

communication d'informations? 

 

 

Le Vlaams Belang votera pour, tout en restant 

critique. Nous sommes conscients de la nécessité 

de disposer de cet accord de coopération dans les 

meilleurs délais. Il aurait, d'ailleurs, dû être signé 

depuis longtemps et il doit à présent être adopté à 

la hâte.  

 

16.03  Dominiek Sneppe (VB): De gegevens over 

de vaccinatie moeten bijgehouden worden met 

respect voor de privacy. Het is goed dat adviezen 

gevraagd worden aan de GBA en de Raad van 

State. Er wordt echter maar weinig gevolg aan 

gegeven. Welke garanties zijn er dat de opslag en 

de verwerking van gezondheidsgegevens met 

respect voor de privacy gebeuren en dat de 

gegevens niet voor andere doeleinden gebruikt 

worden? Waarom wordt het globaal medisch 

dossier niet gebruikt? Hoever mogen de 

ziekenfondsen gaan in het doorgeven van 

informatie?  

 

Het Vlaams Belang zal voorstemmen, maar we 

blijven wel kritisch. We zijn ons ervan bewust dat 

het samenwerkingsakkoord er zo snel mogelijk 

moet komen. Het had er eigenlijk al lang moeten 

zijn, en nu moet het er nog snel doorgeduwd 

worden.  

 

16.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Je m'étonne de 

ne pas voir le ministre de la Santé.  

 

16.04  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Ik ben verbaasd 

dat de minister van Volksgezondheid hier niet 

aanwezig is. 

 

La présidente: Le gouvernement est représenté, 

Madame Merckx. 

 

De voorzitster: De regering is vertegenwoordigd, 

mevrouw Merckx. 

 

16.05  Sofie Merckx (PVDA-PTB): M. Michel est là 

pour le traitement des données, j'imagine. Le texte 

du Conseil Supérieur de la Santé du 16 juillet dit 

que les groupes cibles de la vaccination sont les 

travailleurs de la santé, les personnes de plus 

65 ans et celles ayant des comorbidités. Dès lors, 

on savait qu'il fallait identifier les personnes à risque 

et échanger de données. On n'a cependant pas 

anticipé et il faut maintenant voter cela en vitesse.  

 

16.05  Sofie Merckx (PVDA-PTB): 

Staatssecretaris Michel is hier voor de 

gegevensverwerking, veronderstel ik. In het advies 

van de Hoge Gezondheidsraad van 16 juli worden 

de werknemers in de gezondheidssector, 65-

plussers en patiënten met onderliggende 

aandoeningen als doelgroepen voor de vaccinatie 

naar voren geschoven. Men wist dan ook dat men 

risicopatiënten zou moeten kunnen identificeren en 

gegevens uitwisselen. Toch heeft men daar niet op 

geanticipeerd en moet dit ontwerp nu inderhaast 

goedgekeurd worden.  

 

(En néerlandais) Notre parti accorde une grande 

importance à un échange correct et ciblé des 

données dans le cadre de la lutte contre le virus. 

Une grande partie de la population s'interroge 

toutefois à juste titre sur l'usage qui sera fait des 

données. L'accord de coopération ne précise 

(pratiquement) pas quelles données spécifiques 

seront utilisées, à quelles fins elles pourront l'être et 

qui pourra les consulter. 

 

Faire en sorte que la vaccination de la population se 

déroule efficacement est un objectif louable, mais il 

ne justifie pas la collecte et le partage flexibles des 

(Nederlands) Onze partij vindt een correcte en 

doelmatige gegevensuitwisseling ter bestrijding van 

het virus belangrijk. Een groot deel van de 

bevolking stelt zich echter terecht vragen over wat 

er met de gegevens zal gebeuren. In het 

samenwerkingsakkoord wordt nauwelijks of niet 

gedefinieerd welke specifieke gegevens gebruikt 

zullen worden, voor welke doeleinden en wie er 

inzage zal krijgen. 

 

De vaccinatie van de bevolking vlot laten verlopen is 

een goed doel, maar dat heiligt niet de flexibele 

gegevensverzameling en -verdeling die hier wordt 
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données qui sont ici proposés. L'APD confirme que 

les objectifs sont formulés de façon trop imprécise. 

Comment pourrait-on admettre que les données de 

notre population soient à portée de main 

d'entreprises privées ou de compagnies 

d'assurances? 

 

voorgesteld. De GBA beaamt dat de doeleinden te 

onduidelijk worden geformuleerd. Het kan toch niet 

dat de gegevens over onze bevolking voor het 

rapen liggen voor particuliere ondernemingen of 

verzekeringsmaatschappijen? 

 

Il est possible de dépseudonymiser des données 

pseudonymisées. Celles-ci ne sont donc pas 

entièrement anonymes. Des dispositions concrètes 

indiquant quelles personnes auraient accès à 

quelles données devaient selon nous être reprises 

dans le texte. Le rôle du Comité de sécurité de 

l’information nous préoccupe aussi. 

 

C'est la raison pour laquelle nous nous 

abstiendrons. 

 

Gepseudonimiseerde gegevens zijn omkeerbaar en 

dus niet volledig anoniem. Volgens ons moesten er 

concrete bepalingen in de tekst staan over wie 

toegang krijgt tot welke gegevens. Ook de rol van 

het Informatieveiligheidscomité baart ons zorgen.  

 

 

 

Daarom zullen wij ons onthouden. 

 

16.06  Catherine Fonck (cdH): Le ministre de la 

Santé aurait dû être présent. Le secrétaire d'État 

MR, sensible, selon la presse, à la protection des 

données, est là pour défendre ce texte. J'étais 

intéressée d'entendre M. Bacquelaine dire ce que je 

dis depuis des semaines. Ce sont des mots, mais il 

en va autrement des actes. 

 

 

 

Ce texte illustre la préparation tardive de la stratégie 

de vaccination. Concernant les personnes fragiles, 

cela fait 8 mois que le CSS a établi les listes et voici 

maintenant cet accord de coopération. Celui-ci 

coule par écrit le modèle rigide et complexe des 

centres de vaccination qui exclut les généralistes et 

écarte la vaccination des patients fragiles dans les 

hôpitaux. On convoque des gens déjà vaccinées ou 

décédés, plutôt que de privilégier un modèle où 

chacun pouvait prendre rendez-vous chez son 

médecin ou avec un centre, via internet ou par 

téléphone.  

 

16.06  Catherine Fonck (cdH): De minister van 

Volksgezondheid had hier aanwezig moeten zijn. 

De MR-staatssecretaris, die in de pers verklaart dat 

gegevensbescherming hem na aan het hart ligt, 

moet deze tekst nu verdedigen. Ik was aangenaam 

verrast toen ik de heer Bacquelaine daarnet hoorde 

vertellen wat ik al wekenlang zeg. Mooie woorden, 

maar het is zaak de daad bij het woord te voegen, 

en dat ligt moeilijker. 

 

Deze tekst maakt duidelijk dat men te laat met de 

voorbereidingen van de vaccinatiestrategie gestart 

is. Wat de kwetsbare personen betreft, werden de 

lijsten al acht maanden geleden door de HGR 

opgemaakt en pas nu krijgen wij dit 

samenwerkingsakkoord voorgeschoteld. Het rigide 

en complexe model van de vaccinatiecentra wordt 

met dit akkoord wettelijk verankerd. Dat model 

strekt ertoe de huisartsen en de mogelijkheid om 

kwetsbare patiënten in de ziekenhuizen te 

vaccineren uit te sluiten. Men ziet er geen graten in 

reeds gevaccineerde of overleden personen uit te 

nodigen, in plaats van een model voor te staan 

waarbij iedereen via het internet of telefonisch een 

afspraak kan maken met zijn arts of een 

vaccinatiecentrum.  

 

Je suis favorable aux centres de vaccination. Mais 

ce modèle uniquement organisé autour d'eux n'est 

pas celui que nous proposons.  

 

Il faut vacciner là où sont les patients, et travailler 

avec les généralistes pour qu'ils vaccinent ceux qui 

s'interrogent et le feraient en toute confiance avec 

leur médecin. Et il faut vacciner les patients fragiles 

et malades à l'hôpital. Il est choquant qu'on leur 

retire des doses de vaccins et qu'on les empêche 

de vacciner des patients fragiles, par exemple en 

chimiothérapie ou dialysés. Cette stratégie est 

incompréhensible sur le plan de la Santé publique. 

Ik ben een voorstander van de vaccinatiecentra. Dit 

model, dat enkel op die pijler stoelt, is echter niet 

het model dat wij voorstellen. 

 

Men moet vaccineren op de plaatsen waar de 

patiënten zich bevinden en met de huisartsen 

samenwerken, zodat zij de patiënten die met vragen 

over het vaccin zitten en zich in het volste 

vertrouwen door hun huisarts zouden laten inenten, 

kunnen vaccineren. Kwetsbare en zieke patiënten 

moeten in het ziekenhuis gevaccineerd worden. Het 

is choquant dat ziekenhuizen vaccindosissen 

moeten afstaan en dat ze kwetsbare patiënten, 
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Cet accord de coopération coule aussi par écrit la 

sélection des patients à risque de moins de 65 ans 

par les mutuelles. On confirme ici par écrit ce que le 

ministre dénonce pourtant oralement. 

 

 

La sélection par les mutuelles remet en question le 

secret médical. De plus, le ministre n'a pas pu 

expliquer comment les mutuelles sélectionneront 

ces patients. 

 

Celles-ci, sans le faire exprès, omettront une série 

de patients. On me dit que les généralistes pourront 

eux-mêmes sélectionner. Aujourd'hui, ils n'ont le 

droit de sélectionner que cinq patients par semaine 

pour le centre de vaccination. 

 

zoals chemo- of dialysepatiënten, niet mogen 

inenten. Die strategie is vanuit 

volksgezondheidsstandpunt onbegrijpelijk. 

 

In dit samenwerkingsakkoord wordt er ook 

vastgelegd dat de risicopatiënten van jonger dan 

65 jaar door de ziekenfondsen geselecteerd 

worden. Hier wordt schriftelijk bevestigd waar de 

minister zich mondeling nochtans tegen kant. 

 

Door de selectie door de ziekenfondsen komt het 

medisch geheim in het gedrang. Voorts heeft de 

minister niet kunnen uitleggen hoe de 

ziekenfondsen die patiënten zullen selecteren. 

 

Ze zullen zonder opzet een aantal patiënten over 

het hoofd zien. Naar verluidt zouden de huisartsen 

zelf een selectie kunnen maken. Vandaag mogen 

ze slechts vijf patiënten per week selecteren voor 

het vaccinatiecentrum.  

 

C'est totalement inefficace et incorrect envers les 

patients chroniques ou souffrant de pathologies 

lourdes. Demander aux généralistes de vérifier 

l'exactitude du travail des mutuelles est inefficient et 

pose des problèmes de sélection et de respect du 

secret médical. 

 

 

Plus généralement, des questions se posent sur les 

données de la population et le respect de la vie 

privée. Monsieur le secrétaire d'État, il y un fossé 

entre ce que vous dites et ce que vous soutenez 

dans cet accord de coopération, que ce soit sur la 

conservation des données, la pseudonymisation – 

qui est une anonymisation reversible –, le respect 

de la vie privée et le pouvoir donné au Comité de 

sécurité de l'information (CSI). Celui-ci pourra 

décider quelles données pourront être utilisées par 

telle ou telle structure dans une liste de finalités 

longue et trop large qui pourra toujours être 

interprétée dans le sens souhaité en faisant un lien 

avec la vaccination. Enfin, le croisement des 

données issues de différentes banques de données 

permettra de tracer les individus.  

 

Dat is volkomen inefficiënt en niet correct ten 

aanzien van chronische patiënten of patiënten met 

ernstige aandoeningen. Aan huisartsen vragen om 

de juistheid van het werk van de ziekenfondsen te 

controleren is inefficiënt en creëert 

selectieproblemen en moeilijkheden met betrekking 

tot de naleving van het medisch geheim.  

 

Meer in het algemeen rijzen er vragen over de 

bevolkingsgegevens en de eerbiediging van het 

recht op privacy. Mijnheer de staatssecretaris, er 

gaapt een kloof tussen wat u zegt en wat u in dit 

samenwerkingsakkoord steunt, of het nu gaat over 

het bewaren van gegevens, de pseudonimisering 

ervan – dat is een onomkeerbare anonimisering –, 

de eerbiediging van het recht op privacy en de 

bevoegdheid die gegeven wordt aan het 

Informatieveiligheidscomité (IVC). Dat comité zal 

kunnen beslissen welke gegevens er gebruikt 

mogen worden door deze of gene structuur op basis 

van een lange en te uitgebreide lijst van finaliteiten 

die altijd in de gewenste zin geïnterpreteerd zal 

kunnen worden door een verband te leggen met de 

vaccinatie. Ten slotte zullen personen 

identificeerbaar worden door de kruising van 

gegevens uit verschillende databanken.  

 

Ce projet de loi pose de nombreuses questions.  

 

Dans vos décisions relatives à l'organisation de la 

campagne, à la stratégie, à la sélection du public 

fragile et à la protection des données, nous 

sommes en désaccord avec vous. Nous ne 

soutiendrons pas ce texte. 

 

Dit wetsontwerp doet talrijke vragen rijzen. 

 

We zijn het niet eens met uw beslissingen met 

betrekking tot de organisatie van de 

vaccinatiecampagne, de strategie, de selectie van 

de kwetsbare doelgroepen en de 

gegevensbescherming. We zullen deze tekst niet 

steunen. 

 

16.07  Sophie Rohonyi (DéFI): La vaccination, 16.07  Sophie Rohonyi (DéFI): In combinatie met 
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combinée aux tests rapides et au protocole 

sanitaire de reprise, est notre porte de sortie dans 

cette crise. Dans les maisons de repos, elle a 

permis à la vie de reprendre ses droits. Cela devrait 

être le cas dans l'ensemble de la société. Nous 

avons soutenu l'examen en urgence de ce texte en 

commission, et de cet accord de coopération. 

 

de sneltests en met de gezondheidsprotocollen voor 

de heropstart is de vaccinatiecampagne onze 

uitweg uit de crisis. Dankzij de vaccinatie in de 

woon-zorgcentra kon het normale leven daar 

gaandeweg hervat worden. Dat zou ook voor de 

hele samenleving het geval moeten zijn. We 

hebben de spoedbehandeling van deze tekst in de 

commissie gesteund, evenals van dit 

samenwerkingsakkoord. 

 

Mais notre campagne de vaccination est chaotique. 

Je regrette l'absence du ministre Vandenbroucke, 

qui a rappelé les chiffres. Trois mois après le 

lancement de la campagne de vaccination, 12 % de 

la population a reçu une première dose et moins de 

5 %, la deuxième. On est loin de l'objectif des 70 % 

de la population. 

 

 

Pour faire évoluer notre stratégie, mon parti a 

proposé de procéder par tranches d'âge, avec des 

convocations envoyées par les communes et, pour 

penser aux personnes présentant des comorbidités, 

d'associer pleinement les généralistes, les hôpitaux 

et les centres médicaux qui les connaissent. C'est 

parce que le gouvernement a refusé cette 

proposition que la vaccination de ces personnes n'a 

toujours pas commencé. 

 

L'accord de coopération mise sur les centres de 

vaccination, une stratégie qui n'est pas à la hauteur 

de l'enjeu. Si Domus Medica soutenait cet accord 

de coopération, ce n'était pas le cas de l'Absym.  

 

De vaccinatiecampagne verloopt echter chaotisch. 

Ik betreur dat minister Vandenbroucke, die ons de 

cijfers bezorgd heeft, niet aanwezig is. Drie 

maanden na de start van de vaccinatiecampagne 

heeft 12 % van de bevolking een eerste dosis 

gekregen en minder dan 5 % een tweede. We zijn 

nog ver verwijderd van het streefcijfer van 70 % van 

de bevolking.  

 

Om onze strategie aan te passen heeft mijn partij 

voorgesteld per leeftijdsgroep te werk te gaan, met 

een oproeping door de gemeenten, en voor de 

personen met comorbiditeit de huisartsen, 

ziekenhuizen en medische centra die ze kennen, 

volledig bij de campagne te betrekken. Omdat de 

regering dit voorstel afgewezen heeft, is men nog 

steeds niet begonnen met het vaccineren van die 

mensen.  

 

De samenwerkingsovereenkomst is gebaseerd op 

de vaccinatiecentra, een strategie die niet tegen de 

uitdaging opgewassen is. Domus Medica steunt de 

samenwerkingsovereenkomst maar BVAS niet. 

 

Tant le Conseil d'État que l'APD demandaient une 

analyse d'impact relative à la protection des 

données. En commission, le ministre ne m'a pas 

répondu concernant cette analyse.  

 

S'agissant de la communication des données à 

caractère personnel issues des bases de données, 

l'accord de coopération prévoit une autorisation 

préalable et indispensable du CSI en cas de 

transmission de données à caractère personnel à 

des instances ayant mission d'intérêt public pour les 

finalités dont elles sont chargées. Contrairement à 

la demande du Conseil d'État, ces instances ne 

sont pas précisées. On ne sait pas non plus si 

l'autorisation par le Comité constituera un blanc-

seing ou s'il disposera d'un droit de regard sur 

l'utilisation qui en résultera. 

 

 

L'APD a constaté un certain progrès dans la 

définition des finalités poursuivies par les 

enregistrements des données, mais certaines 

manquent encore de précision dans le texte. 

 

Zowel de Raad van State als de GBA vroegen een 

impactstudie betreffende de gegevensbescherming. 

Mijn vragen hierover heeft de minister in de 

commissie niet beantwoord. 

 

Wat de mededeling van persoonsgegevens uit de 

databanken betreft, voorziet het 

samenwerkingsakkoord in de voorafgaande en 

absoluut vereiste toestemming van het IVC in geval 

van mededeling van persoonsgegevens aan 

instanties met een opdracht van algemeen belang 

voor de doeleinden waarmee deze instanties belast 

zijn. Die instanties worden niet nader bepaald, wat 

de Raad van State nochtans gevraagd heeft. Het is 

evenmin duidelijk of de toestemming van het IVC 

als een blanc-seing moet worden gezien, dan wel of 

het comité een recht van controle zal hebben op het 

gebruik van de gegevens. 

 

De GBA heeft vastgesteld dat er enige vooruitgang 

werd geboekt wat de definitie van de finaliteit van de 

gegevensregistratie betreft, maar op sommige 

punten is de tekst nog te vaag.  
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On est donc très loin du cadre clair et transparent 

promis. 

 

L'APD sollicitait également une restructuration de 

l'accord de coopération par finalités, ce qui aurait 

permis de mieux veiller à ce que les traitements 

répondent aux principes de nécessité et de 

proportionnalité. Cette demande n'a pas été 

rencontrée. 

 

Notre groupe ne pourra que s'abstenir sur ce texte. 

 

We zijn dus ver verwijderd van het beloofde 

duidelijke en transparante kader. 

 

De GBA vroeg ook om het samenwerkingsakkoord 

opnieuw vorm te geven aan de hand van de 

finaliteiten. Zo wordt het makkelijker om na te gaan 

of de verwerkingen in overeenstemming zijn met de 

principes van noodzakelijkheid en proportionaliteit. 

Er werd niet ingegaan op dat verzoek. 

 

Onze fractie kan niet anders dan zich te onthouden 

bij de stemming over deze tekst.  

 

16.08  Mathieu Michel, secrétaire d'État (en 

français): Nous devons sortir le plus rapidement 

possible de cette situation compliquée. La 

campagne de vaccination est donc essentielle. 

C'est une responsabilité et une charge globale à 

l'échelle de l'État, puisque c'est non seulement l'État 

fédéral mais aussi les Régions qui sont mobilisées 

sur cet enjeu. 

 

Dans le cadre de mes compétences, mon attention 

est totale sur la protection des données et sur la vie 

privée, gages de la protection des libertés 

individuelles et des droits fondamentaux de nos 

concitoyens. 

 

16.08 Staatssecretaris Mathieu Michel (Frans): 

We moeten deze moeilijke situatie zo snel mogelijk 

achter ons laten. De vaccinatiecampagne is dan 

ook cruciaal. Dat is een verantwoordelijkheid en een 

globale last op het niveau van de Staat, want naast 

de federale overheid zijn ook de Gewesten hierbij 

betrokken. 

 

 

Binnen mijn bevoegdheden gaat al mijn aandacht 

naar de bescherming van de gegevens en van de 

privacy, die borg staan voor de bescherming van de 

individuele vrijheden en de fundamentele rechten 

van onze medeburgers.  

 

Il faut une réponse efficace face à l'urgence. L'APD 

a signalé une évolution du texte mais le futur cadre 

législatif doit encore être affiné. Le RGPD est 

respecté, notamment pour l'anonymisation ou la 

pseudonymisation des données de santé. 

 

 

 

Je dis ce que je fais et je fais ce que je dis. Si vous 

avez suivi la commission d'hier, vous aurez pris 

connaissance de mon plan pour rétablir la 

confiance et la transparence dans la gestion des 

données personnelles des citoyens. La crise 

sanitaire a montré des imprécisions ou des 

aberrations dans la gestion de ces données.  

 

We moeten efficiënt reageren op deze urgente 

kwestie. De GBA heeft gemeld dat de tekst in 

gunstige zin geëvolueerd is, maar het toekomstige 

wetgevende kader moet nog gefinetuned worden. 

De AVG wordt geëerbiedigd, met name op het vlak 

van de anonimisering en de pseudonimisering van 

gezondheidsgegevens.  

 

Ik zeg wat ik doe en ik doe wat ik zeg. Wie de 

commissievergadering van gisteren gevolgd heeft, 

heeft kennis kunnen nemen van mijn plan om het 

vertrouwen en de transparantie inzake het beheer 

van de persoonsgegevens van de burgers te 

herstellen. De gezondheidscrisis heeft een aantal 

onduidelijkheden of aberraties op het vlak van het 

beheer van die gegevens aan het licht gebracht.  

 

Ce plan comporte trois étapes. Je souhaite créer un 

cadastre des données personnelles des citoyens 

qui reprend leur utilisation, la finalité, leurs 

utilisateurs et le cadre législatif de référence. 

Ensuite, je veux que les citoyens aient accès à leurs 

données figurant dans ce cadastre, qui les utilisent 

et dans quel but. Enfin, la loi sur la vie privée sera 

évaluée sans évacuer les réflexions sur l'APD et le 

CSI, qui suscite moult remous mais résulte d'une loi 

votée par ce Parlement, afin d'éventuellement 

réformer ce cadre. 

 

Dit plan bestaat uit drie fases. Ik wil een kadaster 

van de persoonsgegevens van de burgers creëren, 

waarin het gebruik, de finaliteit, de gebruikers en 

het wetgevend referentiekader vermeld worden. 

Voorts wil ik dat de burgers toegang hebben tot hun 

gegevens in dat kadaster en tot de informatie over 

wie deze gebruikt en met welk oogmerk. Ten slotte 

zal de privacywet geëvalueerd worden om dat kader 

eventueel te hervormen. Daarbij zal er rekening 

gehouden worden met de opmerkingen over de 

GBA en het IVC, dat veel opschudding veroorzaakt, 

maar wel voortvloeit uit een wet die door dit 

Parlement aangenomen werd. 
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16.09  Catherine Fonck (cdH): Je ne sais pas de 

quel texte vous parlez, mais il ne s'agit pas de celui 

inscrit à l'ordre du jour! Votre réponse ne dit mot 

des éléments que je mets en avant! Le MR répète 

ce que je dis depuis des semaines. Si comme 

M. Bacquelaine, vous alertez sur l'utilisation des 

données personnelles, il ne faut pas voter ce texte. 

Si vous le votez, ce que vous dites sur l'organisation 

– c'est du vent. Ce double discours est 

problématique.  

 

16.09  Catherine Fonck (cdH): Ik weet niet over 

welke tekst u het hebt, maar het is niet die welke op 

de agenda staat! In uw antwoord rept u met geen 

woord van de zaken die ik naar voren breng! De MR 

herhaalt wat ik al wekenlang zeg. Indien u zich net 

als de heer Bacquelaine zorgen maakt over het 

gebruik van persoonsgegevens, dan moet u deze 

tekst niet goedkeuren. Als u die wel goedkeurt is 

wat u zegt over de organisatie alleen maar blabla. U 

spreekt met twee monden, en dat is problematisch. 

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (1853/1) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1853/1) 

 

Le projet de loi compte 2 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1en 2 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

17 Projet de loi accordant un droit au petit 

chômage aux travailleurs afin de recevoir un 

vaccin contre le coronavirus COVID-19 (1849/1-4) 

 

17 Wetsontwerp houdende toekenning van een 

recht op klein verlet voor werknemers met het 

oog op het toegediend krijgen van een vaccin ter 

bescherming tegen het coronavirus COVID-19 

(1849/1-4) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

17.01  Sophie Thémont, rapporteur: Ce projet 

accordant un droit de petit chômage aux travailleurs 

afin de recevoir un vaccin contre le covid-19 a 

obtenu l'urgence le 18 mars et a été examiné en 

commission le 23. 

 

 

Dans son exposé, le ministre a expliqué la 

nécessité d'une loi pour cette situation temporaire et 

urgente. Tous les travailleurs sous contrat de travail 

y ont droit. Une circulaire accorde une dispense de 

service au personnel public fédéral. Le ministre a 

précisé avoir tenu compte des avis favorables du 

CNT, du Conseil d'État et de l'APD. Des mesures 

ont été prises pour protéger les droits des 

travailleurs. 

 

 

J'ai déposé un amendement, cosigné par mes 

17.01  Sophie Thémont, rapporteur: Dit 

wetsontwerp, waarvoor er op 18 maart de urgentie 

verleend werd en dat op 23 maart in de commissie 

besproken werd, strekt ertoe een recht op klein 

verlet toe te kennen aan de werknemers met het 

oog op hun vaccinatie tegen COVID-19.  

 

In zijn toelichting zette de minister uiteen waarom 

deze tijdelijke en dringende situatie bij wet geregeld 

diende te worden. Alle werknemers verbonden door 

een arbeidsovereenkomst hebben er recht op. Via 

een omzendbrief wordt er dienstvrijstelling verleend 

aan de federale ambtenaren. De minister 

verklaarde dat hij rekening had gehouden met de 

gunstige adviezen van de NAR, de Raad van State 

en de GBA. Er werden maatregelen genomen om 

de rechten van werknemers te beschermen. 

 

Ik heb een amendement ingediend, dat 
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collègues de la majorité, pour préciser la nature du 

congé et le mode de calcul selon la rémunération 

normale du travailleur. 

 

 

Les discussions ont porté sur le champ d'application 

de la mesure et des cas spécifiques. Le ministre a 

apporté des réponses claires et rassurantes. 

 

 

Mme Fonck s'est interrogée sur l'absence d'effet 

rétroactif et a déposé un amendement. Le ministre 

a indiqué que les partenaires sociaux n'avaient pas 

trouvé de solution consensuelle mais que 

l'amendement ne répondait pas à l'objectif du 

projet. 

 

Tous les articles ont été adoptés à l'unanimité, de 

même que notre amendement. L'amendement de 

Mme Fonck a été rejeté par 16 voix contre une. 

L'ensemble du projet a été voté à l'unanimité. 

 

medeondertekend werd door mijn collega's van de 

meerderheid, om de aard van het verlof en de wijze 

waarop het normale loon van de werknemer voor 

die afwezigheid berekend wordt, te verduidelijken. 

 

De besprekingen gingen over het 

toepassingsgebied van de maatregel en specifieke 

gevallen. De minister heeft duidelijke en 

geruststellende antwoorden gegeven. 

 

Mevrouw Fonck plaatste vraagtekens bij het 

ontbreken van terugwerkende kracht en heeft een 

amendement ingediend. De minister deelde mee 

dat de sociale partners geen consensuele oplossing 

gevonden hadden, maar dat het amendement niet 

aan het oogmerk van het ontwerp beantwoordde. 

 

Alle artikelen werden eenparig aangenomen, net 

zoals ons amendement. Het amendement van 

mevrouw Fonck werd met 16 tegen 1 stem 

verworpen. Het gehele ontwerp werd eenparig 

aangenomen. 

 

17.02  Björn Anseeuw (N-VA): Ce projet de loi 

confère aux travailleurs le droit de s'absenter du 

travail pendant le temps nécessaire à leur 

vaccination, tout en conservant leur rémunération. 

Nous soutenons ce projet, même si nous avons 

certaines inquiétudes. 

 

Nous voulons que nos concitoyens soient avertis à 

temps de leur vaccination, de telle sorte que tout 

puisse être organisé correctement sur le lieu de 

travail. Il est également important que le passage 

par le centre de vaccination se fasse de façon 

fluide, afin que les travailleurs ne soient pas 

absents longtemps. Il faut en outre que l'invitation 

soit simple et qu'elle ne comporte aucune indication 

quant à d'éventuelles affections sous-jacentes. 

 

Il est d'une importance primordiale que les 

vaccinations soient organisées de manière 

qualitative. Un petit chômage de deux heures est 

soumis à discussion dans cette assemblée, tandis 

que des mesures beaucoup plus lourdes de 

conséquences, telles qu'un couvre-feu, une 

interdiction de rassemblement ou la fermeture de 

l'horeca et d'autres secteurs sont adoptées en 

dehors du Parlement et ne font pratiquement l'objet 

d'aucun débat. La situation inverse eut été 

préférable. 

 

Il est urgent de mener, dans cet hémicycle, le débat 

sur la cause de la nécessité de mesures de soutien. 

 

17.02  Björn Anseeuw (N-VA): Dit wetsontwerp 

geeft mensen het recht afwezig te zijn voor de duur 

van hun vaccinatie met behoud van loon. Wij 

steunen dit ontwerp, maar we hebben wel 

bezorgdheden.  

 

 

We willen dat mensen tijdig van hun vaccinatie 

worden verwittigd, zodat op de werkvloer alles 

ordentelijk kan worden georganiseerd. Het is ook 

belangrijk dat de doorstroming in de 

vaccinatiecentra vlot is, zodat mensen niet lang 

afwezig zijn. De uitnodiging moet ook eenvoudig zijn 

en mag niets prijsgeven over eventuele onderlinge 

aandoeningen. 

 

 

Het is enorm belangrijk om de vaccinaties 

kwalitatief te organiseren. Een werkverlet van 

twee uur wordt hier ter discussie gelegd, maar veel 

ingrijpendere maatregelen zoals een avondklok, 

een samenscholingsverbod of de sluiting van de 

horeca en andere sectoren, worden buiten het 

Parlement om genomen en krijgen nauwelijks een 

debat. Het zou beter omgekeerd zijn.  

 

 

 

 

Het is dringend tijd om hier het debat te voeren over 

de oorzaak van de nood aan steunmaatregelen.  

 

Le coronavirus n'exige rien de nous. C'est le 

gouvernement qui prend des mesures. Tant de 

secteurs dépendent des mesures de soutien 

Het coronavirus eist niets van ons. Het is de 

overheid die maatregelen neemt. De aanpak van de 

regering zorgt ervoor dat er voor zoveel sectoren 
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justement en raison de l'approche de 

gouvernement. Ces mesures reviennent à lutter 

contre les symptômes d'une affection chronique. 

Cela fait maintenant un an que nous nous enlisons 

dans cette crise et le discours du gouvernement est 

devenu incompréhensible. Le coût social est très 

élevé, bien supérieur aux bénéfices retirés des 

mesures prises pour lutter contre le virus. Ne pas 

engager de débat à ce sujet et ne pas remettre en 

question les mesures sanitaires est une attitude 

indéfendable. 

 

steunmaatregelen nodig zijn. Ze zijn de 

symptoombestrijding van een chronische 

aandoening. We modderen al een jaar aan en het 

discours van de regering is onbegrijpelijk geworden. 

De maatschappelijke kost valt heel hoog uit, hoger 

dan de baten van de coronamaatregelen. Het is 

onverdedigbaar dat we daar geen debat over 

voeren en de coronamaatregelen niet in vraag 

stellen. 

 

17.03  Sophie Thémont (PS): La campagne de 

vaccination est cruciale pour la sortie de crise. Le 

maintien de la rémunération pendant la vaccination 

lève un obstacle pour les travailleurs qui souhaitent 

se faire vacciner. Cela rejoint l'effort collectif pour 

élargir la couverture dans la population. Nous 

soutiendrons le projet de loi. 

 

17.03  Sophie Thémont (PS): De 

vaccinatiecampagne is van cruciaal belang om uit 

deze crisis te raken. Loonbehoud bij vaccinatie 

tijdens de werkuren ruimt een hindernis uit de weg 

voor werknemers die zich willen laten vaccineren. 

Dat sluit aan bij de collectieve inspanning om de 

vaccinatiegraad bij de bevolking te verhogen. We 

zullen het wetsontwerp steunen. 

 

17.04  Nahima Lanjri (CD&V): La vaccination est la 

clé de sortie de cette crise. D'ici à juillet, 70 % de la 

population devrait être vaccinée; il va donc falloir 

aller vite. Toutes les possibilités de se faire vacciner 

doivent pouvoir être saisies, y compris et même si 

c'est pendant les heures de travail. Le congé de 

vaccination a donc du sens et tant les employeurs 

que les syndicats le soutiennent. Il est important 

que les employeurs encouragent leurs employés à 

se faire vacciner, mais aussi que le congé de 

vaccination soit accessible à tout le monde. Plus 

d'excuse pour ne pas se faire administrer sa dose. 

Le travail est important mais, dans la situation 

actuelle, il est encore plus important de se faire 

vacciner. 

 

17.04  Nahima Lanjri (CD&V): Vaccinatie is het 

sleutelelement om uit deze crisis te geraken. 

Tegen juli zou 70 % van de mensen gevaccineerd 

moeten zijn, het moet dus vooruitgaan. Mensen 

moeten elke mogelijkheid kunnen grijpen, ook als 

dat in de werktijd valt. Vaccinatieverlof is dus heel 

zinvol en werkgevers en vakbonden steunen dat 

ook. Het is belangrijk dat werkgevers hun 

werknemers aansporen om zich te laten vaccineren 

en ook dat het vaccinverlof voor iedereen geldt. 

Men heeft geen excuus meer om zich niet te laten 

vaccineren. Werk is belangrijk, maar vaccinatie is in 

deze situatie nog belangrijker.  

 

17.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Mon groupe 

soutiendra ce projet de loi car les travailleurs 

doivent être libérés de leur tâche pour se faire 

vacciner. Le texte prévoit des balises protégeant la 

vie privée et la santé des travailleurs vis-à-vis de 

leur employeur. 

 

Les syndicats ont craint des pressions d'employeurs 

pour contraindre leur personnel à se faire vacciner 

hors du temps de travail. Ce sera plus facile à 

contrôler dans les entreprises où les syndicats sont 

présents. 

 

17.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Mijn fractie 

zal dit wetsontwerp steunen, want werknemers 

moeten vrijaf kunnen krijgen op het werk om zich te 

laten vaccineren. De tekst voorziet in waarborgen 

voor de privacy en de gezondheid van de 

werknemers ten overstaan van hun werkgever. 

 

De vakbonden vreesden dat werkgevers druk 

zouden uitoefenen en hun personeel zouden 

verplichten om zich buiten de werkuren te laten 

vaccineren. Een en ander zal gemakkelijker te 

controleren zijn in bedrijven met een 

vakbondsvertegenwoordiging.  

 

17.06  Tania De Jonge (Open Vld): Les travailleurs 

se voient accorder le droit de s'absenter du travail 

durant un bref laps de temps, avec maintien de leur 

rémunération, afin de se faire vacciner contre le 

covid-19. La stratégie de vaccination n'aura en effet 

atteint son objectif que lorsque 70 % de la 

population aura été vaccinée. Il faut donc 

17.06  Tania De Jonge (Open Vld): Werknemers 

krijgen het recht om korte tijd afwezig te zijn van het 

werk met behoud van loon om te worden 

gevaccineerd tegen COVID-19. De 

vaccinatiestrategie kan immers pas slagen wanneer 

minstens 70 % van de bevolking is gevaccineerd. Er 

moet dus op verschillende niveaus worden 
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sensibiliser à différents niveaux, y compris sur le 

lieu de travail, sur l'importance de répondre à 

l'invitation. Chaque employeur a intérêt à ce que 

ses travailleurs soient vaccinés. 

 

Il est positif que le petit chômage se limite à la 

durée nécessaire à la vaccination. Chacun reçoit 

une invitation environ quinze jours à l'avance, ce qui 

laisse suffisamment de temps à l'employeur pour 

tout planifier. 

 

Les centres de vaccination sont absolument prêts à 

vacciner l'ensemble de la population. 

 

Nous soutenons le projet de loi, dans le but de 

pouvoir vacciner sans encombre le plus grand 

nombre possible de personnes.  

 

gesensibiliseerd, ook op het werk, om zeker in te 

gaan op de uitnodiging. Elke werkgever heeft er 

belang bij dat zijn werknemers ingeënt zijn. 

 

 

Het is goed dat het klein verlet zich beperkt tot de 

duurtijd die nodig is om het vaccin te halen. 

Iedereen krijgt ongeveer veertien dagen op 

voorhand een uitnodiging, waardoor de werkgever 

voldoende tijd heeft om alles in te plannen. 

 

De vaccinatiecentra zijn absoluut klaar om iedereen 

te vaccineren. 

 

Wij steunen het wetsontwerp met als doel zoveel 

mogelijk mensen ongehinderd te kunnen 

vaccineren.  

 

17.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Vooruit soutient 

ce projet de loi dès lors qu'il encourage les 

travailleurs à se faire vacciner. Il est dans l'intérêt 

de tous de parvenir à une immunité collective de 

70 %. Il est positif d'inciter les citoyens à se faire 

vacciner en leur permettant de prendre ce petit 

chômage durant leurs heures de travail pour se 

faire vacciner. Cette mesure aidera également les 

centres de vaccination sur le plan organisationnel.  

 

Il est essentiel que la vaccination se fasse sans 

perte de salaire. La vaccination est importante pour 

la santé publique mais aussi pour les entreprises, 

qui sont aujourd'hui encore des foyers de 

contamination à ne pas négliger.  

 

Je me réjouis de la publication annoncée par le 

ministre d'une liste pratique de 

questions & réponses sur le site du SPF Emploi. 

 

17.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Vooruit steunt 

dit wetsontwerp, want het moedigt werknemers aan 

tot vaccinatie. Bij een groepsimmuniteit van 70 % 

hebben we allemaal belang. Het is goed dat 

mensen tot vaccinatie aangezet worden doordat ze 

tijdens de werkuren dit klein verlet kunnen opnemen 

voor een vaccinatie. Het helpt ook de 

vaccinatiecentra organisatorisch.  

 

 

Het is belangrijk dat het gebeurt met behoud van 

loon. Vaccinatie is in het belang van de 

volksgezondheid, maar ook in het belang van de 

bedrijven die momenteel nog altijd een grote haard 

van besmetting vormen.  

 

Ik ben blij met de toezegging van de minister dat de 

FOD Werkgelegenheid een praktische Q&A op zijn 

website zal plaatsen. 

 

17.08  Catherine Fonck (cdH): Nous soutiendrons 

ce texte. Mais nous regrettons que les soignants 

extérieurs à une institution de soins, depuis janvier, 

doivent prendre congé pour se faire vacciner. Le 

dispositif n'entrant en application qu'une fois publié, 

ces personnes ne seront pas traitées 

équitablement. J'ai donc déposé un amendement 

pour que ces soignants puissent éviter de prendre 

une demi-journée de conge. 

 

17.08  Catherine Fonck (cdH): We zullen deze 

tekst steunen, maar we betreuren dat het 

zorgpersoneel dat niet in een zorginstelling 

gevaccineerd werd sinds januari verlof moet nemen 

om zich te laten vaccineren. Aangezien de 

maatregel pas na de publicatie ervan in werking 

treedt, worden die personen niet op gelijke voet 

behandeld. Daarom heb ik een amendement 

ingediend, zodat die zorgverstrekkers geen halve 

dag verlof hoeven te nemen. 

 

17.09  Sophie Rohonyi (DéFI): Le 17 janvier 2020, 

le ministre Dermagne a annoncé à la télévision sa 

volonté d'instaurer un congé de petit chômage pour 

faciliter la campagne de vaccination. Je suis 

soulagée que le ministre ait tenu parole à temps, 

avant le début de la vaccination du grand public. 

 

 

Mais je regrette l'absence d'effet rétroactif pour les 

17.09  Sophie Rohonyi (DéFI): Op 17 januari 2020 

heeft minister Dermagne op de televisie 

aangekondigd dat hij een klein verlet wilde invoeren 

om de vaccinatiecampagne te faciliëren. Ik ben 

opgelucht dat de minister tijdig woord heeft 

gehouden, voordat de vaccinatie van de ruimere 

bevolking van start gaat. 

 

Ik betreur echter dat er geen terugwerkende kracht 
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travailleurs qui ont déjà dû prendre congé pour se 

faire vacciner. 

 

Ce texte a bénéficié d'un avis positif des partenaires 

sociaux et de l'APD. Il garantit qu'un travailleur 

faisant le choix civique de se faire vacciner ne 

perdra pas de salaire. Cela participe à toutes les 

mesures que nous nous devons de prendre pour 

encourager la vaccination dans l'intérêt de tous, afin 

de recouvrer au plus vite nos libertés. Mon groupe 

soutiendra ce bel exemple de solidarité. 

 

geldt voor werknemers die al verlof hebben moeten 

opnemen om zich te laten vaccineren. 

 

Dit wetsontwerp heeft een positief advies gekregen 

van de sociale partners en de GBA. Het garandeert 

dat een werknemer die van burgerzin getuigt door 

zich te laten vaccineren geen loonverlies lijdt. Dat 

past in het geheel van maatregelen die we moeten 

nemen om de vaccinatie in het belang van de hele 

bevolking aan te moedigen, opdat we onze vrijheid 

zo snel mogelijk herwinnen. Mijn fractie zal dit 

mooie voorbeeld van solidariteit steunen. 

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (1849/4) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1849/4) 

 

Le projet de loi compte 4 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 4 artikelen. 

 

Amendements déposés: 

 

Ingediende amendementen: 

 

Art. 4 

  • 2 – Catherine Fonck (1849/5) 

 

Art. 4 

  • 2 – Catherine Fonck (1849/5) 

 

Conclusion de la discussion des articles: 

Réservé: l’article 4. 

Adoptés article par article: 1 à 3 

 

Besluit van de artikelsgewijze bespreking: 

Aangehouden: artikel 4. 

Artikel per artikel aangenomen: 1 tot 3 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l’amendement et l’article réservés ainsi que sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het aangehouden amendement, het 

aangehouden artikel en over het geheel zal later 

plaatsvinden. 

 

18 Notariat – Commissions de nomination –

 Renouvellement de la moitié des mandats –

 Troisième appel aux candidats 

 

18 Notariaat – Benoemingscommissies –

 Hernieuwing van de helft van de mandaten –

 Derde oproep tot kandidaten 

 

Vu le manque de candidats pour les mandats de 

membre suppléant non-notaire de la Commission 

de nomination de langue française pour le notariat, 

un deuxième appel aux candidats a été publié au 

Moniteur belge du 15 février 2021, conformément à 

la décision de la séance plénière du 28 janvier 

2021. 

 

Aangezien er onvoldoende kandidaten waren voor 

de mandaten van plaatsvervangend lid niet-notaris 

van de Franstalige Benoemingscommissie voor het 

notariaat werd in het Belgisch Staatsblad van 

15 februari 2021 een tweede oproep tot kandidaten 

bekendgemaakt, overeenkomstig de beslissing van 

de plenaire vergadering van 28 januari 2021. 

 

Vu que le nombre de candidatures introduites pour 

le mandat de membre suppléant francophone 

(catégorie "membre externe") est toujours 

insuffisant, je vous propose, conformément à l'avis 

de la Conférence des présidents du 24 mars 2021, 

de publier au Moniteur belge un nouvel appel aux 

candidats pour le mandat de membre suppléant 

(catégorie "membre externe") de la Commission de 

Aangezien er bijgevolg nog steeds onvoldoende 

kandidaturen werden ingediend voor het mandaat 

van Franstalig plaatsvervangend lid (catégorie 

'extern lid') stel ik u voor een nieuwe oproep tot 

kandidaten in het Belgisch Staatsblad bekend te 

maken voor het mandaat van plaatsvervangend lid 

(catégorie 'extern lid') van de Franstalige 

Benoemingscommissie voor het notariaat. 



 25/03/2021 CRABV 55 PLEN 094 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

52 

nomination de langue française pour le notariat. 

 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

19 Demande d'urgence émanant du 

gouvernement 

 

19 Urgentieverzoek van de regering 

 

Le gouvernement a demandé l'urgence 

conformément à l'article 51 du Règlement lors du 

dépôt du: 

- projet de loi n° 1882/1 portant assentiment à 

l’accord de coopération du 24 mars 2021 entre 

l’État fédéral, la Communauté flamande, la Région 

wallonne, la Communauté germanophone et la 

Commission communautaire commune concernant 

le transfert de données nécessaires aux entités 

fédérées, aux autorités locales ou aux services de 

police en vue du respect de l'application de la 

quarantaine ou du test de dépistage obligatoires 

des voyageurs en provenance de zones étrangères 

et soumis à une quarantaine ou à un test de 

dépistage obligatoires à leur arrivée en Belgique. 

 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 

met toepassing van artikel 51 van het Reglement, 

bij de indiening van: 

- het wetsontwerp nr. 1882/1 houdende instemming 

met het samenwerkingsakkoord van 24 maart 2021 

tussen de Federale Staat, de Vlaamse 

Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Duitstalige 

Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie betreffende de 

gegevensoverdracht naar de gefedereerde 

entiteiten, de lokale overheden of politiediensten 

met als doel het handhaven van de verplichte 

quarantaine of testing van de reizigers afkomstig uit 

buitenlandse zones bij wie een quarantaine of 

testing verplicht is bij aankomst in België. 

 

19.01  Mathieu Michel, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ce projet d'accord de coopération 

tend à rendre possible le respect de l'application de 

la quarantaine ou du test de dépistage obligatoires 

des voyageurs en provenance de zones étrangères 

et soumis à une quarantaine ou à un test de 

dépistage obligatoires à leur arrivée en Belgique.  

 

Eu égard aux délais dans lesquels l'accord de 

coopération doit être publié et au contexte sanitaire 

actuel, nous demandons l'urgence. 

 

19.01 Staatssecretaris Mathieu Michel 

(Nederlands): Dit ontwerp van 

samenwerkingsakkoord wil de handhaving van de 

verplichte quarantaine of testing mogelijk maken 

van de reizigers afkomstig uit buitenlandse zones bij 

wie een quarantaine of testing verplicht is bij 

aankomst in België. 

 

Gelet op de termijn waarbinnen het 

samenwerkingsakkoord dient te worden 

gepubliceerd en de actuele gezondheidscontext 

vragen wij de urgentie. 

 

La présidente: L'urgence est adoptée.  

 

De voorzitster: De urgentie wordt aangenomen. 

 

20 Prise en considération de propositions 

 

20 Inoverwegingneming van voorstellen 

 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour 

qui vous a été distribué de la liste des propositions 

dont la prise en considération est demandée. 

 

In de rondgedeelde agenda komt een lijst van 

voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 

gevraagd. 

 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 

la prise en considération de ces propositions 

comme acquise. Je renvoie les propositions aux 

commissions compétentes conformément au 

Règlement. 

 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 

inoverwegingneming van deze voorstellen als 

aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 

worden die voorstellen naar de bevoegde 

commissies verzonden. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

Je vous propose également de prendre en 

considération et de renvoyer à la commission 

compétente: 

- la proposition de résolution n° 1885/1 

Ik stel u ook voor inoverweging te nemen en naar 

de bevoegde commissie te zenden: 

 

- het voorstel van resolutie nr. 1885/1 (de 
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(MM. Christophe Lacroix, Ahmed Laaouej, 

Mme Leslie Leoni, MM. Hugues Bayet, Patrick 

Prévot et Malik Ben Achour) visant à imposer aux 

banques de jouer pleinement leur rôle sociétal dans 

le cadre de la crise du covid-19. 

 

heren Christophe Lacroix, Ahmed Laaouej, 

mevrouw Leslie Leoni, de heren Hugues Bayet, 

Patrick Prévot en Malik Ben Achour) betreffende de 

verplichting voor de banken om in het raam van de 

COVID-19-crisis hun maatschappelijke rol ten volle 

te vervullen. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

Demandes d'urgence 

 

Urgentieverzoek 

 

L'urgence est demandée pour la proposition de loi 

n° 1884/1 de M. Colebunders et consorts favorisant 

le travail faisable et le droit au repos en fin de 

carrière. 

 

De urgentie wordt gevraagd voor het wetsvoorstel 

nr. 1884/1 van de heer Colebunders c.s. voor 

werkbaar werk en recht op rust aan het einde van 

de loopbaan. 

 

20.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Nous 

demandons l’urgence pour cette proposition de loi 

visant à alléger la fin de carrière avec une 

prépension à 58 ans, au regard de l’augmentation 

du nombre de malades de longue durée chez les 

travailleurs de 55 à 64 ans et des restructurations 

massives à venir.  

 

La présidente: L'urgence est rejetée.  

 

20.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Wij vragen de 

urgentie voor dit wetsvoorstel, dat ertoe strekt het 

einde van de loopbaan te verlichten door 

brugpensioen vanaf 58 jaar mogelijk te maken, 

gezien het stijgende aantal langdurig zieken onder 

de werknemers van 55-64 jaar en in het licht van de 

nakende massale herstructureringen.  

 

De voorzitster: De urgentie wordt verworpen. 

 

L'urgence est demandée pour la proposition de loi 

n° 1886/1 de Mme Jiroflée relative aux tests 

antigéniques et à l'autotesting. 

 

De urgentie wordt gevraagd voor het wetsvoorstel 

nr. 1886/1 van mevrouw Jiroflée inzake snelle 

antigeen- en zelftesten. 

 

20.02  Melissa Depraetere (Vooruit): Le Codeco a 

décidé d'instaurer des tests rapides, préventifs et 

répétitifs sur les lieux de travail, et ce, tant dans les 

entreprises qu'auprès des administrations. Les 

autotests auront aussi un rôle à jouer, par aileurs. À 

cet effet, une base légale est nécessaire à brève 

échéance et c'est pourquoi nous demandons 

l'urgence. 

 

La présidente: L'urgence est adoptée. 

 

20.02  Melissa Depraetere (Vooruit): Het 

Overlegcomité heeft beslist om repetitief 

preventieve sneltests in te zetten op de werkvloer, 

zowel bij de overheid als in bedrijven. Daarnaast 

zullen zelftests een rol krijgen. Daartoe is snel een 

wettelijke basis nodig, vandaar ons 

urgentieverzoek. 

 

 

De voorzitster: De urgentie wordt aangenomen. 

 

Votes nominatifs 

 

Naamstemmingen 

 

21 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Nabil Boukili sur "Smals et 

les marchés publics relatifs à la digitalisation du 

service public" (n° 105) 

 

21 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Nabil Boukili over 

"Smals en de openbare aanbestedingen 

betreffende de digitalisering van de openbare 

diensten" (nr. 105) 

 

Cette interpellation a été développée en réunion 

publique de la commission des Affaires sociales, de 

l'Emploi et des Pensions du 17 mars 2021. 

 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 

vergadering van de commissie voor Sociale Zaken, 

Werk en Pensioenen van 17 maart 2021. 

 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 105/1): 

- une motion de recommandation a été déposée par 

M. Nabil Boukili; 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 105/1): 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

de heer Nabil Boukili; 
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- une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Anja Vanrobaeys. 

 

- een eenvoudige motie werd ingediend door de 

mevrouw Anja Vanrobaeys. 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 

mets cette motion aux voix. 

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 

 

21.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le projet décrié 

Putting data at the center n’est que le fruit du 

fonctionnement de la Smals. Il s’agit d’une ASBL 

échappant à tout contrôle, ne devant rendre de 

comptes à personne, qui ne respecte pas la loi sur 

les marchés publics et qui est truffée de conflits 

d’intérêts.  

 

Nous avons donc introduit une motion de 

recommandation demandant que la Smals soit une 

entreprise publique sous contrôle démocratique et 

qu’elle fasse l’objet d’un audit de la Cour des 

comptes pour déterminer ce qui cloche dans son 

fonctionnement.  

 

21.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Het gelaakte 

project Putting data at the center is een uitvloeisel 

van de werking van Smals. Die vzw ontsnapt aan 

elke vorm van toezicht, moet voor niemand 

verantwoording afleggen en leeft de wet betreffende 

de overheidsopdrachten niet na. Bovendien zijn 

belangenconflicten er legio.  

 

Wij hebben dan ook een motie van aanbeveling 

ingediend, waarin wij vragen dat Smals omgevormd 

zou worden tot een overheidsbedrijf dat onder 

democratisch toezicht staat, en dat Smals aan een 

audit van het Rekenhof onderworpen zou worden, 

om te bepalen wat er in de werking van die vzw 

allemaal misloopt. 

 

La présidente:  

 

De voorzitster:  

 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 80 Oui 

Nee 30 Non 

Onthoudingen 29 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 80 Oui 

Nee 30 Non 

Onthoudingen 29 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

La motion pure et simple est adoptée. Par 

conséquent, la motion de recommandation est 

caduque. 

 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 

vervalt de motie van aanbeveling. 

 

22 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de Mme Ellen Samyn sur "La 

pension de survie et l'allocation de transition 

octroyées aux veufs et aux veuves" (n° 108) 

 

22 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van mevrouw Ellen Samyn over "Het 

overlevingspensioen en de overgangsuitkering 

voor weduwen en weduwnaars" (nr. 108) 

 

Cette interpellation a été développée en réunion 

publique de la commission des Affaires sociales, de 

l'Emploi et des Pensions du 17 mars 2021. 

 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 

vergadering van de commissie voor Sociale Zaken, 

Werk en Pensioenen van 17 maart 2021. 

 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 108/1): 

- une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Ellen Samyn; 

- une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Sophie Thémont. 

 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 108/1): 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

de mevrouw Ellen Samyn; 

- een eenvoudige motie werd ingediend door de 

mevrouw Sophie Thémont. 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 

mets cette motion aux voix. 

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 

 

22.01 Ellen Samyn (VB): Le décès d'un enfant, 

d'un partenaire ou d'un parent a un impact 

considérable sur les proches, et ceux-ci doivent 

alors subitement assumer toutes les charges 

22.01  Ellen Samyn (VB): Het overlijden van een 

kind, partner of ouder heeft een grote impact op de 

nabestaanden, die dan nog eens plots moeten 

instaan voor alle verdere financiële lasten, met extra 
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financières qui font suite au décès, les obligeant à 

se charger de tâches financières et 

organisationnelles supplémentaires. Les autorités 

accordent une "pension de survie" au partenaire 

survivant s'il satisfait à certaines conditions. Une 

allocation de transition peut aussi être demandée 

pour une période limitée. Le traitement fiscal du 

revenu est très défavorable à celui qui continue à le 

combiner avec un revenu professionnel. Il en va de 

même pour la pension de survie. Des groupes 

d'intérêt souhaitent qu'une allocation de transition et 

une pension de survie nette soient versées, afin 

d'éviter une imposition plus lourde et un impact 

négatif sur toute une série d'avantages. Nous 

demandons dans notre motion à réaliser ce point. 

Nous demandons aussi un point de contact central 

pour assister les personnes concernées pour le 

traitement administratif et l'attribution d'une 

allocation de transition tant qu'il leur reste des 

enfants à charge, à condition de répondre à une 

série de conditions. 

 

financiële en organisatorische zorgen. De overheid 

staat een zogenaamd overlevingspensioen toe voor 

de overlevende partner als men voldoet aan 

bepaalde voorwaarden. Ook kan voor een beperkte 

periode een overgangsuitkering worden 

aangevraagd. De fiscale behandeling van het 

inkomen is zeer ongunstig voor wie dit blijft 

combineren met een beroepsinkomen. Idem voor 

het overlevingspensioen. Belangengroepen willen 

de overgangsuitkering en het overlevingspensioen 

netto uitgekeerd zien, zodat hogere belastingen en 

een negatieve impact op allerlei voordelen worden 

vermeden. In onze motie vragen wij om dit te 

realiseren. Ook vragen we een centraal meldpunt 

om de betrokkenen bij te staan bij de 

administratieve afhandeling en de toekenning van 

een overgangsuitkering zolang er studerende 

kinderen zijn, mits men voldoet aan een aantal 

voorwaarden. 

 

La présidente:  

 

De voorzitster:  

 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 84 Oui 

Nee 54 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 84 Oui 

Nee 54 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

La motion pure et simple est adoptée. Par 

conséquent, la motion de recommandation est 

caduque. 

 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 

vervalt de motie van aanbeveling. 

 

23 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Ortwin Depoortere sur "Les 

actions contre la criminalité organisée" (n° 112) 

 

23 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Ortwin Depoortere over 

"De acties tegen de georganiseerde criminaliteit" 

(nr. 112) 

 

Cette interpellation a été développée en réunion 

publique de la commission de l'Intérieur, de la 

Sécurité, de la Migration et des Matières 

administratives du 17 mars 2021. 

 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 

vergadering van de commissie voor Binnenlandse 

Zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuurszaken van 

17 maart 2021. 

 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 112/1): 

- une motion de recommandation a été déposée par 

M. Ortwin Depoortere; 

- une motion pure et simple a été déposée par 

MM. Servais Verherstraeten, Khalil Aouasti et Tim 

Vandenput. 

 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 112/1): 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

de heer Ortwin Depoortere; 

- een eenvoudige motie werd ingediend door de 

heren Servais Verherstraeten, Khalil Aouasti en Tim 

Vandenput. 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 

mets cette motion aux voix. 

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 

 

23.01  Ortwin Depoortere (VB): L'opération Sky a 

porté un coup dur au crime organisé dans notre 

23.01  Ortwin Depoortere (VB): Met operatie Sky 

werd een slag toegebracht aan de georganiseerde 
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pays, grâce notamment au déploiement de nos 

services de police et de renseignement. L'opération 

a, en outre, révélé que des organisations criminelles 

recourent parfois à des personnes issues du circuit 

légal qui leur transmettent des informations 

sensibles, souvent par cupidité, mais parfois aussi 

par démotivation professionnelle. C'est pourquoi j'ai 

déposé une motion visant à lutter contre le manque 

d'effectifs et le sous-financement de nos services 

de police et à renforcer le contrôle de l'accès à des 

informations sensibles.  

 

misdaad in ons land, onder andere dankzij de inzet 

van onze politie- en inlichtingendiensten. Deze 

operatie bracht tevens aan het licht dat criminele 

organisaties soms gebruikmaken van personen in 

ons reguliere systeem die gevoelige informatie 

doorspelen, vaak om geldgewin, maar soms ook 

wegens demotivatie op de werkplaats. Ik heb 

daarom een motie ingediend om de onderbezetting 

en de onderfinanciering van onze politiediensten 

aan te pakken en om te zorgen voor een betere 

controle op de toegang tot gevoelige informatie. 

 

La présidente:  

 

De voorzitster:  

 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 90 Oui 

Nee 54 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 144 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 90 Oui 

Nee 54 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 144 Total 

 

 

La motion pure et simple est adoptée. Par 

conséquent, la motion de recommandation est 

caduque. 

 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 

vervalt de motie van aanbeveling. 

 

24 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Gaby Colebunders sur "La 

liaison ferroviaire Hasselt-Maastricht" (n° 103) 

 

24 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Gaby Colebunders over 

"De spoorverbinding Hasselt-

Maastricht" (nr. 103) 

 

Cette interpellation a été développée en réunion 

publique de la commission de la Mobilité, des 

Entreprises publiques et des Institutions fédérales 

du 17 mars 2021. 

 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 

vergadering van de commissie voor Mobiliteit, 

Overheidsbedrijven en Federale Instellingen van 

17 maart 2021. 

 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 103/1): 

- une motion de recommandation a été déposée par 

M. Gaby Colebunders; 

- une motion pure et simple a été déposée par 

M. Nicolas Parent. 

 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 103/1): 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

de heer Gaby Colebunders; 

- een eenvoudige motie werd ingediend door de 

heer Nicolas Parent. 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 

mets cette motion aux voix. 

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 

 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 91 Oui 

Nee 28 Non 

Onthoudingen 23 Abstentions 

Totaal 142 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 91 Oui 

Nee 28 Non 

Onthoudingen 23 Abstentions 

Totaal 142 Total 

 

 

La motion pure et simple est adoptée. Par 

conséquent, la motion de recommandation est 

caduque. 

 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 

vervalt de motie van aanbeveling. 

 

25 Motions déposées en conclusion des 25 Moties ingediend tot besluit van de 
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interpellations de: 

- Mme Marijke Dillen sur "L'indemnisation des 

victimes des attentats du 22 mars 2016" (n° 110) 

- M. Nabil Boukili sur "Les victimes des attentats 

du 22 mars 2016 " (n° 111) 

 

interpellaties van: 

- mevrouw Marijke Dillen over "De 

schadeloosstelling van de slachtoffers van de 

aanslagen van 22 maart 2016" (nr. 110) 

- de heer Nabil Boukili over "De slachtoffers van 

de aanslagen van 22 maart 2016" (nr. 111) 

 

Ces interpellations ont été développées en réunion 

publique des commissions réunies de la Justice et 

de l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et des 

Matières administratives du 19 mars 2021. 

 

Deze interpellaties werden gehouden in de 

openbare vergadering van de verenigde 

commissies voor Justitie en voor Binnenlandse 

Zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuurszaken van 

19 maart 2021. 

 

Trois motions ont été déposées (MOT n° 110/1): 

- une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Marijke Dillen; 

- une motion de recommandation a été déposée par 

M. Nabil Boukili; 

- une motion pure et simple a été déposée par 

Mmes Katja Gabriëls et Laurence Zanchetta et 

MM. Tim Vandenput et Koen Geens. 

 

Drie moties werden ingediend (MOT nr. 110/1): 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Marijke Dillen; 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

de heer Nabil Boukili; 

- een eenvoudige motie werd ingediend door de 

dames Katja Gabriëls en Laurence Zanchetta en de 

heren Tim Vandenput en Koen Geens. 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 

mets cette motion aux voix. 

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 

 

25.01  Marijke Dillen (VB): La création d'un fonds 

de garantie pour l'indemnisation des victimes est 

l'une des recommandations formulées par la 

commission d'enquête après les attentats survenus 

il y a cinq ans. Les montants auraient dû être 

recouvrés ultérieurement auprès des entreprises 

d'assurances. Le gouvernement a indiqué que le 

fonds de garantie ne verra pas le jour et que les 

victimes doivent s'adresser à la Commission pour 

l’aide financière aux victimes d'actes intentionnels 

de violence. Dès lors que la commission en 

question est soumise à certaines restrictions 

légales, elle ne constitue pas l'instrument adéquat 

pour l'indemnisation des victimes des attentats. Les 

délais sont échus pour les victimes qui n'avaient 

pas encore introduit de dossier et l'indemnité est 

plafonnée à 125 000 euros. 

 

Une autre recommandation prônait la création d'un 

guichet unique. Il manque toujours à l'appel. Nous 

demandons l'exécution de toutes les 

recommandations de la commission d'enquête 

parlementaire, en particulier la création du fonds de 

garantie et du guichet unique.  

 

25.01  Marijke Dillen (VB): Een van de 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie na de 

aanslagen vijf jaar geleden, was de oprichting van 

een garantiefonds voor noodzakelijke hulp aan 

slachtoffers. De bedragen zouden later van de 

verzekeringsmaatschappijen worden 

gerecupereerd. De regering heeft gezegd dat het 

garantiefonds er niet komt en dat de slachtoffers 

een beroep moeten doen op de Commissie voor 

financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijk 

gewelddaden. Die commissie is echter gebonden 

aan bepaalde wettelijke beperkingen waardoor ze 

niet het geschikte instrument is voor de vergoeding 

van de slachtoffers van de aanslagen. Zo zijn de 

termijnen al verstreken voor slachtoffers die nog 

geen dossier indienden en is er een plafond van 

125.000 euro. 

 

Een andere aanbeveling ging over het unieke loket. 

Dat is er nog altijd niet. Wij vragen om alle 

aanbevelingen van de parlementaire 

onderzoekscommissie uit te voeren, in het bijzonder 

de oprichting van het garantiefonds en het unieke 

loket.  

 

25.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Quand on parle 

de victimes d'attentats, on parle d'êtres humains, 

pas de numéros de dossier, de comptabilité ou de 

statistiques. J'ai entendu certains de leurs récits et 

j'étais abasourdi par de tels dysfonctionnements. 

On organise des commémorations mais les 

recommandations de la commission sur les 

attentats ne sont toujours pas appliquées, 

25.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Wanneer we 

over de slachtoffers van aanslagen spreken, 

spreken we over mensen, niet over 

dossiernummers, boekhoudkundige cijfers of 

statistieken. Ik heb een aantal van hun 

getuigenissen aangehoord en ik was onthutst: hoe 

kan het in ons land zo vierkant draaien! Men 

organiseert herdenkingsplechtigheden, maar de 
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plongeant les victimes dans une situation infernale. 

Il faut que cela cesse. J'ai déposé une motion de 

recommandation pour instituer en urgence un 

groupe de travail interfédéral chargé de lancer un 

fonds d'urgence, une expertise unique et l'ensemble 

des recommandations avec un délai contraignant 

fixé à mars 2022. 

 

aanbevelingen van de commissie Terroristische 

aanslagen worden nog steeds niet in praktijk 

gebracht. Voor de slachtoffers is dit de hel. Dat 

moet ophouden. Ik heb een motie van aanbeveling 

ingediend waarmee wij beogen met grote spoed 

een interfederale werkgroep in te stellen, met de 

opdracht om een noodfonds op te richten, één 

enkele expertise mogelijk te maken en alle 

aanbevelingen uit te voeren binnen een bindende 

termijn, in casu maart 2022. 

 

La présidente:  

 

De voorzitster:  

 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 85 Oui 

Nee 56 Non 

Onthoudingen 2 Abstentions 

Totaal 143 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 85 Oui 

Nee 56 Non 

Onthoudingen 2 Abstentions 

Totaal 143 Total 

 

 

La motion pure et simple est adoptée. Par 

conséquent, les motions de recommandation sont 

caduques. 

 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 

vervallen de moties van aanbeveling. 

 

26 Projet de loi relatif à la mise en oeuvre de la 

Convention de l'UNESCO du 2 novembre 2001 

sur la protection du patrimoine culturel 

subaquatique et la protection d'épaves de valeur 

(nouvel intitulé)  (1794/4) 

 

26 Wetsontwerp tot implementatie van het 

UNESCO-verdrag van 2 november 2001 ter 

bescherming van het cultureel erfgoed onder 

water en de bescherming van waardevolle 

wrakken (1794/4) 

 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 140 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 140 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 140 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 140 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

27 Projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la 

valeur ajoutée en ce qui concerne le régime 

applicable aux ventes à distance de biens et à 

certaines livraisons de biens et prestations de 

services (nouvel intitulé)  (1820/3) 

 

27 Wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek 

van de belasting over de toegevoegde waarde 

wat de regeling betreft die van toepassing is op 

afstandsverkopen van goederen en op bepaalde 

leveringen van goederen en diensten (1820/3) 

 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 101 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 40 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 101 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 40 Abstentions 

Totaal 141 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 
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loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

28 Projet de loi portant assentiment à l'accord de 

coopération du 12 mars 2021 entre l'État fédéral, 

la Communauté flamande, la Communauté 

française, la Communauté germanophone, la 

Commission communautaire commune, la 

Région wallonne et la Commission 

communautaire française concernant le 

traitement de données relatives aux vaccinations 

contre la COVID-19 (1853/1) 

 

28 Wetsontwerp houdende instemming met het 

samenwerkingsakkoord van 12 maart 2021 

tussen de Federale Staat, de Vlaamse 

Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 

Duitstalige Gemeenschap, de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 

het Waals Gewest en de Franse 

Gemeenschapscommissie betreffende de 

verwerking van gegevens met betrekking tot 

vaccinaties tegen COVID-19 (1853/1) 

 

 

(Stemming/vote 8) 

Ja 126 Oui 

Nee 4 Non 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Totaal 145 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 8) 

Ja 126 Oui 

Nee 4 Non 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Totaal 145 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

29 Amendement et article réservés du projet de 

loi accordant un droit au petit chômage aux 

travailleurs afin de recevoir un vaccin contre le 

coronavirus COVID-19 (1849/5) 

 

29 Aangehouden amendement en artikel van het 

wetsontwerp houdende toekenning van een recht 

op klein verlet voor werknemers met het oog op 

het toegediend krijgen van een vaccin ter 

bescherming tegen het coronavirus COVID-19 

(1849/5) 

 

Vote sur l'amendement n° 2 de Catherine Fonck à 

l'article 4. (1849/5) 

 

(Stemming/vote 9) 

Ja 23 Oui 

Nee 121 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 144 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 2 van Catherine 

Fonck op artikel 4. (1849/5) 

 

(Stemming/vote 9) 

Ja 23 Oui 

Nee 121 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 144 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 4 est adopté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 4 aangenomen. 

 

30 Ensemble du projet de loi accordant un droit 

au petit chômage aux travailleurs afin de recevoir 

un vaccin contre le coronavirus COVID-19 

(1849/4) 

 

30 Geheel van het wetsontwerp houdende 

toekenning van een recht op klein verlet voor 

werknemers met het oog op het toegediend 

krijgen van een vaccin ter bescherming tegen het 

coronavirus COVID-19 (1849/4) 

 

 

(Stemming/vote 10) 

Ja 139 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

(Stemming/vote 10) 

Ja 139 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 139 Total 
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En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

31 Adoption de l’ordre du jour 

 

31 Goedkeuring van de agenda 

 

Nous devons procéder à l’approbation de l'ordre du 

jour de la séance de la semaine prochaine. 

 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 

agenda voor de vergadering van volgende week. 

 

31.01  Catherine Fonck (cdH): Pour l'agenda de 

jeudi, nous avions demandé en Conférence des 

présidents que la proposition de loi concernant la 

délégation de sommes en cas de contribution 

alimentaire puisse remonter via l'application de 

l'article 88 du Règlement. Je demande que ce point 

soit ajouté à la plénière de jeudi prochain. 

 

31.01  Catherine Fonck (cdH): Wat de agenda van 

donderdag betreft, hadden we tijdens de 

vergadering van de Conferentie van voorzitters 

gevraagd om het wetsvoorstel in verband met de 

machtiging tot het ontvangen van 

onderhoudsbijdragen op de agenda te plaatsen met 

toepassing van artikel 88 van het Reglement. Ik 

vraag dat dat punt toegevoegd zou worden aan de 

agenda van de plenaire vergadering van 

aanstaande donderdag. 

 

La présidente: Ce point sera donc ajouté à la 

séance de jeudi prochain. Pas d’observation? (Non) 

L’ordre du jour est approuvé. 

 

De voorzitster: Dat punt zal dus aan de agenda 

van volgende donderdag worden toegevoegd. Geen 

bezwaar? (Nee) De agenda is goedgekeurd. 

 

La séance est levée à 18 h 38. Prochaine séance le 

mercredi 31 mars 2021 à 14 h 15. 

 

De vergadering wordt gesloten om 18.38 uur. 

Volgende vergadering woensdag 31 maart 2021 om 

14.15 uur. 

 

 


